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2275.

1864.
«Пять лѣтъ мы безъ устали взы­

вали живыхв. Теперь, благо мертвые 
ушли, и никто отъ мертвыхъ не ос­
тался, будемъ звонить къ самой обѣд­
нѣ, звать къ сознательному дѣлуі» 

•Колокояб* 15 декабря 1863.

...И  это середь мрачной ночи, изъ которой Россія не выхо­
дила, середь общаго оподлѣнья, измѣны вчерашнихъ друзей, рас­
путства мысли, безстыдства слова, при видѣ цѣлаго общества, ло­
бызающаго руки палачамъ, цѣлой литературы духовно-свѣтскихъ 
доносовъ...

Да, середь этой ночи мы начинаемъ нашъ новый звонъ; 
внутренній голосъ говоритъ намъ, что ночь переломилась, и что 
теперь каждый размахъ маятника— шагъ къ выходу изъ нея.

Слишкомъ рано радовались казенные враги наши нашему от­
чаянію. Ихъ слизистое сердце не могло понять ни жгучей скорби, 
которую мы вынесли, ни того, что мы выйдемъ изъ нея. Мы и не 
думали скрывать ни нашей боли, ни нашего стыда, ни нашихъ 
слезъ. Многое умерло возлѣ насъ, но мы возвращаемся съ клад­
бища упорнѣе и неисправимѣе, чѣмъ когда-нибудь; мы не только 
не утратили прежнюю вѣру, а Удесятерили ее всѣми лишеніями, 
очищеніями, всѣмъ вынесеннымъ горемъ, всей чудовищной силой 
того гніенія, которое грозитъ сгубить всходы, а кончитъ удобре­
ніемъ почвы.

Тотъ; кто не чуетъ этого, кому не ясно, что наше общее 
дѣло продолжается подъ землей, продолжается въ воздухѣ, продол­
жается середь оргіи крови и раболѣпія, для того слова наши, какъ 
для полицейскаго содержателя публичнаго листа въ Москвѣł), бу­
дутъ «бредомъ помѣшанныхъ».

Но есть другіе люди; ихъ голосъ доходитъ до насъ, они пой­
мутъ наши упованія. Наши слова ободрятъ ихъ такъ, какъ ихъ 
слова ободряли насъ: ,

—  Да много ли ихъ?
—  Нѣт ъ, не много, по крайней мѣрѣ, сколько мы знаемъ, 

особенно съ тѣхъ поръ, какъ слабые, шаткіе, мелкіе, робкіе

*) Катковъ.

1*
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ушли,— одни отъ испуга, другіе по глупости; оставшіеся тѣмъ 
меньше замѣтны, что они должны молчать подъ тройнымъ над­
зоромъ явной, тайной и литературной полиціи.

Много вѣры, много преданности, много истины надобно, а 
число головъ придетъ. Это— не рекрутство и не подушный сборъ. 
Въ пещерахъ, слабые числомъ, христіане росли, въ силу, въ под­
земныхъ ходахъ сплачивались они въ тѣ несокрушимыя общины 
святыхъ безумцевъ, съ которыми не могло совладать ни дикое 
варварство одного міра, ни маститая цивилизація другого. И это, 
несмотря на то, что они шли на прямое ниспроверженіе всякаго 
гооударственнаго строя и искали не исполненія судебъ, пригото­
вленныхъ цѣлымъ развитіемъ, а замѣну ихъ судьбами новыми, не­
бывалыми и вообще неосуществимыми.

Русская задача вовсе не такъ колоссальна, она гораздо проще, 
соизмѣримѣе, это—задача не другого міра, а міра сего, и потому 
въ ней вѣра не противорѣчитъ логикѣ, совсѣмъ напротивъ. Ни­
кто не хочетъ у насъ ломать ничего народнаго, основного, ни­
кто— ничего создавать по отвлеченному идеалу, все это— старая, 
консервативная болтовня. Хотятъ устранить препятствія, снять 
ненужныя преграды, хотятъ развязать руки, развязать мысль, от­
рицаютъ собственно отрицательное, мѣшающее, искажающее, 
гнетущее, полумертвое. Хотятъ дать волю народному складу и 
мысли, искусившейся опытомъ другихъ. Все это— вовсе не утопія; 
элементы, основанія у насъ даны: народный русскій бытъ и  наука  
Запада; въ ихъ сочетаніи наша сила, наша будущность, наше 
преимущество. Безъ предрасположеннаго народнаго быта обще­
ственная наука теряется въ соціальномъ бредѣ, безъ всеобоб- 
щающей науки народный русскій бытъ возводится въ бредъ сла­
вянофильства !).

Народный бытъ и  наука, Земля и  Воля. Что можетъ быть 
проще и яснѣе? Но до этой простоты и ясности мы доходимъ 
вѣковыми страданіями нашего народа и вѣковыми усиліями запад­
ной исторіи. Передъ нами свѣтло и дорога пряма. Европейскіе 
народы искали въ тѣни своего пути, сбивались съ него, обливали 
его кровью и постоянно встрѣчали врага, останавливавшаго вся­
кое стремленіе и лишавшаго плодородія всякій посѣвъ. Передъ 
нами тоже сильный врагъ, но умнаго врага нѣтъ; противъ насъ 
борется не великое преданіе, не относительная правда, не'вѣками 
освященные предразсудки, а палисады безъ корней, стѣны подъ *)

*) А славянофильство можетъ итти объ руку съ нѣмецкимъ импера­
торствомъ именно потому, что для него не дорога воля, что для него есть 
сокровиша дороже ея, напр., въ ужасъ приводящее своей силой Московское 
государство. Оттого честные, но сбитые умы жалѣютъ о томъ, что у пра­
вительства нѣтъ людей. Какъ же они не понимаютъ, что у него не могутъ 
быть люди, не должны быть, что уничтоженіе взяточничества и пр. прежде 
уничтоженія правительственнаго своеволія—величайшее бѣдствіе, которое 
можетъ постигнуть Россію. А, И. Г.
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гранитъ, имперія-«фасадъ», имперія съ иголочки, иностранная и 
до того безсмысленная, что ей нуженъ Катковъ, чтобы объяснить 
ей самой, чтО ей надобно отстаивать и чтО беречь. Противъ насъ 
овдовѣвшее дворянство, крѣпостники, не умѣвшіе ни отстоять pat 
бовладѣніе, ни поступиться имъ. Ненавидимое народомъ, неува­
жаемое правительствомъ, оно чувствуетъ свое безсиліе, заиски- 
ваетъ милости, подличая передъ палачами и оплакивая плачемъ 
Рогнѣды въ «Московскихъ Вѣдомостяхъ» утрату «материка» раб­
ства и грабежа... Намъ ли унывать съ такими врагами?

Не такъ поставлены задачи будущаго у другихъ народовъ. 
Ha-дняхъ два ветерана, два уважаемыхъ всей Англіей бойца слегка, 
издали коснулись одного вопроса въ Рочделѣ, едва намекнули, гдѣ 
зло, какъ насторожившій уши Церберъ капитала и монополіи 
поднялъ сторожевой лай, и все испугалось, оцѣпенѣло, отреклось... 
Правда, Кобденъ ударилъ, и больно ударилъ, Цербера, но не въ 
основномъ вопросѣ.

Что же за ужасъ сказалъ старикъ Кобденъ, этотъ испытан­
ный вождь торговой свободы, этотъ атлетъ, вынесшій на своихъ 
плеф съ  тридцать лѣтъ тому назадъ corn law *)?

И что за страшную Медузу показалъ ему, Брайту и Англіи
«Таймсъ»?

Кобденъ и Брайтъ догадались, наконецъ, что воля безъ зем­
ли— нелѣпость, и что для англійскаго пролеѣарія-работника нѣтъ 
ни воли, ни конституціи такъ, какъ ему нѣтъ голоса, ни пред­
ставительства. Они замѣтили, и главное— дерзнули намекнуть на 
митингѣ, составленномъ не изъ аристократовъ мѣщанства, что у 
англійскаго работника не только нѣтъ воли, но нѣтъ и выхода, 
потому что законы, дѣлаемые собственниками, скорѣе стремятся 
сосредоточивать большія поземельныя собственности въ однѣхъ 
рукахъ, чѣмъ ихъ раздроблять и способствовать къ пріобрѣтенію 
ихъ работниками.

—  Такъ вы указываете на антагонизмъ собственниковъ и 
работниковъ?— сказалъ «Таймсъ», блѣдный отъ злобы.— Да вы не 
хотите ли аграрныхъ законовъ?

И все отпрянуло съ ужасомъ отъ Кобдена и Брайта, и Коб­
денъ, не дожидаясь пѣтушьяго крика, сталъ защищаться въ томъ, 
что онъ невиненъ въ agrarian outrage 2)...

У насъ ничего подобнаго. У насъ консервативная партія— 
такая же нелѣпость безъ корней, какъ табель о рангахъ, какъ 
дворянская грамота. Сегодня—сила, завтра слѣда нѣтъ. Нашъ 
настоящій консерватизмъ начинается тамъ, гдѣ оканчивается 
правительство.

Насъ не застращаешь медузиной головой, какія бы змѣи у 
нея ни были вмѣсто кудрей. То, что можетъ у насъ погибнуть,

>) Хлѣбный законъ; Кобденъ, какъ извѣстно, добился отмѣны хлѣб; 
ныхъ законовъ.

*) Аграрныхъ волненіяхъ.
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того намъ не жаль... Пусть рухнется эта имперія, выработавшая 
свой типъ въ Аракчеевѣ, пусть пойдетъ по міру дворянство, от­
бивавшее два. вѣка кусокъ хлѣба у народа, пусть пропадетъ, 
наконецъ, это мишурное образованіе, ложное, безнравственное, 
умѣвшее прежде ужиться съ крѣпостнымъ правомъ, а теперь съ 
палачами и доносчиками... Народъ русскій не погибнетъ ни съ 
петербургской династіей, ни съ англійскимъ клубомъ въ Москвѣ... 
не нужно ему хранить школы, изъ которыхъ учителя-рабы посы­
лаютъ .адреса Бергу и Муравьеву,

На этомъ глубокомъ сознаніи нашей свободы и соотвѣтствіи 
нашихъ стремленій съ бытомъ народнымъ незыблемо основана наша 
вѣра, наша надежда. И вотъ почему середь скорби и негодованія 
мы далеки отъ отчаянія и протягиваемъ вамъ, друзья, нашу руку 
на общій трудъ и зовемъ нашимъ звономъ къ дѣлу и борьбѣ!

26/14 декабря 1863.

2276. П. А. Мартьяновъ и земсній царь.

Мартьяновъ приговоренъ въ ссылку на каторжную работу 
на пять лѣтъ и потомъ на пожизненное поселеніе въ Сибири. 
Этотъ варварскій приговоръ, утвержденный государемъ, сенатъ и 
совѣть мотивировали такъ: «Признавъ ею, по собственному со­
знанію, подтверждаемому и  обстоятельствами дѣла, виновнымъ 
въ сочиненіи и  распространеніи, чрезъ напечатаніе въ сКолоколѣ», 
письма къ юсударю императору, заключающаго въ себѣ дерзостное 
порицаніе установленнаго въ Россіи порядка управленія» и п р .1).

Ссылка Мартьянова въ каторжную работу— новое доказа­
тельство безтактности, узкости и просто тупости петербургскаго 
правительства. Если кто-нибудь заслужилъ отъ дикихъ судей, 
толкующихъ теперь о патріотизмѣ и демократической имперіи, 
иного суда, то это, безъ сомнѣнія, Мартьяновъ.

Мы знали П. А. Мартьянова. Исторія его коротка, чисто рус­
ская исторія. Мартьяновъ родился крѣпостнымъ человѣкомъ графа 
Гурьева. Съ молодыхъ лѣтъ онъ показалъ необыкновенную спо- 
собнасть къ торговымъ дѣламъ и велъ большой хлѣбный про­
мыселъ. Графъ Гурьевъ, оторвавъ его отъ дѣла, разорилъ, т.-е. 
взялъ съ него большую сумму денегъ, почти наканунѣ освобо­
жденія. Мартьяновъ, получивъ отпускную, попытался поправить 
свои дѣла, ему не удалось, и онъ года два тому назадъ уѣхалъ 
въ чужіе края.

Человѣкъ, испытанный всѣми горями и бѣдствіями русской 
жизни, одаренный необыкновеннымъ умомъ, энергическій, глубоко 
страстный, Мартьяновъ сосредоточился весь на вопросѣ о судь- *)

*) Неточная передача приговора, приведеннаго въ моей книгѣ «Очерки 
освободительнаго движенія» и т. д.
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бахъ русскаго народа; тутъ была его поэзія, его религія, любовь 
и ненависть. Строгій по жизни, безъ уступокъ себѣ и другимъ, 
безъ слабыхъ непослѣдовательностей, въ немъ элементъ него­
дующаго Спартака какъ-то сочетовался съ угрюмымъ типОмѣ 
нашего сектатора. Много читая, Мартьяновъ нисколько не утра­
тилъ ни своей собственной оригинальности, ни чисто русскаго 
народнаго склада ума. Въ одну бесѣду съ нимъ можно было 
глубже заглянуть въ духъ русскаго народа, чѣмъ изучая вороха 
анатомико-патріотическихъ препаратовъ, приготовляемыхъ нашими 
славянофилами.

Въ мнѣніяхъ Мартьянова была та оконченность, которую 
мы встрѣчаемъ въ глубоко религіозныхъ, людяхъ, которой мы не 
разъ дивились въ Петрѣ Васильевичѣ Кирѣевскомъ. Тутъ нѣтъ 
больше колебаній, сомнѣній.

Мартьяновъ ненавидѣлъ крѣпостное право и крѣпостниковъ, 
ненавидѣлъ, какъ Михаилъ Семеновичъ Щепкинъ, какъ Шевченко; 
но у него это была страсть, а, между тѣмъ, она шла рядомъ 
съ восторженной благодарностью къ царю, снявшему цѣпи съ 
народа. Для него петербургскій императоръ, сынъ Николая, лейбъ- 
гвардіи офицеръ, терялся въ какой-то миѳически-великой фигурѣ 
зеленаго царя. Словомъ освобожденія царь искупилъ, въ глазахъ 
Мартьянова, всѣ прошлые и будущіе грѣхи свои. И мы убѣждены, 
что Мартьяновъ, идущій въ цѣпяхъ въ Сибирь, давно простилъ 
несчастнаго, утвердившаго приговоръ десятка Гурьевыхъ, обрадо­
вавшихся случаю въ немъ отмстить за освобожденіе.

Вина Мартьянова состояла въ его письмѣ (мы его перепе­
чатаемъ въ слѣдующемъ листѣ,—пусть забывшіе его провѣрятъ, 
читая наши слова) къ своему Земскому царю. Онъ писалъ къ 
нему съ любовью, съ довѣріемъ; онъ хотѣлъ, чтобъ оно явилось 
въ «Колоколѣ» съ его подписью. Онъ не думалъ скрываться, по­
тому что не вѣрилъ, что царь можетъ его наказать за открытое 
слово, за любовь. Онъ предполагалъ у нихъ обоихъ одинъ инте­
ресъ; онъ ему говорилъ о скорбяхъ дома, какъ сынъ отцу... 
Бѣдный Мартьяновъ!

Мартьяновъ скоро усталъ на чужбинѣ и, натура цѣльная и 
фанатическая, пошелъ домой. Въ его возвращеніи было столько 
простоты, мужества, довѣрія, скажемъ не обинуясь,— столько 
трогательнаго величія, что, дѣйствительно, надобно не имѣть 
слѣда человѣческаго сердца, чтобъ его послать на каторгу. Всѣ 
останавливали Мартьянова, онъ не послушался: онъ не вѣрилъ, 
что откровенное слово, обращенное къ представителю народной 
правды и народной боли, можетъ быть наказано хуже воровства...

Пять тяжелыхъ лѣтъ научатъ его не смѣшивать идеальнаго 
зеленаго царя съ тѣмъ, который живетъ въ I Адмиралтейской 
части >), *)

*) Районъ Зимняго дворца въ СП Б.
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Мц не дѣлили мнѣній Мартьянова, но глубоко уважали и 
строгую, безбоязненную послѣдовательность, и восторженную 
вѣру, и то что-то, чтО его дѣлало такимъ русскимъ, близкимъ 
по крови, несмотря на рознь мысли. Ему мы прощали даже гор­
дый, исключительный націонализмъ, съ которымъ онъ оставлялъ 
въ прошедшемъ году Англію. А Земскій царь не простилъ ему его 
любовь, его вѣру... Рабы безсловесные нужны этимъ земскимъ 
монголамъ, солдаты, молчащіе во фронтѣ, нужны этимъ нѣмец­
кимъ, кейзерамъ.

... Но если мы отъ всей души отпускаемъ Мартьянову его 
фантазію преображеннаго царя, то спѣшимъ заявить, что и наша 
амнистія имѣетъ свои границы, и что подъ сказанное нами вовсе 
не подходятъ новые проповѣдники русско-царской демократіи, 
особенно ужъ потому, что они за свои фантазіи идутъ не въ 
каторжную работу, а вверхъ по службѣ.

Въ самый разгаръ польскаго вопроса у насъ укоренилось 
въ обществѣ и журналистикѣ мнѣніе, совершенно ложное, сби­
вающее всѣ понятія, парализующее всякую дѣятельность, без­
душное въ отношеніи къ Польшѣ и лицемѣрное въ отйошеніи 
къ Россіи. Взглядъ этотъ,— одна изъ выразившихся отраслей 
славянофильства,—состоитъ въ томъ, чтобъ принимать цѣли за 
достигнутое, зародыши —  за совершенныхъ людей, идеалы — за 
существующее и  задачи—за ихъ рѣшенія.

Помнитъ ли кто-нибудь старую барыню, описанную Диккен­
сомъ, у которой былъ тикъ, немного смахивающій на помѣша­
тельство1)? Она ждала, что ея племянница родитъ дочь, которую 
она будетъ воспитывать, а племянница родила сына. Старая барыня 
сначала приняла это за личность, обидѣлась, разбранила мать, 
доктора, служанку, но потомъ сама поправила дѣло, предполагая, 
что несуществующая дѣвочка существуетъ, и надѣляя ее всѣми 
достоинствами своей фантазіи.

То, чтб можетъ быть очень мило въ пятнадцатилѣтней 
институткѣ, мечтающей о счастьѣ пастушковъ, живущихъ цвѣ­
точками, и бабочекъ, порхающихъ по нимъ, и очень достолю­
безно, какъ говаривали во время оно, въ старой теткѣ Коппер­
фильда, вовсе не мило и не достолюбезно въ публицистахъ, 
дѣлающихъ изъ этихъ фантасмагорій полицейскіе кистени про­
тивъ Польши.

Схвативши тамъ-сямъ какія-то неясныя понятія о соціаль­
номъ призваніи Россіи, объ отсутствіи въ ней крѣпкаго аристо­
кратическаго начала, наши милѣйшіе мечтатели проповѣдуютъ, 
что Россія пргдставляетъ какую-то демократическую имперію, 
какое-то царство равенства и массъ, что она борется съ Поль­
шей во имя крестьянской свободы противъ помѣщиковъ и пр.

х)  Бетси Тротвудъ въ романѣ Диккенса «Давидъ Копперфильдъ».
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Не ошибайтесь,— они говорятъ не о той Россіи, которая 
составляетъ цѣль нашихъ стремленій, къ которой все дви­
гается и идетъ, но до которой еще ничего не дошло, а объ 
Россіи настоящей, чиновничьей, казарменной, петербургской, 
аракчеевской, николаевской, муравьевской.

Да гдѣ же жили всѣ эти институтки съ бородами или давно 
ли же онѣ родились, что не видали ни крѣпостного состоянія, 
ни помѣщичьяго житья, ни положенія солдатъ, ни вельможниче- 
ства, ни начальническаго <тьі», ни засѣченныхъ дворовыхъ, ни 
изнасилованныхъ женщинъ? Какъ это у нихъ память такъ ко­
ротка, состраданье, негодованье такъ коротко?

Человѣкъ ѣдетъ гдѣ-нибудь въ Ковенской, Минской губер­
ніи, сердце у него сжимается, слезы готовы брызнуть при видѣ 
бѣдныхъ, покосившихся лачугъ возлѣ пышныхъ панскихъ палатъ... 
И мы чувствовали это, только не ѣздили за этимъ ни въ Ковно, 
ни въ Гродно, а возлѣ Москвы и Петербурга. Или они такъ 
прямо изъ Смольнаго монастыря—да и по казенной надобности 
въ Ковно?

Это—отвратительнѣйшая демагогія, подъ которой скрывается 
не'только ложь, но и вызовъ на возстаніе, одобренный высшим?- 
начальствомъ и демократическимъ шефомъ жандармскаго братства.

Мы вѣримъ и вѣрили всю жизнь въ великую будущность 
русскаго народа, видимъ въ немъ стихіи широкаго соціальнаго 
развитія (мы не говоримъ—демократическаго, потому что для 
насъ это слово неясно); мы чувствуемъ не меньше сѣверно-пчель- 
скихъ Бабефовъ и «дневныхъ» Гракховъ, какъ вся эта скорлупа, 
короста, паршивость дворянскаго чиновничества, нѣмецкаго бюро­
кратизма, доктринаризма, экзерциргаузизма и пр. остается на 
поверхности, не идетъ въ глубь; но чувствуемъ, съ другой сто­
роны, что за гнетъ, что за гниль, что за боль она производитъ 
на всемъ тѣмъ и что за пользу дѣлаетъ всякому внутреннему 
развитію. Не преступленіе ли увѣрять тяжко больного, что онъ 
здоровъ? Говорить человѣку, котораго дуютъ палками, что это 
только поверхностно и что, въ сущности, онъ вольнѣе своего 
сосѣда,— послѣдняя степень презрѣнія къ нему и къ истинѣ.

Между Россіей, едва отирающей кровавый потъ свой, Россіей 
«Положеній» и Россіей золотой воли, воли вольной есть еще 
Россія гербовой бумаги, русскихъ нѣмцевъ, военныхъ и штат­
скихъ генераловъ, сенаторовъ, приговаривающихъ за честную 
рѣчь къ каторгѣ, и государя, утверждающаго приговоры 1). И она 
еще постоитъ за себяі 1 •)

•) Вотъ еще-приговоръ: «4 декабря, въ 87а часовъ утра, было пу­
бличное объявленіе на Мытнинской площади въ Рождественской части 
бывшему отставному канцелярскому служителю изъ дворянъ Митрофану 
Муравскому (25 лѣтъ) высоч. утвержденнаго мнѣнія государ. совѣта, кото­
рымъ опредѣлено: Муравскаго, виновнаго въ произнесеніи дерзкихъ оскор­
бительныхъ словъ противъ священной особы государя императора и въ

У
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♦♦ 1. Дополню, на основаніи новыхъ матеріаловъ, свѣдѣнія, 
сообщенныя мною о Мартьяновѣ въ «Очеркахъ освободитель’ 
наго движенія» etc.

По поводу взысканія съ гр. Гурьева 6000 руб. онъ обра­
щался къ государынѣ 22 іюня 1862 г., а 25 іюля благодарилъ 
ее черезъ ея секретаря за передачу дѣла шефу жандармовъ и 
говорилъ, что готовъ пріѣхать въ Россію (на казенный счетъ) и 
ожидать суда, при этомъ твердо ставилъ вопросъ: или онъ взы­
щетъ съ графа 100,000 р. или самъ отработаетъ въ обыкновен­
номъ рабочемъ домѣ стоимость дороги и затѣмъ, какъ клевет­
никъ и нарушитель правды, пойдетъ въ каторжную работу.

28 августа шефу жандармовъ былъ доставленъ докладъ, но 
онъ не представилъ его царю; тамъ указывалось, что, если ми­
нистръ вн. дѣлъ «не признаетъ за лучшее оставлять подобныхъ 
людей за границею», то слѣдуетъ вызвать Мартьянова въ Россію, 
если онъ выѣхалъ безъ разрѣшенія.

15 апрѣля 1863 г. Мартьяновъ былъ помѣщенъ въ Алексѣев- 
скій равелинъ; умеръ незадолго до 20 сентября 1865 г. въ иркут­
ской тюремной больницѣ; тамъ его примѣшали къ дѣлу о... фаль­
шивыхъ ассйгнаціяхъ и билетахъ, изготовлявшихся краснояр­
скими арестантами,— пріемъ, который потомъ правительство, еще 
не имѣя Азефовъ, часто употребляло въ отношеніи эмигрантовъ- 
поляковъ.

29 октября 1864 г. красноярскій жандармъ сообщилъ, что 
отправлявшіеся изъ Красноярска въ Иркутскъ поляки настойчиво 
требовали отправленія Мартьянова съ ними на подводѣ, но, 
имѣя подозрѣніе на Мартьянова, какъ на участника поддѣлки 
фальшивыхъ паспортовъ, и принимая во вниманіе его крестьян­
ское происхожденіе, жандармъ отказалъ и отправилъ его въ пѣ­
шей партіи; онъ прибылъ въ Иркутскъ больнымъ и помѣщенъ 
въ тюремную больницу, а по выздоровленіи будетъ отправленъ 
въ Нерчинскіе заводы; за нимъ имѣется особое наблюденіе 
(Архивъ III Отд. T2. Е. И. В. канц. 1 эксп. 1862 г., дѣло № 233 и 
1864 с. дѣло № 15).

2277. Нашимъ библіографамъ, библіофиламъ, любителямъ 
сборниковъ и историческихъ документовъ.

Мы обращаемъ вниманіе г.г. библіофиловъ на легкое теперь собраніе 
всѣхъ документовъ, служащихъ къ иллюстраціи эпохи подлости, черезъ

приготовленіи къ возбужденію бунта, лишивъ всѣхъ правъ состоянія, со­
слать въ каторжную работу на заводахъ на восемь лѣтъ и потомъ по­
селить въ Сибири навсегда».

Очень просимъ прислать намъ подробности дѣла г. Муравскаго °).

°) Процессъ его также изложенъ въ указанной моей книгѣ.
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которую проходитъ русское общество. Пусть будущее поколѣніе узнаетъ 
имена людей, посылавшихъ адреса палачамъ, людей, подписывавшихся на 
сооруженіе иконы, храма во имя несчастнаго архистратига Михаила... Пусть 
дѣти узнаютъ статьи отцовв, пусть новая хрестоматія соберетъ въ одинъ 
букетъ все, "что наша отхожая журналистика публиковала за 1863 годъ 
или, еще лучше, съ знаменитаго пожара въ Петербургѣ, по которому не 
найдено ни одного зажигателя и столько іипіоновб-литераторовв... —.

Года черезъ два-три это будетъ трудно сдѣлать; а нужно ли говорить 
о серьезной важности закрѣпить для будущаго эти послужные списки ра­
болѣпія и подлости. 1

♦♦ 1. Помимо «вліянія» Валуева, дошедшаго до разсылки 
печатныхъ образцовъ всеподданнѣйшихъ адресовъ, всѣ министры 
принимали свои мѣры.

Шефъ жандармовъ секретно приказалъ своимъ губернскимъ 
агентамъ приложить всѣ старанія къ скорѣйшему полученію дво­
рянскихъ, купеческихъ и общественныхъ адресовъ по примѣру 
петербургскаго дворянства, а въ личныхъ бесѣдахъ съ пребываю­
щими въ СП Б . дворянами всячески склонялъ ихъ къ энергичной 
въ этомъ отношеніи дѣятельности.

Въ апрѣлѣ полк. Воейковымъ было сообщено изъ Москвы, 
что вслѣдствіе обѣщанной амнистіи на 1 мая, «чрезвычайно огор­
чившей и произведшей смущеніе»» готовившійся въ Москвѣ дво­
рянскій адресъ, по примѣру С П Б ., не состоится, несмотря на всѣ 
старанія ген.-губернатора П. А . Тучкова, побуждающаго город. 
голову кн. Щербатова и предводителей дворянства; по его прика­
занію, адресъ спроектированъ правителемъ его канцеляріи Родзе- 
вичемъ; есть и другіе проекты.

Затѣмъ Воейковъ сообщилъ, что совѣщаніе уѣздныхъ предво­
дителей рѣшило написать адресъ съ. помощью Каткова, котораго 
баллотируютъ въ члены англійскаго клуба при значительномъ 
числѣ противниковъ, недовольныхъ его статьями, особенно ка- 
сающейся манифеста объ амнистіи полякамъ до 1 мая.

9 апрѣля Тучковъ писалъ Потапову: «Спѣшу передать со­
вершенно конфиденціально адресъ старообрядцевъ. Хотя Солда­
тенковъ и ушибленъ лошадьми, но онъ непремѣнно будетъ вмѣ­
стѣ съ нѣсколькими старшими отъ старообрядцевъ въ Петер­
бургѣ. Прошу васъ завтра мнѣ прислать депешу. Вручаю вамъ 
дѣло, важное по своему политическому значенію. Надѣюсь, что 
такъ поймутъ и въ С П Б .».

Рязанскій жандармъ «не могъ не заявить сожалѣнія о не­
понятномъ равнодушіи къ великому и святому дѣлу рязанскаго 
дворянства, которое, разъединясь съ начальникомъ губерніи Стре- 
моуховымъ и питая неудовольствіе къ нему, какъ бы въ демон­
страцію противу его лица медлитъ съ выраженіемъ вѣрноподдан­
ническихъ чувствъ* (Архивъ ill Отд. С . Е. И. В. канц. 1 эксп. 
1863 г., дѣло № 23, ч. 84).
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2278. Перечень доносовъ.

Вновь поступили по вѣдомству Каткова доносы на Финляндію Трубни­
кова1) и Гильфердингаа), но главный доносъ сдѣланъ «Совр. Лѣт.» на «Голосъ» 
(подъ именемъ этого журнала •) тайная полиція разумѣетъ Головнина). Онъ 
обвиняется въ «волнованіи молодежи и подрываніи устраивающагося порядка 
въ университетахъ»... Итакъ, Головнинъ-Краевскій, скоро и васъ поведутъ 
по Владиміркѣ... Какъ хорошо сдѣлалъ Константинъ Николаевичъ, что по 
добру да по здорову уѣхалъ отъ Каткова за границу.

2279. Мясоѣды самодержавія.

Гіены наши не устаютъ въ Польшѣ: одно убійство за дру­
гимъ, и какой одно —  газетчики начинаютъ считать жертвы гур­
томъ, par fournée4), и нѣтъ звука въ пустомъ сердцѣ петербург­
скаго благодушника, который бы разбудилъ его сонную совѣсть 
и заставилъ бы прокричать «отбой» кровавымъ мордашамъ 
своимъ... Нѣтъ, въ этомъ сердцѣ ничего пѣтъ, ни во всемъ хорѣ, 
окружающемъ его.... Да и какая можетъ быть струна пощады у 
нихъ? Развѣ это не родныя дѣти крѣпостниковъ? Развѣ ихъ отцы, 
матери, они сами щадили беременныхъ женщинъ на барщинѣ, 
дворовыхъ на конюшнѣ? развѣ они не заколачивали солдатъ въ 
гробъ и не засѣкали своихъ русскихъ крестьянъ, православныхъ, 
покорныхъ?

.. .  И старика Падлевскаго, застрахованнаго кровью сына, вы- 
хупленнаго ею, и его они убили... Передъ нимъ, за нимъ идутъ, 
лдутъ.... воины, попы, юноши, старики на' кровавый помостъ, на 
которомъ русскіе звѣри доканчиваютъ ихъ...

Зачѣмъ они русскіе 1
Бѣдная, опозоренная, обманутая Россія, темная Россія I Она 

не знаетъ, чтб дѣлаетъ, какъ не знали львы, терзающіе святыхъ 
мучениковъ передъ благородной римской публикой, чт<5 за кости 
трещали въ ихъ челюстяхъ.. Знаютъ это царь и его совѣтники, 
генералы и столбовые дворяне, знаютъ это гнѣзда нѣмецкой уче­
ности, университеты и редакціи полицейскихъ журналовъ.

А, впрочемъ, пожалуй, и они не знаютъ.

>) Константинъ Васильевичъ, издатель-редакторъ «Биржевыхъ Вѣдо­
мостей».

а) Александръ Федоровичъ, извѣстный славистъ.
*) Газета, находилась подъ особымъ покровительствомъ министра на­

роднаго просвѣщенія.
*) Оптомъ; употребляется обыкновенно примѣнительно къ массовому 

производству въ чины или возведенію въ достоинство.
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Какой бы взглядъ ни былъ на польское дѣло, казни эти 
безсмысленны; что они Сибирь такъ ужъ населили, что мѣста 
нѣтъ? Польской кровью клевреты подслуживаются, ея уровнемъ 
мѣряется преданность...

Темный, слѣпой левъ, помни это! И въ твоихъ жилахъ есть 
кровь... И ею можно мѣрить нѣжность къ престолу— и тѣмъ яс­
нѣе, что это родная кровь!

2280. Загадки для Новаго года.

Кто былъ старичокъ, не очень давно пріѣзжавшій изъ... ка­
жется, изъ Швабіи въ Цюрихъ, очень скромный, такъ что и 
имени своего не сказалъ, очень любопытный, особенно насчетъ, 
польскихъ дѣлъ и русскихъ путешественниковъ? Одни говорятъ, 
что это— собственный корреспондентъ собственной его величества 
канцеляріи, другіе, что это— столоначальникъ изъ «МосковскихъВѣ­
домостей», третьи говорятъ не то ... А мы знаемъ, кто старичокъ/

2281. Поворотная линія.

7/19 декабря въ петербургскомъ англійскомъ клубѣ былъ 
семейный (?!) праздникъ въ честь князя А. М. Горчакова. Изъ 
подробной реляціи, помѣщенной въ «Сѣвер. Пчелѣ», не видно, 
чтобъ дѣти этой англійской, но и съ тѣмъ вмѣстѣ петербургской 
семьи пили тосты Муравьева и Берга...

Помѣтимъ и это!
Корреспондентъ «Таймса» (30 декабря) сообщаетъ, что князь 

Суворовъ, Головнцнъ, Балуевъ, Рейтернъ и Татариновъ1) не под­
писывались на икону польскому палачу. Онъ, между прочимъ, го­
воритъ о «Mr. Tucheff, the Moscovite Juvenal». Это—ошибка или 
опечатка: московскій Ювеналъ этотъ—Тютчевъ *). Это милое 
Gelegenheits-Gedicht *), ходившее по рукамъ, заслуживаетъ неболь­
шого мѣста въ «Колоколѣ».

Говорятъ, что кн. Суворовъ отказался отъ поклоненія Му­
равьеву и назвалъ его людоѣдомъ. «Московскій Ювеналъ» взялъ 
свою пѣвницу и такъ защитилъ человѣка литовской бойни:

Гуманный внукъ воинственнаго дѣда,
Простите намъ, нашъ симпатичный князь, 1 * 3

1) Валеріанъ Алексѣевичъ, государств контролеръ.
5) Ѳедоръ Ивановичъ, поэтъ4 тесть И. С . Аксакова.
3) Стихотвореніе на случай.
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Что русскаго честимъ мы людоѣда, 
Мы, русскіе, Европы не спросясьі...

1861 Лондонъ

Какъ извинить предъ вами эту смѣлость?
Какъ оправдать сочувствіе къ тому,
Кто отстоялъ и спасъ Россіи цѣлость,
Всѣмъ жертвуя призванью1) своему; (!)

Кто всю отвѣтственность, весь трудъ и бремя 
Взялъ на себя въ отчаянной борьбѣ,
И бѣдное замученное племя 
Воздвигнулъ къ Жизни, вынесъ на себѣ?

Кт о, избранный для всѣхъ крамолъ мишенью (?),
Сталъ и стоитъ спокоенъ, невредимъ 
Назло врагамъ, ихъ лжи и озлобленью,
Назло—увы!— и пошлостямъ роднымъ.

Такъ будь и намъ позорною уликой 
Письмо къ нему отъ насъ, его друзей!
Но намъ сдается, князь, вашъ дѣлъ великій 
Его скрѣпилъ бы подписью своей.

Куда дѣвался нѣкогда изящный стихъ Тютчева? Куда дѣ­
вался талантъ?.. Вотъ что значитъ перейти изъ декабристовъ въ...
■ московскіе Ювеналы.

2282. Шпіоны.

Съ искренней благодарностью извѣщаемъ корреспондентд 
нашего о томъ, что письмо его, въ которомъ лнъ насъ преду­
преждаетъ о пріѣздѣ въ Лондонъ двухъ шпіоновъ, пришло, и какъ 
нельзя больше кстати. Оба гуся здѣсь и пользуются, сверхъ ж а­
лованья, прекраснымъ здоровьемъ.

2283. (Общій фондъ).

Въ общій фондъ получено изъ Германіи 5 гульденовъ, изъ 
Италіи 20 фр. и 40 франковъ. i)

i) у Тютчева «народу».
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2284-. Письмо къ неизвѣстному.

7 янв. (1864).

Elmfield House, Teddington'.

За право перевода книги Достоевскаго < Мертвый домъ» на 
англійскій языкъ я вамъ отвѣчаю. И дѣлаю одно условіе: если будетъ 
возможно при продажѣ перевода что-нибудь (напр., */* часть) 
предоставить Д., то это слѣдуетъ сдѣлать, потому что онъ очень 
небогатый человѣкъ. Книга у меня была; я ее поищу, —  кто-то 
ее взялъ.

Переводить нѣкоторыя мѣста будетъ трудно и, можетъ, всего 
лучше сдѣлать такую статью, какъ Клячко сдѣлалъ изъ «Запи­
сокъ» Піотровскаго.

Усердно кланяюсь, вамъ,

А л . Герценъ.

2285. Ивъ дневнина.

8 января 1864.

ПораІ Этотъ голосъ меня преслѣдуетъ, не всегда громко, но 
самое ничтожное обстоятельство будитъ всю его силу. Въ минуты 
recueillement *) и въ минуты грусти я слышу: пора!

Еще шагъ— и груша перезрѣетъ, будеѣъ невкусна.
Въ новомъ я предвижу нравственное 2  мая. Даже тѣ связи, 

которыя длились всю ж изнь2), подаются. Мы понижаемся въ гла­
захъ другъ друга; старость что ли? Вѣнки исчезаютъ, остаются 
старыя лица съ притязаніемъ на молодость.

Гармоніи въ семейной жизни нѣтъ. Задача больше сложна, 
чѣмъ бываетъ, эгоизмы больше развиты— и все рухнетъ на несо­
вершеннолѣтнихъ......

Въ общемъ одинъ мракъ, ужасъ, кровь. Мы конфортативно *) 
натягиваемъ: себя на вѣру. Не предчувствіе ли это конца, прими­
реніе съ нимъ? Гуманное captatio benevolentiae 4) смерти!

*) Сосредоточенности.
*) Дружба съ Огаревымъ.
*) Confortatif—крѣпительное. 
*) Снисканіе расположенія.
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2286. Приписка къ гр. Е. В. Саліасъ де Турнемиръ.

31 декабря ст. ст. 1863.

Приписываю и я строчку въ письмѣ «Ага», какъ его назы­
ваютъ дѣти. Вы видите, что les vieux de la vieille garde *) не 
совсѣмъ утратили духъ. Полагаю, что во 2 листѣ вы будете до­
вольны, если не «Письмомъ къ Гарибальди» 2), то «Портретомъ

Муравьева», « j q » 3) и «календаремъза 1863годъ»4). И мы идемъ,
и Россія идетъ, страшно идетъ, многое щемитъ, давитъ сердце, 
но идетъ!

Если вы будете говорить Трубецкому, то я попрошу васъ и 
отъ меня сказать слово; да, дѣйствительно, надо помочь жерт­
вамъ нашего кроткодушника *).

Съ Новымъ годомъ нельзя же не поздравить, хоть онъ и 
вшибоченъ.

А что же Шварцъ? Какого-то Шварца ®) разстрѣляли.
Будьте здоровы, искренно уважающій Васъ

А . Герценъ.

+ »  1. Арестованный Н. А . Серно-Соловьевичъ держалъ себя 
на допросахъ съ.большимъ достоинствомъ, чѣмъ еще разъ под­
черкнулъ свое дѣйствительное сходство съ маркизомъ Позой,—  
онъ все еще вѣрилъ, что государь прочтетъ кое-что въ дѣлѣ и 
не захочетъ погубить человѣка, такъ открыто нѣсколько разъ 
заявлявшаго ему о необходимости реформъ.

Для иллюстраціи приведу показанія Серно-Соловьевича 
о знакомствѣ съ лондонскими друзьями, данныя въ началѣ января. 
1864 года:

«Съ Герценомъ и Огаревымъ я познакомился въ Лондонѣ. 
Къ этому знакомству меня привело желаніе лично оцѣнить эти 
личности, о которыхъ слышалъ самые различные отзывы, а самъ 
заглазно не могъ составить опредѣленнаго мнѣнія. Въ Россіи, 
зная о йихъ больше по слухамъ, я былъ предубѣжденъ противъ 
нихъ. За границей, читая ихъ серьезныя сочиненія, часто нахо­
дилъ тамъ необыкновенную глубину мысли. Кромѣ того, увидя

*) Ветераны старой гвардіи.
») № 2250.
з) № 2290.
•) № 2291.
*) Огаревъ просилъ Саліасъ собрать у ея братьевъ и кн. Павла Тру­

бецкого денегъ для Чернышевскаго, Серно-Соловьевича и другихъ, томив­
шихся въ крѣпости и сибирской ссылкѣ. 1

*) Видный польскій революціонеръ подъ псевдонимомъ «Ленуаръ».
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въ Европѣ на практикѣ результаты свободы печати, долженъ 
былъ сознаться, что различіе во взглядахъ и убѣжденіяхъ— недо­
статочная причина къ обвиненіямъ. Личное знакомство предста­
вило мнѣ Герцена и Огарева въ новомъ свѣтѣ. Я убѣжденъ, что 
это не увлекающіеся люди и не фанатики. Ихъ мнѣнія вЬірабо- 
таны размышленіемъ, изученіемъ и. жизнью; такого рода мнѣнія 
всегда добросовѣстны и измѣняются, как?> скоро имъ доказана 
ихъ ошибочность. Все несчастіе этихъ людей въ томъ, что они 
должны писать за границей. Самое задушевное желаніе ихъ—  
вернуться въ Россію, но только отнюдь не такъ, какъ утвер­
ждаетъ г. Шедо-Ферроти, потому что такое- утвержденіе — или 
грубое заблужденіе или неудачная выдумка. Вернуться въ отече­
ство имъ хочется, чтобы заниматься тамъ единственнымъ дѣломъ, 
на которое они, дѣйствительно, способны: быть публицистами. 
Чѣмъ меньше надеждъ на это по общему ходу дѣлъ, тѣмъ силь­
нѣе становится ихъ раздраженіе и какъ патріотовъ, и какъ людей. 
Съ другой стороны, не имѣя возможность вести правильной поле­
мики, они не могутъ провѣрить правильность .своихъ взглядовъ, и 
это они вполнѣ сознаютъ. Потому сама сила обстоятельствъ 
заставляетъ ихъ писать за границей многое, чего никогда не напи­
сали бы и не напечатали бы въ Россіи. Узнавъ ихъ лично, трудно 
не отдать справедливости ихъ серьезному уму и безкорыстной 
любви къ Россіи, хотя бы и не раздѣлялъ ихъ мнѣній» * (мои 
«Очерки освободительно^ движенія» etc., 189— 190).

Не даромъ люди, вѣрно оцѣнившіе И. Тургенева, рекомендо­
вали ему позаимствовать у Серно-Соловьевича хоть немного 
мужества и политической честности...

2287. Письмо къ сыну.

12 янв. 1864.
Elmfield House.

Въ продолженіе недѣли, въ которую я къ тебѣ не писалъ, 
было, во-первыхъ, много разныхъ происшествій дома и, во-вто­
рыхъ, внѣ дома.

Пять или шесть дней продолжался морозъ, доходившій до 
t l *  Реом. Все изнемогло, занемогло—большіе и малые. Въ домѣ 
стужа (это называется англійскій комфортъ). У меня разболѣлась 
нога до того, что я три дня не могъ ни вставать безъ боли, ни 
ходить. Чернецк. тоже прихворнулъ; всѣ дѣти въ кашлѣ, даже 
А . ІИ *)> и> по моему внушенію, его возили къ извѣст. Доктору 
въ Hamp. Court. Теперь опять тепло. Леля-дѣвочка всѣхъ больше Ч

Ч Александръ (по-домашнему «Тутцъ»), сынъ А . Ал. Герцена и 
Шарлотты Гетсонъ (Huttson), съ которой сынъ Герцена сошелся въ Лондонѣ.

ГЕРЦЕНЪ хѵіг. 2
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больна. Одинъ Ог. ѣздилъ въ морозъ безъ шляпы, зато въ суб­
боту у него былъ обморокъ.

Что ты вступился за Шиффа, дѣло доброе, но ты придаешь 
этому слишкомъ. много важности, это— все дѣла обыкновенныя и 
не трудныя. Пиччота я только спросилъ; онъ отвѣчалъ, что се­
годня же справится и помѣститъ. 4 № пришлю и вмѣстѣ порт­
ретъ Мур. *), о которомъ будетъ статья въ «Колоколѣ».

Въ Россіи опять большія перемѣны; безсословные выборы гу­
бернскихъ и уѣздныхъ совѣтовъ; говорятъ, сверхъ того, проектъ 
обѣ уничтоженіи чиновъ тоже готовъ. Въ Польшѣ они хотятъ 

-дать всѣмъ пролетаріямъ по 3 дес. земли.— Чудеса да и только! 
Ругая насъ, они исполняютъ, вкривь и вкось, половину того, что 
мы говорили. Но, съ другой стороны, звѣрство, тиранство, гнус­
ность въ усмиреніи Польши превосходятъ всякое вѣроятіе. Въ 
Петерб. образовалась въ самомъ правительствѣ оппозиція противъ 
Мур. А propos, какъ водворился въ вашемъ климатѣ Бак.?—Тамъ 
ли У.?'*)

Новый «Кол.», № 2, очень будетъ хорошъ. Нашелъ ли ты 
средство послать Татѣ?

Пора бы тебѣ получить твои вещи.
D-r помогъ А. Ill: кашёль меньше (удар. Чернец.)3). Завтра 

русс. Новый годъ;— т.-е. кн. Долгор. и Тхорж. Прощай.
Если у Vieusseux есть «Paris en Amérique» 4), прочти и 

дай Шиффу, это—прелесть: хуже насмѣшки надъ Франціей я не 
читалъ. 1

♦♦ 1. Въ маѣ 1864 г. государю было доложено, что въ Землѣ 
Войска Донскога арестованъ отст. прапорщ. Содомцевъ, прожи­
вавшій въ теченіе четырехъ мѣсяцевъ въ Лондонѣ подъ именемъ 
кавказскаго офицера Мальцова и бывшій въ сношеніяхъ съ Гер­
ценомъ, Огаревымъ, Долгоруковымъ и Тхоржевскимъ; передъ вы­
ѣздомъ онъ взялъ нѣсколько пишемъ Герцена и получилъ отъ 
него разныя порученія. Содомцевъ сознался; что, познакомившись 
съ эмигрантами изъ любопытства, передалъ Огареву 100 фр. для 
впавшихъ въ несчастіе. У Герцена былъ, по его приглашенію, на 
Новый годъ и обѣдалъ тамъ вмѣстѣ съ постоянными его посѣти­
телями. Въ другой разъ встрѣтилъ у него какого-то поляка 
Клацько или Кацько (Клячко—М . Л.~), живущаго въ Парижѣ, и 
еще трехъ неизвѣстныхъ ему поляковъ и былъ свидѣтелемъ слѣ­
дующаго разговора. «Герценъ говорилъ полякамъ: «мы вамъ гово­
рили подождать дѣлать революцію года два, тогда бы наше тай­
ное общество увеличилось, а то вы наше общество черезъ то

Ч М. Н. Муравьевъ.
*) Н. И. Утинъ.
*| «Удареніе Чернецкаго».
*) «Парижъ въ Америкѣ», политическая сатира Лабулэ.
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уничтожили». Кацько замѣтилъ, что «мъ Бакунинъ говорилъ, что 
у нихъ большое общество. Когда поляки ушли, Герценъ сказалъ: 
•«этотъ Бакунинъ вѣчно налгетъ, разсказываетъ, что большое 
общество, съ 20 генералами и 15 архіереями! Было общество изъ 
молодыхъ, здоровыхъ людей, но теперь оно разстроилось; одни 
убѣжали по трусости, другіе —  по тупости*. Передъ отъѣздомъ 
Содомцева изъ Лондона Герценъ просилъ его отвезти въ Дрезденъ 
къ его теткѣ, 80-лѣтней старухѣ (?— М . Л .) , медаль въ память 
десятилѣтія Вольной русской типографіи въ Лондонѣ, но медали 
зтой не прислалъ, чему Содомцевъ былъ очень радъ. У Долго­
рукова онъ бывалъ по понедѣльникамъ и пятницамъ; князь очень 
тосковалъ по родинѣ и старался жить по-русски. Въ заключеніе 
Содомцевъ категорически протестовалъ, будто проживалъ въ 
Лондонѣ подъ чужой фамиліей. Послѣ своего показанія онъ на­
писалъ слѣдующую записку: «Милостивые государи, Герценъ, Ога­
ревъ, Долгоруковъ и Тхоржевскій! Вы погубили меня, Богъ знаетъ 
за что. Вы меня принимали вмѣстѣ съ шпіонами и, какъ мнѣ 
казалось, вы меня самого считали за шпіона. Это подло съ вашей 
стороны: напечатайте-, по крайней мѣрѣ, что я ни въ какихъ обще­
ствахъ не состою и ни съ какими порученіями отъ васъ не ѣздилъ. 
Еще разъ скажу, что это подло!». По заключенію врача III Отдѣ­
ленія Берса, Содомцевъ или очень мало развитъ отъ природы, 
или близокъ къ помѣшательству. Въ маѣ же онъ былъ отпра­
вленъ въ госпиталь. Дѣло его кончилось учрежденіемъ за нимъ въ 
Ставропольской губ. строгаго полицейскаго надзора (Архивъ 
III Отд. С . Е. И. В. канц. 1 эксп. 1862 г., дѣло № 230, ч. 10, 
лит. Б).

2288. М. Муравскій.

Въ прошломъ листѣ «Колокола», помѣстивъ приговоръ М. Мурав- 
скому, сосланному на пять лѣтъ каторжной работы и потомъ на пожиз­
ненное поселеніе, мы просили сообщить намъ подробности о его дѣлѣ. Пе­
редаемъ нашимъ читателямъ то, что получили *).

2289. Царркіе ішдарки къ Новому году.

Только-что мы прочли въ русскихъ газетахъ безобразный приговоръ, 
утвержденный государемъ, надъ лѣкаремъ Калликстомъ Павловскимъ (20 
лѣтъ!), «виновнымъ es покушеніи на распространеніе возмутительнаго 
воззванія» и за это приговореннымъ на пять лѣто каторжной работы 
и на пожизненное поселеніе въ Сибири,—какъ является рядъ новыхъ жертва

!) Слѣдуетъ разсказъ корреспондента.
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начиная со студента Спб. университета Капитона Сунгурова, судимаго «за 
недонесеніе кому слѣдуетъ о полученіи имъ возмутительныхъ воззваній, 
храненіе оныхъ у себя и передачу другимъ», за что онъ приговоренъ къ 
заключенію въ крѣпости на tods съ высылкой потомъ изъ Петербурга.

Затѣмъ гоненіе юношей продолжается такъ *).

2290. 3/ 7о нопѣйки съ души.

Die Liebe muss sein platonisch.
H . Hefne -).

Мы всегда ненавидѣли корыстную любовь и всегда любили 
ту романтическую, которая не стоитъ ни копѣйки и не даетъ ни 
гроша. Покойникъ Андросовъ *), во время оно, занимаясь стати­
стикой и осматривая самые бѣдные притоны разврата въ Москвѣ, 
разсказывалъ однажды о невѣроятной нищетѣ и грязи, въ которой 
живутъ въ нихъ несчастныя сандрильоны. «Скажите, спросилъ его 
Н. Ф. Павловъ (тогда еще партикулярный писатель, игравшій въ 
карты, à не въ убѣжденія и никакъ не предвидѣвшій, что онъ 
потонетъ въ лучахъ Каткова, какъ Гесперъ 4) тонетъ въ солнеч­
ныхъ лучахъ)... итакъ,— «скажите, спросилъ Н. Ф. Павловъ, лю­
бившій, какъ М. П. Погодинъ, знать всякому дѣлу цѣну по курсу 
ходячей монеты,— почемъ же онѣ берутъ съ своихъ посѣтителей?».

—  «Такъ мало, такъ мало,— отвѣчалъ Андросовъ,— что онѣ 
ихъ пускаютъ почти изъ любви».

Меня отвѣтъ этотъ поразилъ лѣтъ двадцать пять тому на­
задъ. И вотъ черезъ четверть столѣтія я его вспомнилъ, читая 
слѣдующее въ «Кельнской Газетѣ»: «Петербургскіе журналы пи­
шутъ, что къ концу 1863 года на войну (и'умиротвореніе) до­
бровольно пожертвовано 36,868 руб. (т.-е. въ родѣ трехъ семи­
десятыхъ копѣйки съ души)». Должно быть, народъ страстно лю­
битъ войну: онъ такъ мало, такъ мало, почти ничего не даетъ, 
кромѣ адресовъ...

2291. Сентиментальный взглядъ назадъ.

Встрѣчая нашъ ошибочный, но отечественный Новый годъ 
съ 12 на 13 января, развернули мы, за неимѣніемъ новаго «Мѣ-

*) Слѣдуетъ пространный приговоръ по дѣлу А. Румянцова, А. Фря- 
зиновскаго и др., перепечатанный изъ «Сен. Вѣд.».

*) «Любовь—въ платоническомъ чувствѣ» (Изъ стихотворенія Гейне 
<Sie sassen am Teetisćh und sprachen»).

») Василій Петровичъ, извѣстный статистикъ.
4) Или Весперъ—вечерняя звѣзда, какъ древніе прозвали планету Ве­

неру, видимую только утромъ и вечеромъ.
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сяцесловй», старый, т.-е. прошлогодній, и на сердцѣ стало легко 
и хорошо.

Прошелъ одинъ годъ, только одинъ, а какъ тогда все было 
свѣтло, особенно въ календарѣ Спб. Академіи... Самый «обзоръ 
событій» за 1862 годъ оканчивается 1 мая, а теперь все глядитъ 
сентябремъ...

«Все измѣнилося подъ нашимъ зодіакомъ»... *)
На первомъ листѣ «Мѣсяцеслова» на 1863 годъ портретъ 

опальнаго великаго князя 2)... Кто могъ думать тогда, что импе­
раторскій якобинецъ Муравьевъ сочтетъ его за повстанца и на 
этомъ основаніи спрячется отъ него при проѣздѣ черезъ Вильну 
(онъ только связанныхъ и скованныхъ повстанцевъ можетъ ви­
дѣть...)? Попробовали бы въ «Мѣсяцесловѣ» на 1864 годъ помѣ­
стить портретъ Константина Николаевича,— чтб бы было! святыхъ 
вонъ неси... Катковъ-Вѣрный 3) тотчасъ донесъ бы на Академію, 
на Головнина, на «Спб. Вѣдомости», на молодое поколѣніе, на 
естественныя науки и проч.

Мы сказали, что обзоръ событій въ «Мѣсяцесловѣ» 1863 г. 
оканчивается на 1 мая. Какая глубокая деликатность. Онъ окан­
чивается тамъ, гдѣ петербургское правительство, убѣжденное въ 
пользѣ классическаго образованія, начало свое подражаніе дре­
внимъ пожаромъ по Нерону, съ ложнымъ обвиненіемъ своихъ на- 
зареевъ, съ избіеніемъ невинныхъ... Если бы не это античное со­
бытіе, кто же бы велѣлъ Академіи наукъ, скорѣе склонной по 
званію къ предваренію равноденствія, остановиться въ декабрѣ 
на маѣ *)?

Зато ни малѣйшей тѣни, все радуетъ, даже некрологъ на­
чинается съ печальной, конечно, вѣсти о смерти Буткова,— не 
настоящаго Буткова, а другого5), но все, какъ будто, легче, когда 
знаешь, что однимъ Бутковымъ меньше.

Найдетъ ли сомнѣніе въ силѣ и твердости церкви, подталки­
ваемой такими термитами, какъ Аскоченскій,— «Мѣсяцесловъ» 
разсказываетъ, что рѣшено строить церкви:

«въ Х евр усіи —въ селеніяхъ: Ардоти, Лабискари и Хахмати, 
«въ Т уш ет іи—ъъ селеніяхъ: Илуртѣ, Нацихвари, Шенако и 

Тіонетахъ,
«въ Сванетіи— въ селеніяхъ: Пари и Бечо,
«въ Сам урзакани— въ Окумскомъ и Бедійскомъ приходахъ. 
«Независимо отъ этого, общество приняло на себя достройку 

начатыхъ церквей въ приходахъ: Владикавказскомъ, Алибеглин-

>) Изъ фривольнаго двустишія, долгое время приписываемаго Пушкину. 
3) Константинъ Николаевичъ.
•) Намекъ на доносчика по дѣлу декабристовъ Шервуда, къ фамиліи 

котораго, въ награду за доносъ, было присоединено «Вѣрный».
*) «Обзоры событій» всегда въ то время доводились до 1 іюля пред­

шествующаго года; въ 1862 г,—no 1 мая, а затѣмъ были изъяты.
*) Михаилъ Григорьевичъ, «братъ извѣстнаго академика».



2 2 1861 Лондонъ

скомъ, Гудскомъ, Зругскомъ, Ахіельскомъ, Амтнисвехскомъ, Сам- 
рарданскомъ, Батако-Юртовскомъ и Супійскомъ. Постройка пер­
выхъ двухъ церквей уже окончена. Для горскихъ церквей *) и 
иконостасы уже готовы».

...Мы до сихъ поръ знали только горское вино, а вотъ «Мѣ­
сяцесловъ» на 1863 г. обучалъ, что существуютъ des églises mon­
tagnardes 2)... Это пахнетъ 1793 годомъ.

Но гдѣ, дѣйствительно, русскій можетъ гордиться, такъ это 
въ хронологическомъ перечнѣ «Мѣсяцеслова» на 1863 годъ. Онъ 
начинается и оканчивается величайшими событіями. На 1-й стр.:— 
Отъ начала русскаго государства тысяча съ годомъ. Два нуля 
между двухъ единицъ— что-то таинственное! На послѣдней стра­
ницѣ доказательство, что не даромъ жили мы 994 года— „отъ 
назначенія генералъ-адъютанта кн. Барятинскаго намѣстникомъ 
Кавказскимъ (1856, Авг. 26) семь лѣтъ“ . Пиѳагорово число... 
Семь планетъ, семь мудрецовъ...

Кто хочетъ, пусть себѣ покупаетъ новый календарь, мы 
останемся при старомъ. Мы не хотимъ знать, что отъ назначенія 
Барятинскаго— 8 лѣтъ, отъ умиротворенія Литвы Муравьевымъ—  
1 годъ, отъ назначенія Каткова исправляющимъ должность Силь­
вестра и Адашева—1 годъ.

2292. И это слава?

Какое страшное ремесло война, и въ особенности война умиротво­
ренія! Беремъ безъ комментаріевъ нѣсколько словъ и образовъ изъ раз­
сказа штабсъ-капитана Озерскаго о взятіи ксендза Мацкевича («Сѣв. Пч.» 
дек. 15):

...<Я получилъ приказаніе черезъ часъ выступить... Возвратившись 
наканунѣ вечеромъ изъ экспедиціи, я сильно пригорюнился^ нисколько не 
подозрѣвая впереди ожидавшаго меня счастья».

Посмотримъ это счастье. Отрядъ солдатъ и_лхъ начальникъ искали 
по слѣдамъ укрывшагося Мацкевича; долго плутали они по гористымъ 
мѣстамъ, наконецъ, «гренадеръ Никоновъ остановился и протянулъ па­
лецъ... Гляжу, ничего не вижу, но полоборота направо, шагахъ въ пяти отъ 
насъ, подъ зеленымъ гнавѣсомъ запорошенной снѣгомъ ели лежало что-то 
сѣрое. Въ одинъ мигъ исполинскій скачокъ—и я очутился верхомъ на 
какомъ-то человѣкѣ... колѣни въ грудь, руками за шею... «Ваше благородіе^ 
держите за револьверъ, онъ подъ вами», кричали подбѣгавшіе солдаты, и

*) Въ «Мѣсяцесловѣ» сказано: «для нихъ», а терминъ «горскія церкви» 
употребленъ дальше.

*) Горныя церкви; какъ извѣстно, «монтаньярами» называли крайнихъ 
лѣвыхъ въ національномъ конвентѣ.
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вслѣдъ затѣмъ кто вцѣпился изъ нихъ за волоса, кто за ноги... растя­
нули лежачую бороду и, наконецъ, обезоружили»...

Это былъ самъ ксендзъ Мацкевичъ, и этотъ-то случай названъ «сча­
стьемъ, ожидавшимъ» штабсъ-капитана Озерскаго... -

2293. Дружба и братство.

Какой-то другъ г. Каткова фонъ-Роткирхъ *) служитъ ^помощникомъ 
директора канцеляріи по дѣламе военнаго положенія, т.-е. такъ или иначе 
назови — по полиціи. Фонъ-Роткирха хотѣли убить и другъ его г. Катковъ 
самъ признается, что «польскій подземный жондъ, какъ видно, не ошибается 
въ выборѣ жертвъ для своихъ наемныхъ убійцъ. На этотъ разъ онъ вы­
бралъ человѣка, который принадлежитъ къ числу лучшихъ и честнѣйшихъ 
русскихъ дѣятелей въ Варшавѣ. Дѣла въ Варшавѣ давно пошли бы иначе, 
если бы законная администрація въ Ц. Польскомъ (намекв на дурной состава 
администраціи при вел. князѣ) вся состояла изъ такихъ людей, какъ 
г. фонъ-Роткирхъ, съ его добросовѣстностью и патріотизмомъ. Мы имѣемъ 
досгаточныя основанія сказать это о г. фонъ-Роткирхѣ и говоримъ съ пол­
нымъ убѣжденіемъ. Мы утѣшаете себя тѣмъ, что раны, полученныя имъ, 
не будутъ имѣть серьезныхъ гослѣдствій для ею здоровья, и что вскорѣ 
онъ снова вступитъ въ свою должность въ Варшавѣ, откуда заговорщи­
камъ такъ хотѣлось выпроводить его. Застращать такихъ людей, какъ 
г. фонъ-Роткирхъ, тайнымъ убійцамъ не удастся; людей извѣстнаго закала 
подобныя покушенія возбуждаютъ лишь къ большей энергіи и рѣшимости: 
Подобныя покушенія не переведутъ честныхъ дѣятелей у насъ, а напро­
тивъ усилятъ и размножатъ ихъ. Своими угрозами и нападеніями убійцы 
только явственнѣе отличатъ тѣхъ, кто имъ истинно опасенъ йъ числѣ аген­
товъ законной власти... Мы послали телеграмму вв Варшаву и съ нетер­
пѣніемъ ждемъ извѣстій о состояніи здоровья г. фонъ-Роткирха» *).

Въ этомъ лепетѣ дружбы при «вѣсти о постигшемъ сотоварища, въ 
этихъ повтореніяхъ о закалѣ и размноженіи «честныхъ дѣятелей» виденъ 
какъ будто страхъ со стороны издателя «Московскихъ ^Вѣдомостей», но, 
вѣдь, г. Катковъ въ богомъ хранимой Москвѣ, а не въ Польшѣ, и къ тому 
же «польскій жондъ ле ошибается въ выборѣ жертвъ» и, если перенесетъ 
(чего, боже, сохрани) свою дѣятельность въ Россію, то неужели выберетъ 
г. Каткова? Еще три мѣсяцд благочинной редакціи его сгубятъ этого госпо 
дина безъ всякихъ хирургическихъ средствъ.

*) Василій Алексѣевичъ, авторъ «Воспоминаній» и статей подъ псев­
донимомъ «Теобальдъ».

а) Въ слѣдующ. № «Моск. Вѣд.» г. Катковъ успокоилъ волнующуюся 
Москву слѣдующимъ извѣстіемъ: «На посланную нами въ Варшаву теле­
грамму мы получили отвѣтъ, что г. фонъ-Роткиохъ находится нѣсколько 
дней въ горячечномъ состояніи». А. И. Г.
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2294-. [О <Сѣв. Пчелѣ>].

і  Просимъ дать намъ ключъ перевести на русскій языкъ или вообще 
на языкъ здраваго смысла слѣдующую фразу «Сѣв. Пчелы»: «Начальни­
ками уѣздовъ, по представленіямъ ближайшихъ военныхъ властей, будутъ 
назначены люди дѣятельные, способные, понимающіе, что при настоящихъ 
обстоятельствахъ дѣйствія въ родѣ цирлихъ-манирлихъ вредны для края 
во всѣхъ отношеніяхъ»!

2295. Портретъ Муравьева.

«Illustrated Times* отъ 2 января помѣстилъ портретъ 'М у ­
равьева-Вѣшателя. Передъ этимъ портретомъ мы остановились въ 
безумномъ удивленіи... Это— предѣлъ, это—граница. Такого худо­
жественнаго соотвѣтствія между звѣремъ и его наружностью мы 
не видали ни въ статуяхъ Боунарроти, ни въ бронзахъ Бенве­
нуто Челлини, ни въ клѣткахъ зоологическаго, сада... Надо отдать 
природѣ справедливость: она— величайшій артистъ!

Этотъ портретъ долженъ итти въ потомство, онъ принад­
лежитъ исторіи.

Палачъ, вмѣсто клейма, отмѣтитъ своими чертами падшую 
часть русскаго общества, ту, которая рукоплещетъ казнямъ, какъ 
побѣдамъ, и выбрала этого урода своимъ великимъ мужемъ. Всѣ 
брильянты императорской короны и все масло помазанія не спа­
сутъ вѣнчанный лобъ человѣка, отыскавшаго гдѣ-то заброшен­
наго людоѣда, чтобы его послать на «умиротвореніе» несчастнаго 
края.

Портретъ этотъ пусть сохранится для того, чтобы дѣти 
научились презирать тѣхъ отцовъ, которые въ пьяномъ раболѣ­
піи телеграфировали любовь и сочувствіе этому безшейному буль­
догу, налитому водой, этой жабѣ съ отвислыми щеками, съ полу­
заплывшими глазами, этому калмыку съ выраженіемъ плотоядной, 
пересыщенной злобы, достигнувшей какой-то растительной без­
чувственности... 1

1. Какъ разъ въ это время въ Петербургѣ разнесся 
слухъ о смерти Герцена. «Умеръ ли, живъ ли онъ,—записалъ въ 
своемъ дневникѣ отъ 12 января 1864 г. Никитенко— впрочемъ, 
теперь, на мой взглядъ, рѣшительно все равно для Россіи. Врядъ 
ли отнынѣ отъ него можетъ быть для нея польза или вредъ. Съ 
польскаго возстанія онъ такъ упалъ въ общественномъ мнѣніи, 
что его существованіе можно почти и позабыть» ф ,  158).
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2296. Сплетни, копоть, нагаръ и пр.

Мы получили послѣ Новаго года нѣсколько писемъ изъ Россіи 
и отъ русскихъ изъ-за границы. Общее впечатлѣніе скверное, 
хотя признаки перелома не только продолжаются, но явнымъ об- 

«разомъ усиливаются. Предусмотрительные трусы начинаютъ по­
кидать станъ красныхъ (т.-е. палачей,— слово «красныхъ» такъ 
употреблено въ одномъ изъ писемъ); подробности насъ просятъ 
не печатать, чтобы не испугать цѣломудренность раскаявшихся 
грѣшниковъ...

Впрочемъ, всякаго рода раскаянія въ модѣ; видно, подходятъ 
послѣднія Бремена. Не только красные раскаиваются, но раскаи­
ваются и синіе, и пѣгіе, и совсѣмъ безцвѣтные, раскаиваются во 
всемъ: въ помыслахъ и сновидѣніяхъ, въ давно прошедшемъ и 
еще не наставшемъ, во всѣхъ многоразличныхъ грѣхахъ, даже въ 
такихъ, которыхъ за ними никогда не было или которые вовсе не­
возможны.

Корреспондентъ нашъ говоритъ объ одной сѣдовласой Маг­
далинѣ (мужского рода), писавшей государю, что она лишилась 
сна и аппетита, покоя, бѣлыхъ волосъ и зубовъ, мучась, что го­
сударь еще не знаетъ о постигнувшемъ ее раскаяніи, въ силу ко­
тораго она «прервала всѣ связи съ друзьями юности» . 1

~~Съ своей стороны, красные не унываютъ. Отказъ Суворова 
раздразнилъ ихъ до высшей степени. Имъ нужно крови, каторги, 
пытки, чтобы отлегло отъ сердца. Константина Николаевича они 
сильнѣе и громче бранятъ, чѣмъ когда-либо; приказъ «Моск. 
Вѣдом*» допекать его намеками остается неизмѣннымъ. Бергомъ 
начинаютъ быть довольными наши антропофаги. Но объ Аннен­
ковѣ1) говорятъ, какъ объ «умѣренномъ» и ^хладнокровномъ». 
«Онъ относится къ Муравьеву, какъ Аксаковъ къ Каткову». Эту 
пропорцію поставилъ на-дняхъ «одинъ русскій генералъ съ бу­
дущностью.

Терроръ неумолимъ, безъ этого онъ не былъ бы терроромъ, 
и на полдорогѣ останавливаться нельзя. Не спасутъ тутъ лири­
ческіе возгласы о величинѣ и пространствѣ Россіи на манеръ 
Гоголя *), не спасетъ постоянное ругательство поляковъ; тутъ на­
добны доносы, надобно себя обезчестить; не риторическія схватки 
любви къ народу нужны, —  народъ надобно презирать во имя 
сильнаго государства и требовать казней во славу и крѣпость 
петербургскаго управленія...

*) Кіевскій ген.-губернаторъ.
*) См. окончаніе I части «Мертвыхъ душъ*.
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♦♦ 1. «Сѣдая Магдалина*— И. С . Тургеневъ, показанія ко­
тораго только тогда стали извѣстны Герцену. Послѣ приведен­
ныхъ мною (см. №2105) показаній Тургеневъ только въ сентябрѣ 
1863 г. просилъ нашего посла дать ему отсрочку для явки въ 
сенатъ, а въ декабрѣ 1863 г. обратился съ письмомъ къ перво- 
присутствовавшему сенатору Карніолинъ-Пинскому, прося, въ виду 
болѣзни, вести дѣло дальше и позволить ему явиться по выздо­
ровленіи. 7 января 1864 г. онъ явился въ присутствіе сената для 
выслушанія высочайшаго повелѣнія о преданіи его суду; затѣмъ 
съ него была взята подписка о невыѣздѣ изъ Петербурга безъ 
разрѣшенія сената. 31 января Тургеневъ вторично явился въ се­
натъ и по прочтеніи показаній Налбандяна и Ничипоренка напи­
салъ детальное опроверженіе ихъ, мало интересное для насъ въ 
данное время. Вслѣдъ затѣмъ ему было разрѣшено вернуться за 
границу.

2297. Фуріи.

«Siècle» отъ 10 января, говоря о миломъ адресѣ петербургскихъ дамъ 
Муравьеву, спрашиваетъ съ удивленіемъ: «Что эти матери, жены, сестры 
развѣ не имѣютъ ни сыновей, ни мужа, ни брата?» и пр. О, наивный 
«Siècle»! Не знаетъ онъ, что такое за звѣрь русская помѣщица, отъ 
Салтычихи, посаженной на цѣпь Екатериной II, до... вотъ до кого, напри­
мѣръ: одинъ англичанинъ, принадлежащій Кб очень извѣстнымъ людямъ 
и кз очень уважаемымъ, разсказывалъ здѣсь, въ Лондонѣ, что онъ не­
давно былъ на какомъ-то большомъ обѣдѣ въ Москвѣ и сидѣлъ возлѣ ста­
рой дѣвы (онъ назвалъ ее,—изъ плохихъ княжескихъ родовъ), которая го­
ворила ему у англичанину, негодуя на польское возстаніе: «я желала бы отъ 
всей души, чтобы перевѣшали всѣхъ до одного поляковъ!».,.

Само собою разумѣется, что есть много исключеній, но общій типъ 
прелестнаго пола демократическаго, дворянства нашего, русской барыни- 
помѣщицы, это—типъ волчицы, заѣдающей десять-двадцать существованій 
горничныхъ и слугъ безъ малѣйшаго сожалѣнія, безъ устали и отдыха.

Нельзя же было въ два года этимъ фуріямъ перемѣниться. Новаго въ 
замѣчаніи старой дѣвы только цинизмъ. Прежде иностранцевъ надували 
гуманностью, теперь хвастаются передъ ними энергическими чувствами и 
пеньковымъ патріотизмомъ.^

Вотъ будетъ работа всѣмъ дѣвамъ и бабамъ-ягамъ нашего бомонда,— 
встрѣчать въ Москвѣ и Петербургѣ съ гирляндами и букетами Муравьева» 
который ѣдетъ, говорятъ, предсѣдателемъ новой комиссіи погашенія и уни- 
чтоженія Полыни...

Мы надѣемся, что намъ пришлютъ именной списокъ милыхъ патріотокъ- 
кстати, ужъ и патріотовъ.
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2298. (Общій фондъ).

Въ общій фондъ получено изъ Италіи 20 франковъ и 2 фунт.. 
стер. съ особымъ назначеніемъ.

2299. Письмо къ Н. А. Герценъ и М. Мейзенбугъ.

15 янв. 1864.
EImfield House.

Милая Тата, ваше письмо № 10 отъ 2 я получилъ очень 
поздно, т.-е сегодня, но получилъ и тотчасъ отправилъ, по указа­
нію Мальвиды, въ Бельгравію *) 3 «Кол.» 1-го №, 2— 2 № и пу­
стилъ въ одномъ изъ «Кол.» портретъ Муравьева,—это стоитъ. 
штудіума2). «Paris en Amér.» тоже послалъ. Если бы вы не торо­
пились сказать о Пл. 3) отъѣздѣ, все было бы давно у васъ.

Твой анекдотъ о Verbe насъ съ Ог. просто въ лоскъ поло­
жилъ, даже совѣстно стало; ты понимаешь, что съ моей стороны 
это былъ просто-напросто каламбуръ. Бѣдный и добрѣйшій Пл.

Жаль Дол. *), но ты не бойся, именно теперь это было бы для 
него занятіе по душѣ. Статью въ «Сѣв. Пчелѣ» не знаю, кто пи­
салъ, а Писемскій написалъ романъ «Взбаломученный омутъ* ®), 
въ которомъ самымъ гнуснымъ образомъ разсказалъ исторію о 
взятіи Ветошникова, о томъ, что мы ему дали печатныя вещи etc. 
Всѣ догадаются, что это его записка помѣщ. въ моей статьѣ.. 
А ты какъ же думаешь, Тата, что ихъ за такія продѣлки по го­
ловкѣ гладить?

Ольгиной собакѣ я радъ и свидѣтельствую ей почтеніе. Лиза, 
послала сама. Леля въ лихорадкѣ; погода опять теплая, но ту­
манъ, мракъ, сырость, а, впрочемъ, ничего, работаемъ. Я пи­
салъ— наши акціи опять идутъ въ гору.

Вотъ важная вещь. Miss Reeve пишетъ, что она получила 
письмо къ тебѣ отъ M-me Gallait и не знаетъ, какъ переслать.. 
Сейчасъ пиши ей (адр. тотъ же: 13, Fontana Medina). Она посы­
лаетъ записочку тебѣ въ нашемъ письмѣ,— пишетъ она, но выпа­
ла ли она у насъ, на почтѣ или она забыла положить, но мы не 
нашли. Зачѣмъ же вы не даете знать, куда писать къ вамъ?

!) Бельгравъ—маленькій городокъ въ графствѣ Лейстеръ. 
*) Studium— изученіе.
*) Платнауэръ.
4) Кн. П. В. Долгоруковъ.
*) «Взбаломученное море».
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1. Ich habe Kinkel Ihren Brief mit der Post geschickt, und die 
Broche mit der Marylabonne. Si ce n’est pas trop tard, vous re­
cevrez le livre de Laboulaye. Vous me faites dire des monstruosités 
et après vous me donnez pour cela des chiquenaudes. Je  n’ai jamais 
douté qu’une civilisation décrépite ne puisse produire des talents, 
ex. gr. Lucien au IV siècle. 2. Défiez-vous des autorités de Botkine- 
Tintoretto et même de son frère esthétique. Je  vous dis en vérité 
{style Renan): celui qui a compris, a mis une chaîne sur lui, on est 
libre de déraisonner sans avoir compris— on doit être logique après 
avoir compris. Hafiz disait au vin —  témancipè-moi de l’esclavage 
de l’ntelliigence».— La logique est une machine—une fois dans ses 
engrenages—adieu das Schweben! Ce qui se passe maintenant en 
Russie est étonnant— la gangrène va en tuant— les autres et soi- 

?même 1).

2300. Письмо къ старшимъ дочерямъ.

19 января (1864).
Elmfield House.

Милая Тата, январь мѣсяцъ у насъ всегда бываетъ плохъ. Въ 
прошломъ году Лизина скарлат., а въ нынѣшнемъ — горячка у 
Лели. Сегодня ей уже получше, но она много страдала и, вѣро­
ятно, еще дней въ десять не оправится. Послѣ морозовъ, о кото­
рыхъ я писалъ, былъ сырой туманъ, продолжавшійся недѣлю. У 
всѣхъ болѣла голова, кружилась и пр. Въ самомъ дѣлѣ, это i)

i) 1. Я переслалъ Кинкелю ваше письмо по почтѣ, а брошку черезъ 
бонну Марилю. Если еще не поздно, вы получите книжку Лабулэ °). Вы 
меня заставляете говорить чудовищныя вещи, а потомъ награждаете за нихъ 
щелчками. Я никогда не сомнѣвался въ томъ, что дряхлая цивилизація мо­
жетъ производить таланты, напр., Лукіанъ въ IV  в. со). 2) Остерегайтесь 
авторитетовъ Боткина-Тинторетто °°°) и даже его эстетическаго брата0000).Я  
Вамъ по истинѣ говорю (стиль Ренана): тотъ, кто понялъ, сковалъ себя 
цѣпью; доколѣ вы не поняли, вы вольны безумствовать} понявъ, вы] должны 
быть логичны. Гафизъ ю000) говорилъ вину: «освободи меня отъ рабства ума*. 
Логика — машина; разъ попалъ въ ея зубчатыя колеса — прощай, полетъ!— 
Въ Россіи сейчасъ происходятъ поразительныя вещи, гангрена разрастается, 
губя себя и другихъ.

°) Очевидно, рѣчь идетъ о появившемся въ то время памфлетѣ «Па­
рижъ въ Америкѣ».

00) Знаменитый греческій сатирикъ; время жизни его относится ко
Ч вѣку.

и0°) Tintoretto—итальянск. художникъ; рѣчь идетъ, очевидно, о Михаилѣ 
Петровичѣ, академикѣ исторической живописи.

п л л л \  D «  . . .  — ! .4■ °) Василій Петровичъ.
ю) ~•o*00) Знаменитый персидскій лирикъ.
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ужасный климатъ. Скажи Мальвидѣ, что я ей на Ѵю уступаю. 
Есть ли у васъ, по крайней мѣрѣ, «Times»? Мой пріятель- Grant- 
Duff х) помѣстилъ подлѣйшее или, лучше, глупѣйшее письмо въ. 
пользу Муравьева и русскихъ тюремъ.

Счетъ письмамъ я забылъ; кажется, 3 послѣ Новаго года. 
«Кол.» и книгу на лондонс. адресъ, послали.

21 янв.

Лелѣ было опять хуже. Я ѣздилъ съ Лизой въ циркъ, и у  
меня украли кошелекъ и въ немъ отъ 6 до 7 фун.

Это второй разъ въ продолженіе 11 лѣтъ въ Лондонѣ. Пер­
вый разъ я съ вами смотрѣлъ иллюминацію въ 1853 году.

Письмо твое къ Nat. читалъ и, хотя я думаю, что сосредо­
точеніе всѣхъ силъ необходимо на одномъ предметѣ, но полагаю, 
что на музыку время найти можно. Au reste, я объ этомъ Мальв. 
пишу, и она можетъ тебѣ прочесть. Мое мнѣніе вовсе незави­
симое; согласенъ съ Огаревымъ, что музыку не слѣдуетъ упускать 
изъ виду, и я полагаюсь въ этомъ на ваше обоюдное благоразуміе.

V Леля внѣ опасности. Гено де Мюсси 2) живетъ теперь у 
Орлеанскихъ принц. въ Твикнэмѣ и могъ ее осмотрѣть. Онъ только 
боится вновь простуды, а то all right!*’

22 янв.

А ты, Ольга, что мало пишешь? Римская ты эдакая пига­
лица. А собачку-то такъ и не нашла? Прощай. Я съ большимъ- 
удовольствіемъ читаю о твоемъ ученіи.

Цѣлую тебя много,
твой папа.

Кланяйся Егоровнѣ •).

2301. Письмо къ М. Мейзенбугъ.

(21 января 1864).

So geht es, meine liebe Skeptikerin, schwer und bährisch geht 
die Zeit... und noch dazu in so einem Wetter. Sogar Dioty ist krank. 
Nur Pflanzen und Dolgorukoff gedeihen. Im Januar hat Og. zweimal 
seine Krankheit gehabt— das Ist zum ersten M. nach seiner Ankunft. 
Er macht gar nichts für seine Gesundheit. Arbeitet die ganze Nacht,

*) Монстюартъ-Эльфинстонъ; англ, писатель н государств. дѣятель. 
а) Докторъ
*) Горничная Жеоржина.
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schläft bis 2 etc. Ich verliere Geduld und die Börse— und alles geht 
doch. Haben Sie an M. Reeve geschrieben, um den Brief v. Gallait 
zu bekommen?

Addio—ich schwelge mich im Nebel.

Jetzt 1st es so warm wie im Mai. Man muss ein Calorimètre 
v . Wedgewood sein, um keinen Rheumatismus zu haben... nicht jeder 
wird in Porzellan geboren—selbst wenn er aus „China“ kommt.

22 januar.

Voilà votre lettre— je pense du 16. Je  ne savais rien —  ni de 
discussion, ni de correspondance. Je  suis tout à fait de votre avis sur 
l ’éparpillement des forces... mais en s’occupant de la peinture— on 
peut, on doit le pouvoir— trouver une heure ou une h. et % pour la 
musique. Est-ce que Althaus jun .— n’a pas trouvé le temps de jouer 
Beethoven à vapeur accélérée et d’apprendre la médecine? Musst in’s 
Breite dich entfalten —  est aussi nécessaire que se concentrer. Or mon 
avis à moi — consiste en cela —  mettons comme centre la peinturé—  
ajoutez comrhe complément deux choses: 1 la lecture, 2 la musique. 
Le soir par ex. — Je  ne perds pas l ’espérance de Vous voir vers la 
fin du Mai— donc dans 4 mois. Nous verrons alors quel changement 
.nous pourrions introduire en attendant.

Salve.

Ich habe einen Plan Ihnen vorzulegen zum künftigen Winter—  
^aber ich bin noch mit mir selbst nicht ganz klar — also später 
davon.

Переводъ.

Такъ-то, мой милый скептикъ, проходитъ время тягостно и 
’по-медвѣжьи... притомъ при такой погодѣ. Даже Діоти боленъ. 
Процвѣтаютъ только растенія и Долгоруковъ. Въ январѣ у Ога­
рева дважды были припадки болѣзни; это впервые по его прибы­
тіи. Онъ ничего ровно не дѣлаетъ для своего здоровья. Рабо­
таетъ по цѣлымъ ночамъ, спитъ до двухъ и проч. Я теряю тер­
пѣніе и деньги—и, все-таки, какъ-то живемъ. Писали ли вы miss 

.Ривъ, чтобы получить письмо Галлэ?
До свиданія, я утопаю въ туманахъ.
Теперь тепло, какъ въ маѣ. Нужно бить калориметромъ *) 

W edgewood, чтобы не страдать ревматизмомъ... но не всякій же м о ­
жетъ родиться фарфоровымъ, даже если онъ происходитъ изъ Китая.

i) Приборъ для измѣренія теплоемкости тѣлъ или относительной спо- 
хобности ихъ къ нагрѣванію.
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22 января.

Передо мной ваше письмо, я полагаю— отъ 16-го. Я понятія 
не имѣлъ ни о спорахъ, ни о перепискѣ'. Я совершенно согласенъ 
съ вами, что не годится разбрасываться... Но, занимаясь живо­
писью, можно, должно найти часъ или полтора для занятій музы­
кой. Развѣ Альтгаузъ младшій не находилъ времени, чтобы на 
всѣхъ парахъ заниматься Бетховеномъ и въ то же время изучать 
медицину? Развиваться всесторонне такъ же важно, какъ сосре­
доточиваться. Итакъ, мое мнѣніе заключается въ слѣдующемъ: 
въ центръ поставимъ живопись, какъ дополненіе, присоединимъ 
два предмета: во-первыхъ, чтеніе, во-вторыхъ, музыку, напримѣръ, 
вечеромъ. Я не теряю надежды увидѣть васъ въ концѣ мая, зна­
читъ, черезъ четыре мѣсяца. Тогда мы увидимъ, какія пока можно 
будетъ ввести перемѣны.

Будьте здоровы.

У меня есть для васъ планъ на будущую зиму, но онъ для 
меня самого еще не совсѣмъ ясенъ; итакъ, о немъ послѣ.

2302. Письмо нъ сыну.

23 января 1864.
Elmf. Н., Teddington.

Недѣля, которая прошла теперь, и прошлая были у насъ 
чрезвычайно gloomy *): у Ага были два обморока въ десятс-дней; 
Леля была въ горячкѣ, теперь только лучше. По счастью, еще 
Гено де Мюсси поселился у Орлеановъ въ Твикнэмѣ. Что Ог. всѣми 
средствами скоротаетъ свой вѣкъ, ясно. Единственный человѣкъ, 
котораго онъ слушалъ, — я, но въ гигіенѣ и мое вліяніе не идетъ 
ни на шагъ. Погода самая странная: послѣ морозовъ бьбіа недѣля 
къ ряду тумановъ и вдругъ стало тепло, какъ лѣтомъ.

Ha-дняхъ у меня вытащили на платформѣ Waterioo-Station 
кошелекъ и въ немъ отъ 5 до 7 фунтовъ. А propos, зонтикъ 
твой найденъ.

Ни на какой журналъ никакихъ акцій брать jte совѣтую. 
У тебя есть два дѣла, остальное все до' тебя не касается: одно—  
естественныя науки, другое— гдѣ случится что-нибудь сдѣлать для 
нашей русской пропаганды,— и пусть Пульскіе, Телецкіе2), Крышъ, 
Брашъ, Фыкъ, Ш тркъ8) идутъ своей дорогой.

*) Мрачны. 
а) Телеки.
*) Эти четыре имени—шутка.
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У Таты съ Мейз. полемика объ музыкѣ. Мейз. вдругъ 
твердо стала противъ изученія музыки, и это оттого, что ищетъ 
тишины. Это досадно, но, вѣроятно, онѣ столкуются на корот­
кое время, хотя я нз надѣюсь до конца мая что-нибудь сдѣлать 
(я и тебѣ не совѣтую раньше ѣздить сюда, если курсъ не закры­
вается, какъ къ 15 мая).

Все вмѣстѣ наводитъ тоску; погода престранная: послѣ не­
дѣли мороза недѣля тумана, и вдругъ тепло и сырость, какъ весной.

Я тебѣ, кажется, писалъ, что у меня нога болѣла такъ, что 
я не могъ ходить, теперь прошло.

Прощай.
Портретъ Мур. я вложилъ въ одинъ изъ «Кол.*.
А что же вещи твои?

2303. Письмо къ Н. А. Герценъ и М. Мейзенбугъ.
Кажется, 5 №.

30 янв. (1864).
Elmfield House.

Любезная Тата, письмо твое, посланное 22 янв. (№ 13), по­
лучилъ. «Колокола» разъ были посланы послѣ письма, но Маль- 
вида пишетъ: писать не Ed. Rich, а ты—Ed. Rich... Я завтра ото­
шли франц. экземпл. 2 и рус. 2.Владимірова я помню, онъ очень 
хорошій, кажется, молодой человѣкъ1). О Грегоров.2) переводѣ 
(стало, рѣчь идетъ о пер. на англійскій) я съ Трюб. поговорю, 
но я на него не имѣю вліянія съ тѣхъ поръ, какъ онъ не про­
даетъ ничего изъ нашихъ книгъ. Надѣюсь, что ваши музыкаль­
ные контрЪверсы8) разрѣшились въ гармонію и мелодію. У насъ 
потише: Леля выздоравливаетъ; у Ага лихорадка; на дворѣ тепло, 
какъ лѣтомъ, а всѣ простужаются. Гснварь прошелъ—до мая не­
далеко, 3 мѣсяца, а , глядя на дѣла, беретъ раздумье. Одно вѣрно: 
ни въ Лондонѣ, ни въ Англіи не останемся, а остальное зависитъ 
отъ разныхъ разностей, вовсе не отъ насъ зависящихъ. Ты знай 
свое—работай за двоихъ, работай за троихъ.

Я только расхвастался тепломъ, а вѣтеръ сѣв.-восточ. опять 
подулъ; разумѣется, что нога болѣла у меня отъ ревматизма.

Je  suis en retard—je n’ai plus le temps d’ajouter qu’une buona
sera.

Adieu.
Le paquet est envoyé à Belgrave ce matin4).

H Николай Львовичъ.
3) Грегоровіусъ.
*) Controverse—споръ.
4) Я запоздалъ; остается только время пожелать вамъ доброй ночи. 

Прощайте. Пакетъ въ Бельгравъ посланъ сегодня утромъ.
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2304. Отвѣтъ Гарибальди.

Капрера, 23 декабря 1863 ’ ).
«Любезный другъ,
«Я получилъ ваше дорогое письмо; для меня оно—документъ. 

Ца, Герценъ, вѣрю вамъ и знаю, что народъ русскій несчастенъ 
u имѣетъ высокія стремленія, какъ всѣ народы, й что онъ непо­
виненъ ни въ виленскихъ истязаніяхъ, ни въ варшавскихъ висѣ­
лицахъ; я знаю, что и на вашей родинѣ бродитъ духъ воли и 
будущаго, я помню многихъ офицеровъ, которое предпочли Си­
бирь и смерть преступному палачеству въ Польшѣ; святыя имена 
Попова и Арнгольдта глубоко отпечатлѣлись въ памяти моей: 
ихъ имена будетъ повторять исторія вмѣстѣ съ именами ихъ това­
рищей по мученичеству. _

«Но мнѣ кажется, что Польша, въ которой бичуютъ жен­
щинъ и вѣшаютъ юношей, должна была бы возбудить сострада­
ніе народа русскаго, по . крайней мѣрѣ, въ той благородной части 
его, къ которой вы принадлежите, и въ ней возбудить протестъ 
божѣе торжественный, чѣмъ слова.

? Предразсудками національности и религіи всегда пользова­
лись власти для своихъ видовъ, ими они отравляли дружескую 
связь народовъ. Но пока кровь льется, сильные должны бы имѣть, 
если ничего другого, по крайней мѣрѣ, сожалѣніе къ слабому.

• Проповѣдуйте это русскимъ, а я скажу польскому дворян­
ству: отдайте землю крестьянамъ, и всей Польшѣ: перестаньте 
придавать вашей геройской борьбѣ характеръ религіозный, не­
современный, отчуждающій отъ васъ симпатіи и вызывающій 
кровавыя противодѣйствія. ~

«Прощайте, мой любезный другъ, благодарю за память и пр
Вашъ Дж узеппе Гарибальди». 1

Прочитавъ эти строки, у меня навернулись на глазахъ 
слезы, горькія слезы стыда и боли. Какъ ни издѣвались надо мной 
наши мраморные gamins *), наши доктринерскіе застрѣльщики, 
принимающіе безсердечіе за умъ *), я не могу отучиться4 отъ 
глубокой грусти...

Гарибальди совершенно правъ: кого не поразитъ это без­
участіе къ казнимому народу, это нѣмое бездушье возлѣ стона, 
вопля, крови. Но онъ далеко отсталъ; его воображеніе не шло

i) Письмо Гарибальди опоздало, потому что общій другъ нашъ, взяв­
шій письмо къ нему, былъ позже въ Капрерѣ и переслалъ отвѣтъ черезъ 
Флоренцію. А. И. i .

*) Уличные мальчишки, шалуны.
э3 Намекъ на Каткова и К°.

ГХРЦКВЪ XVII.
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дальше равнодушія, а у насъ нѣжность къ казнямъ, мы ласкаемъ 
палачей, «лобызаемъ ихъ доблести», по выраженію одного изъ 
православныхъ іе^ірховъ *), мы пируемъ, ликуемъ въ йхъ честь, 
пьемъ <за ихъ здоровье, подносимъ имъ иконы... У насъ все до­
бровольно, con amore 2) запачкалось въ крови: нѣмецкій универ­
ситетъ въ Москвѣ и нѣмецкая биржа въ Петербургу уѣздные 
крѣпостники и столичные газетчики... Государь андреевской лен­
той и серебряными рублями показалъ, что казни—не печальная 
необходимость, при которой верховный судья накрываетъ свою 
голову одеждой сѣтованія, а награждаемая доблесть... Церковь, 
уклонившаяся передъ самимъ Петромъ отъ прямого участія въ 
казняхъ, поставила православный алтарь свой скамейкой для 
вѣшающаго палача.

Эта позорная полоса нашей исторіи тѣмъ боль‘ше отврати­
тельна, что она вовсе не нужна. Вызванная трусостью, подхвачен­
ная, съ одной стороны, раболѣпіемъ, съ другой— свирѣпымъ патріо­
тизмомъ, она не имѣетъ оправданія. Она пройдетъ, и пройдетъ 
скоро, въ этомъ нѣтъ сомнѣнія, но слѣдъ ея останется; и какъ 
исчезнувшій рубецъ кнута, выступаетъ при извѣстныхъ обстоя­
тельствахъ, такъ и она будетъ выступать подъ перомъ каждаго 
грядущаго историка. Этотъ майоратъ пойдетъ надолго. Прошлое 
злодѣйство искупается, обязываетъ къ смиренію, заглаживается, 
но не проходитъ до тѣхъ поръ, пока не пройдетъ память чело­
вѣческая. i

Въ тупой и наглой кровожадности общества оправданіе 
всѣхъ ужасовъ петербургскаго періода: отъ собственноручныхъ 
упражненій державнаго палача до военныхъ поселеній, отъ пре­
вращенія каждой съѣзжей въ домъ пытокъ до превращенія каж­
даго помѣщичьяго дома въ съѣзжую.

Самодержавная имперія, основанная на явныхъ штыкахъ и 
канцелярской тайнѣ,—не русское изобрѣтеніе. Но отчего же пере­
ложенная на русскіе нравы, она утратила все человѣческое? Отчего 
ни въ Пруссіи, ни въ Австріи она не развилась ни въ Павла, ни 
въ Аракчеева, ни въ Николая?...

Не вся отвѣтственность падетъ тутъ на правительство. Пра­
вительство не выдумываетъ порохъ, а жжетъ его. Оно и въ на­
стоящихъ казняхъ только прибавило къ слову дѣло, но слово 
сказано не имъ. Первое слово сказано тѣми, которые въ отвѣтъ 
на плоскую пыдумку о зажигателяхъ требовали какихъ-то без­
примѣсныхъ казней...

Мѣсяцы ходило правительство кошкой съ разгорѣвшимися 
глазами около висѣлицы и примѣривалось, прислушивалось... То 
попробуетъ разстрѣлять русскаго юношу, то кого-нибудь отошлетъ 
на каторгу, то повѣситъ поляка— и спрячется опять за ширмы

Василій, архіепископъ полоцкій и витебскій.
9) Съ любовью.
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«реформъ», выжидая, что будетъ. Но когда оно увидѣло, что 
общество вошло во вкусъ крови, что не только публичные 
муж чины, которымъ оно приплачиваетъ, но и ворчащее дворян­
ство, которое само сильно поплатилось, стоятъ за казни и 
энергію, тогда оно разомъ откинуло западную часть маски и, 
засучивъ рукава, схватило Муравьева и пошло мѣсить кровь, 
вѣшать, давить, пытать, словомъ, пошло тѣшиться сколько без­
пощадному сердцу монгольскаго нѣмца угодно. Смѣло было передъ 
лицомъ всего міра казнить ежедневно враговъ,'взятыхъ съ ору­
жіемъ въ рукахъ; это противно собственной военной религіи 
петербургскаго императорства. Смѣло было нести раненыхъ на 
казнь, вѣшать людей безъ памяти на вздержку (какъ убили благо­
роднѣйшаго Сѣраковскаго). Польша и Литва—не Старая Русса, не 
Казанская губернія, ато— не бѣдные крестьяне, которыхъ тѣло 
стоитъ исключить изъ подушнаго оклада—и дѣло кончено: тутъ 
офицеры, помѣщики, тутъ близко границы. Тѣмъ не меньше, пра­
вительство рискнуло,—и что же? При видѣ этихъ ужасовъ обѣды 
еще жирнѣе, стерляди еще больше, пьяная ватага реветъ «ура», 
шлетъ адреса, шлетъ телеграммы, пуассарды Зимняго дворца, 
государынины робеспьеровскія трикотезы ]), ханжи изъ царской 
дѣвичьей сооружаютъ иконы... Работай, Муравьевъ, мы народны!.. 
И насъ хотятъ увѣрить и бѣлымъ, и аксаковскимъ днемъ, что 
это—любовь къ отечеству! Лучше не имѣть никакого отечества.

Не вчера же, однако, родился этотъ характеръ; близнецомъ 
съ польскимъ возстаніемъ его дворянское родословіе идетъ го­
раздо дальше. Переберите типы, выработавшіеся у насъ въ верх­
нихъ паражахъ *) и въ паражахъ чернильныхъ, въ казармахъ и 
около домашняго очага, вспомните вашу собственную молодость, 
тишину родительскаго крова, вашихъ родныхъ, особенно по­
старше,— и вы увидите, что удивляться тому, что дѣлается, 
нельзя.

Петръ 1 страстно любитъ флотъ, цивилизацію и не знаю 
что, но еще страстнѣе любитъ доносы, сплетни, слѣдствія, пытки,—  
и вдругъ все около него дѣлается доносчиками, Преображенскій 
приказъ заваленъ дѣлами, хрустятъ-барскія и не-барскія кости на 
дыбѣ... Откуда явилась бы эта готовность на царскую потѣху 
ставить людей, не щадя ни родныхъ, ни друзей, если-бъ не было 
къ ней* предрасположенія?

Лишь только верхи наши образовались, обзавелись иностран­
ной Академіей, силлабическими виршами и профессоромъ элоквен­
ціи, какъ является замѣчательнѣйшее trio. Рядомъ съ нѣмецкимъ 
берейтеромъ всея Россіи*), стегающимъ ее по всѣмъ привиламь

») Poissarde—рыночная торговка, tricoteuse—вязальщица; намекъ на 
роль парижской черни и, въ частности, рыночныхъ торговокъ и адзаль- 
ицицъ, въ излишествахъ и жестокостяхъ французской революціи. ~

s) Parage— край, область, здѣсь—сфера.
*) Бирономъ.
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дерховой школы, является помѣщичья оппозиція Волынскаго, не­
чистаго на руку, надменнаго въ счастьи и подобострастнаго въ 
бѣдѣ, бьющаго по щекамъ Тредьяковскаго, этого полнаго пред- 
ставителя^мщіераторски-казеннаго образованія.

Въ жалкой и подлой фигурѣ пресмыкающагося профессора, 
требующаго плату за побои и дѣлающаго доносъ на Волынскаго, 
когда онъ былъ въ цѣпяхъ, въ фигурѣ этого шута и «поэты», 
воспѣвающей ймператрикеъ Анну Іоанновну и ея берейтора, такъ 
и видишь патріарха современной журналистики и уръ-ректора1), 
посылающаго, чортъ знаетъ почему, телеграммы Вергу и Муравьеву 
съ своего обѣда. А Волынскій-то какъ живо и ясно представляетъ 
плантаторскій либерализмъ отъ двухъ-трехъ тысячъ душъ, либе­
рализмъ экзотическій, размашистый, неопредѣленный и всегда 
готовый, какъ Осипъ ’ ), клясться, что онъ не валялся на барской 
постели, что ему вовсе не нужно на ней валяться.

Изъ этихъ элементовъ, въ разныхъ сочетаніяхъ и разныхъ 
костюмахъ, изъ этой круговой поруки правительства и общества, 
питающихъ другъ друга своимъ ядовитымъ молокомъ, и состав­
ляется тотъ характеръ безпощадности со стороны правительства 
и потворства со стороны общества, сдѣлавшій возможнымъ все 
на свѣтѣ— заливаніе малороссіянъ холодной водой на морозѣ при 
Биронѣ, засѣканіе сотнями людей при Аракчеевѣ, вздергиваніе 
раненыхъ на висѣлицу при Александрѣ II...

Жестокости дѣлались вездѣ, жестокость, вообще,— слишкомъ 
общечеловѣческая черта, чтобъ принадлежать какой-нибудь странѣ, 
но мы обращаемъ вниманіе на особый характеръ жестокостей, 
совершаемыхъ въ Россіи. Пугачевъ, вѣроятно, былъ бы казненъ 
вездѣ въ Европѣ, но нигдѣ не нашелся бы Пднинъ, который бы 
ему, скованному, далъ пощечину. Вездѣ есть болтающія бабы, 
доносчики и полицейскія преслѣдованія, но нигдѣ не было, чтобы 
изъ столицы въ столицу ѣздилъ Шешковскій сѣчь барынь, статсъ- 
дамъ по высочайшему повелѣнію... такъ, какъ нигдѣ не было 
за послѣднія два столѣтія слѣдствія, подобнаго тому, которое 
дѣлалось въ Новѣгородѣ послѣ убійства грязной любовницы 
Аракчеева.

Откуда же взялся этотъ характеръ?
Какимъ образомъ мы дошли до того, что какой-нибудь юно­

ша, воспитанный на женскихъ рукахъ и на французскомъ языкѣ, 
дѣлаясь офицеромъ, хладнокровно сѣкъ солдатъ и билъ ихъ соб­
ственными руками, дѣлаясь чиновникомъ, кралъ, допрашивалъ подъ 
розгами и подавалъ шинель и калоши начальнику или требовалъ, 
чтобъ другіе чиновники подавали ему?

#1) Т.-е. Каткова; образовано въ шутку такъ же, какъ Urvater—пра­
родитель, патріархъ.

а) Слуга Хлестакова.
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Все это выросло на тонъ материкѣ, на которомъ укрѣпи* 
лась, какъ говоритъ литераторъ крѣпостниковъ, россійская имперія.

Развѣ каждый господскій домъ не представлялъ полную шкоду 
рабства, разврата и тиранства, отсутствіе всякаго уваженія къ 
сѣдымъ волосамъ, всякаго сожалѣнія къ дѣтскому возрасту, къ 
дѣвичьему стыду,— гарантированный правительствомъ, поддержи­
ваемый полиціей, судомъ, войскомъ, церковью, произволъ, безгра­
нично идущій до встрѣчи съ властью, передъ которой сѣкущій 
гордый помѣщикъ дѣлался вдвое большимъ холопомъ, чѣмъ его 
несчастный рабъ? Чему же дивиться, что окончившіе курсъ воспи­
танія въ этихъ заведеніяхъ несутъ на всю жизнь слѣды его?

— Гдѣ Иванъ?—спрашиваетъ барыня за обѣдомъ, видя, что 
супъ подаетъ Семенъ.

— Мамаша,— отвѣчаетъ какой-нибудь мальчикъ десяти лѣтъ,— 
папа его послалъ въ часть.

—  Я его, мошенника, велѣлъ поучить, онъ давеча мнѣ грубо 
отвѣчалъ... C ’est un caractère acariâtre

И мальчишка думаетъ, что это и резонъ, что Ивана слѣ­
дуетъ высѣчь за то, что онъ неучтиво отвѣчалъ «папасѣ». Онъ 
съ малыхъ лѣтъ инстинктомъ понимаетъ, что ото—материкъ. 
Отъ этого ни ему, ни его нѣжной сестрицѣ въ голову не прихо­
дило, что кучеръ мерзнетъ часовъ пять, что форейторъ совсѣмъ 
замерзъ,— на то материкъ. *

Теперь замѣтьте, чго эти школы плантаторства наыали за­
крывать'почти вмѣстѣ съ воскресными школами, годо два тому 
назадъ, а , вѣдь, Муравьеву обѣдаютъ не трехлѣтнія дѣти... Что же 
удивительнаго, что такое прочное основаніе безчеловѣчья, подав­
ляемое умомъ, образованіемъ, при первомъ случаѣ выступаетъ во 
всемъ своемъ безобразіи. Можетъ, удивительнѣе то, что помѣ­
щичье общество, «лобызающее съ витебскимъ архіереемъ доблести 
Муравьева», поддерживается яростно писаками, которыхъ скромное 
начало теряется между заднимъ крыльцомъ и людской.2

Революція 48 года показала намъ, что самые откровенные и 
послѣдовательные демократы— тѣ, которые по роду и воспитанію 
принадлежали къ аристократіи, какъ Де-Флотъ, какъ графъ Вор- 
цель. Точно такъ же не было у насъ свирѣпѣйшихъ защитниковъ 
дворянскихъ правъ,, какъ ихъ управляющіе, которые обыкновенно 
не отличаются столбовымъ происхожденіемъ.

Къ тому же у насъ между дворянствомъ и народомъ раз­
вился не одинъ дворовый человѣкъ передней, но и дворовый че­
ловѣкъ государства—подьячій. Бѣдная амфибія, мѣщанинъ безъ 
бороды, помѣщикъ безъ крестьянъ, «благородный» чернорабочій 
безъ роду и племени, безъ опоры, безъ военной посадки, сведенный, 
вмѣсто оброка, на взятки, вмѣсто «исправительной конюшни», не 
канцелярію и регистратуру, трусъ, ябедникъ и несчастный чело­

*) Это несносный характеръ.
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вѣкъ, подозрѣваемый во всемъ, кромѣ несчастности... Научите его 
думать, писать не на гербовой бумагѣ:—и онъ сдѣлается гиган­
томъ протеста или исполиномъ подлости, Бѣлинскимъ или— вы 
его назвали1)...

Страшный опытъ доказалъ намъ, опозоривши насъ передъ 
честными людьми всего міра, сколько грязи осталось отъ нашего 
материка на насъ, сколько дикаго, въ самомъ дѣлѣ, осталось 
подъ внѣшней цивилизаціей... Пора намъ въ баню. Прошлый годъ 
показалъ, что, несмотря, на освобожденіе дворянъ отъ крѣпостного 
состоянія, въ нихъ осталась не только гнилая кровь крѣпостни­
ковъ, но сохранились съ усовершенствованіемъ всѣ пороки дворни, 
не выкупленные ни однимъ хорошимъ качествомъ крестьянина.

Пора начать намъ свое нравственное очищеніе, пора ужас­
нуться тому, что надѣлали въ 1863 году!

♦♦ 1. Въ виду неточности перевода, привожу другой, сдѣ­
ланный по подлиннику письма Гарибальди, хранящемуся въ архивѣ 
семьи Герцена:

•Любезный другъ, я получилъ ваше драгоцѣннѣйшее письмо, 
которое явилось для меня документомъ. Да, Герценъ, вѣрю вамъ 
и знаю, что народъ русскій такъ же благороденъ и несчастенъ, 
какъ и *сѣ другіе народы, и что онъ неповиненъ ни въ виленскихъ 
истязаніяхъ, ни въ варшавскихъ висѣлицахъ; я знаю, что и на 
вашей родинѣ бродитъ духъ свободы и будущаго; я вспоминаю, 
что многіе офицеры предпочли Сибирь и смерть преступному па­
лачеству въ Польшѣ; святыя имена Попова и Арнгольдта глубоко 
запечатлѣлись въ моей памяти, исторія будетъ повторять ихъ 
вмѣстѣ съ именама ихъ товарищей по мученичеству.

«Но мнѣ кажется, что Польша, въ которой насилуютъ жен- 
-щинъ и вѣшаютъ юношей, должна была бы тронуть самое нутро 

русскаго народа, по крайней мѣрѣ, въ той благородной его части, 
къ которой принадлежите вы, и возбудить въ ней протестъ, бо­
лѣе торжественный, чѣмъ слова.

«Расовые и религіозные предразсудки, которые сильные міра 
сего поддерживаютъ въ своихъ интересахъ, являются смертельнымъ 
ядомъ для дружбы,—я это знаю, но, когда льется кровь, болѣе 
сильные должны бычимѣть, если ни что другое, то , по крайней мѣрѣ, 
состраданіе къ слабому.

«Проповѣдуйте это русскимъ, а я скажу польскому дворян­
ству: «отдайте свободную землю крестьянамъ», и всей Польшѣ: 
«перестаньте придавать вдшей геройской борьбѣ характеръ рели­
гіозный, несовременный, отчуждающій отъ васъ симпатіи и вызы­
вающій кровавыя противодѣйствія».

*) Вѣроятно, Катковъ или Булгаринъ.



1664 Лондонъ 39

2. По поводу происхожденія Каткова, которое онъ въ тѣ 
годы старался забыть, Огаревъ написалъ эпиграмму, неполно на­
печатанную Гершензономъ въ I т. его «Стихотвореній» (стр. 412); 
даю ее по рукописи, хранящейся въ Румянцовскомъ музеѣ:

Каткову.

Михайло Никифорьічъ старый,
Варвары Акимовны сынъ,
Теперь вы полѣзли въ бояре,
Теперь вы большой дворянинъ.
Недавно вы были неважный 
Пропавшій профессоръ-пошлецъ,
Теперь же вы просто продажный 
И въ гору идущій подлецъ.

2305. Русская конституція и англійскій журналъ.

Никогда не надобно ни въ чемъ закаиваться. «Il ne faut ju ­
rer de rien 1)»... Мы это знали безъ Альфреда Мюссе, а съ нимъ 
узнали вдвое. И, все же, человѣкъ такъ слабъ, что, все-таки, за­
каивается, и такъ не крѣпокъ, что измѣняетъ слову.

Сколько разъ мы брали твердое и окончательное рѣшеніе 
не поднимать вздора, который пишутъ здѣшніе журналы и фран­
цузскіе о Россіи, не поправлять ихъ промахи, не заводить съ 
ними полемики: что имъ до насъ за дѣло и что намъ до ихъ 
мнѣній?

Два года тому назадъ по поводу гнусныхъ нападокъ на Ба-, 
кунина мы напечатали нашъ ультиматумъ, въ которомъ гово­
рили: «Мы протестовали —  они продолжаютъ нести свою гали­
матью... Наконецъ, это надоѣло. Впредь ни за друзей, ни за себя 
мы вступаться не будемъ. Истина этимъ людямъ равнодушна. 
Россію они ненавидятъ и притомъ вовсе не правительство, а , 
вообще, все русское и всѣхъ русскихъ. Разбирать, что мы про­
повѣдуемъ, чего хотимъ, имъ недосугъ, скучно и при общемъ не­
вѣжествѣ образованія не легко... Мы чужіе въ этомъ мірѣ, мы, 
собственно, живемъ не здѣсь, а дома. Было время, когда мы ду­
мали, что наше призваніе состояло, между прочимъ, и въ томъ, 
чтобы свидѣтельствовать передъ Западомъ о возникающемъ рус­
скомъ мірѣ. Это время прошло. Съ каждымъ годомъ, съ каждымъ 
событіемъ мы становимся дальше и дальше отъ среды, въ кото­
рой жить осуждены нашей дѣятельностью. Мы этого не скры­

*) «Ни въ чемъ не слѣдуетъ зарекаться*—названіе трехактной ко 
медіи Альфреда де-Мюссе.
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ваемъ. Мы остаемся внѣ Россіи только потому, что тамъ свобод­
ное слово невозможно, а мы вѣруемъ въ необходимость его вы­
сказывать... Мы не чувствуемъ благодарности за то, что живемъ 
здѣсь, и не просимъ ни признанія, ни гостепріимства, ни участія; 
мы беремъ по праву ту защиту закона, которую свободная страна 
безвозмездно даетъ всѣмъ не-преступникамъ»...

Итакъ, мы года два тому назадъ, во второй или третій, 
послѣдній разъ закаялись отвѣчать иностранной прессѣ, и рѣши­
тельно видимъ, что это свыше силъ человѣческихъ. Пока идетъ 
рѣчь объ насъ, объ людяхъ намъ близкихъ, можно молчать, но 
когда говорятъ о всемъ народѣ русскомъ, о всей будущности 
Россіи, и какой-нибудь органъ, пользующійся уваженіемъ Европы 
(такъ, какъ нѣкогда князь Сергѣй Михайловичъ Голицынъ поль­
зовался уваженіемъ Москвы, и никто не зналъ почему), начинаетъ 
судить и рядить о судьбѣ .нашей, умѣряя тупость сужденій не­
навистью и смягчая недостатокъ свѣдѣній избыткомъ страха— мол­
чать невозможно.

Глубже всѣхъ* европейцевъ вмѣстѣ чувствуемъ мы, какъ 
много ненависти заслужила Россія и какъ естественны, справед­
ливы, необходимы при отвратительномъ зрѣлищѣ барскихъ пи­
ровъ у подножія висѣлицъ слова строгаго негодованія, порицанія, 
проклятія. Но мы въ правѣ требовать, чтобы Россію ненавидѣли 
за то, что въ ней ненавистно, и насъ возмущаетъ, когда наши 
мирные враги готовы примириться и съ русскими политическими 
тюрьмами, и съ судьбами Польши, и съ мѣрами Муравьева, но 
не могутъ переломить досады и ненависти ко всякому человѣчес­
кому, свободному развитію. Россіи, даже если-бъ оно было только 
въ предположеніи правительства, т.-е. мертвое до рожденія.

«Аугсбургская Газета» когда-то откровенно, нѣсколько лѣтъ 
тому назадъ, призналась, что Россія свободная, съ своими со­
ціальными стремленіями опаснѣе Россіи царской, императорской.

Недавно взгрустнулось одному французскому журналу при 
видѣ русскихъ желѣзныхъ дорогъ и телеграфическихъ линій, и 
въ пламенномъ порывѣ міроосвобожденія и братства народовъ 
онъ съ ужасомъ и мрачнымъ видомъ Даніила предсказывалъ о страш­
номъ времени, когда дороги кончатся^ телеграфы проведутся— и 
Россія развернетъ всѣ свои силы.

Мы крѣпились еще. Но вотъ на-дняхъ раздался тяжелый, 
густой, сытый голосъ, и, мы признаемся, терпѣніе наще лоп­
нуло.

Вотъ въ чемъ дѣло.
Услышалъ «Таймсъ» и съ той легковѣрностью, съ которой, 

вообще, капиталисты, банкиры и биржевики вѣрятъ всякоыѵ 
вздору, повѣрилъ,, что Александръ II даетъ конституцію и даже 

'обязанъ ее дать. При этомъ каждый ждетъ, что самый консти 
туціонный органъ самой конституціонной въ мірѣ страны, съ ра­
достью протянетъ свою жирную лапу Странѣ, вступающей въ ан­
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глійскую колею. Не тугь-то было: «Таймсъ» обезпокоился, взвол- 
новался... Онъ начинаетъ на манеръ извѣстнаго героя Фонъ-Ви- 
зинской комедіи 1) «жалѣть матушку', что она устанетъ битъ ба­
тюшку*, печаловаться о затрудненіяхъ, которыя долженъ встрѣ­
чать государь. Россія, '  говоритъ онъ, такая страна, что и самъ 
Сіэйесъ отшарахнулся бы дугъ задачи выдумать для нея консти­
туцію. И это говоритъ не французъ XVIII вѣка, не Вольней »); не 
ученикъ Руссо, а серьезный англійскій журналъ въ 1864 г. отъ 
P. X . Выдумать э т у . конституцію особенно трудно, потому что 
если ее дать одному барству, то всѣмъ будетъ хуже— и царю и 
народу; конечно, стоитъ ли давать такую конституцію!... тутъ мы 
согласны съ «Таймсомъ».— Есть классъ хорошій, которому стоить 
дать конституцію, онъ ея во зло не употребитъ, классъ умѣрен­
ный и осторожный, но на бѣду, этого класса въ Россіи нѣть. 
А конституцію дать надобно,—такая слабость у Александра II.

Отстранивши барство, котораго у насъ очень много, и бур­
жуазію , которой у насъ очень мало, «Таймсъ» примѣчаетъ, что 
есть еще одинъ житель въ нашемъ любезномъ отечествѣ, именно 
народъ русскій—мужички. И тутъ вдругъ на него нападаетъ па­
ническое негодованіе и благородный страхъ. Дай имъ представи­
тельство,— они сдуру представятъ въ собраніи свои интересы, они 
увлекутъ «государя въ исполненіе своихъ коммунистическихъ ви­
довъ». Конечно, соединеніе государя съ народомъ разрѣшаетъ 
бездну затрудненій сословныхъ, политическихъ, «но, говорятъ 
(хитрая инсинуація), государь не согласенъ на это. И пусть онъ 
хорошенько обдумаетъ прежде, чѣмъ рѣшится промѣнять свое 
теперешнее положеніе во главѣ блестящей (вѣроятно, шитьемъ 
на мундирахъ —  знаетъ, кого чѣмъ взять; что значитъ гостино­
дворское воспитаніе перваго гостинаго двора въ мірѣ!) аристо­
кратіи и должность земного провидѣнія надъ обширной страной 
на диктатуру огромной демократической вотчвны (predial), едва 
вышедшей изъ рабства и стоящей нйже политическихъ интере­
совъ (below the region of politics), народа невѣжественнаго, фана­
тическаго, непостояннаго; неразумнаго». А потому правительство 
хорошо сдѣлаетъ, если отыграется о т ѵ  конституціи областными 
учрежденіями «вмѣсто того, чтобъ отдать власть въ руки слѣ­
пого Произвола, невѣжества, глупости и скотства (ignorance, stu­
pidity and brutality)» ч Дѣло сводится на слѣдующую дилемму: дать 
конституціонныя права, исключивъ этихъ скотовъ,— смѣшно; дать 
и имъ эти права— печально, потому что они представятъ инте­
ресы крестьянства. «Крѣпостное рабство—заключаетъ «Таймсъ»— 
можно было упразднить измѣненіемъ закона, Польшу можно по­
корить саблей и штыкомъ, но затѣмъ Россіи предстоитъ бог« б* 
съ своимъ внутреннимъ варварствомъ; оно равно не можетъ къ

*) «Недоросль*.
Ч Константинъ, франц. писатель-моралистъ.
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подчиниться, ни быть вбито въ разумъ (dragooned into intelligence). 
А потому прежде, чѣмъ давать конституцію, государь долженъ 
воспитать новое поколѣніе къ пониманію своихъ правъ и къ ис­
полненію своихъ обязанностей».

Что же это Катковъ, что ли, издаетъ и эти « Вѣдомости»?
Или не готовитъ ли его «Таймсъ», изъ ненависти къ Россіи, 

въ іёровоснитатели «цѣлаго поколѣнія всея Россіи»?
Считать народъ, сохранившій подъ двойнымъ рабствомъ крѣі 

постного состоянія и государственной бюрократіи свое общинное 
самоуправленіе,— народъ, удержавшій свои экономическія начала 
противъ напора иностраннаго законодательства, не утратившій ни 
выборности общинныхъ должностей, ни своего смысла расправы и 
суда, который онъ доказалъ на другой день послѣ своего осво­
божденія устройствомъ волостныхъ судовъ (столь ненавистныхъ 
москворѣцкому «Таймсу» и прочимъ крѣпостникамъ), считать его 
неспособнымъ къ справедливому пониманію  своихъ интересовъ и 
ставить его не только наравнѣ, но ниже лаццарони западной ци­
вилизаціи, варваровъ буржуазныхъ государствъ, могутъ только 
люди, никогда не думавшіе ни о Россіи, ни о своей будущности.

И это не все,— рядомъ съ этимъ высокомѣрнымъ презрѣніемъ 
къ народу русскому, съ этимъ надменнымъ желаніемъ оттѣснить 
его въ сферы зоологіи похвальное слово юнаго и неопытнаго 
М. Р. Грантъ-Дэффа русскимъ политическимъ тюрьмамъ въ Вильнѣ 
и Варшавѣ. Что русское начальство, обманывающее ежегодно 
при ихъ путешествіяхъ одного государя, четырехъ великихъ" кня­
зей, неопредѣленное число министровъ, ихъ товарищей, ревизоровъ, 
контролеровъ, инспекторовъ, директоровъ, бросило пыль въ глаза 
путешественнику, насъ не удивляетъ; еще меньше удивляемся мы 
отроческой наивности, безхитростному простосердечію англійскаго 
туриста. Ихъ милая простота, дѣтское незнаніе и удивленіе 
едва ли уступаютъ дѣвичьему простодушію тирольскихъ молоч­
ницъ. Но мы въ правѣ удивляться, что «Таймсъ», помѣщающій мѣ­
сяцевъ десять къ ряду разсказы объ ужасахъ, совершаемыхъ въ 
русскихъ судахъ и тюрьмахъ, поднявшій страшную исторію о 
женѣ и матери Сѣраковскаго, помѣстилъ безъ малѣйшей ого­
ворки это школьное упражненіе пера, въ которомъ Муравьевъ 
представляется строгимъ, но добрымъ отцомъ подсудимыхъ, кото­
рыхъ имѣетъ слабость вѣшать ежедневно, а полковникъ Лебедевъ')— 
сестрой милосердія, съ усами и шпорами *).

Случайно ли' попали эти статьи въ близкое сосѣдство или 
нѣтъ, намъ все равно. Обѣ бросаютъ легкій свѣтъ наѵ внутрен­
нюю мысль таймскаго воззрѣнія на Россію.

*) Петръ Семеновичъ, бывшій до того редакторомъ «Рус. Инвалида». 
*) Письмо Грантъ-Дэффа, какъ и слѣдовало ожидать, не только вос­

произведено въ «Nord'-b* и «Моск. Вѣд.», но и наказано похвалой ихъ ре­
дактора А. И. Г.
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Что ему за дѣло, какъ содержать и какъ вѣшаютъ поля­
ковъ да и русскихъ?., польскій вопросъ имъ давно надоѣлъ. 
Неумытный судъ Муравьева и попечительность Лебедева о тюрь­
махъ никогда не перейдутъ въ Англію. Это такъ, но чего же онъ 
печалится о томъ, что наша безпутная, рабская «аристократія» 
потонетъ, какъ ручей въ морѣ, въ народномъ представительствѣ? 
Почему ему хочется, чтобъ императоръ Александръ былъ окру­
женъ блестящей «аристократіей»? Чего онъ боится русской кон­
ституціи и отдаляетъ ее, по крайней мѣрѣ, на пятнадцать лѣтъ?

Да все эти проклятые «коммунистическія стремленія»... Право 
на землю— agrarian outrage 1), а какъ оно-то признается... это 
ужъ будетъ не аграрная обида, а аграрный примѣръ, хуже всего, 
чтб проповѣдуетъ Кобденъ, Брайтъ и вся манчестерская партія 
съ ними.

а

2306. Поправна.

Мы забыли напечатать въ 175 л. «Колокола», говори о При­
сланныхъ въ общій фондъ изъ Германіи 1000 фран., или 40 фу нт. 
что они присланы 1 декабря черезъ г. Тхоржевскаго отъ **.

2307. Письмо къ сыну.

30 янв. 1864.

Несмотря на то, что я очень доволенъ Твоими срочными 
рапортичками, но лучше было бы, если-бъ ты писалъ, когда у тебя 
досугъ. Четвертое письмо начинается съ того, что сегодня тебѣ 
недосугъ или ты усталъ... Я боюсь, что у тебя это сдѣлается 
привычкой; тебѣ и изъ Берна почти никогда не случалось иначе 
писать, какъ въ большихъ хлопотахъ. Отъ этого выходятъ раз­
сѣянность, пустота писемъ etc.

Послѣзавтра я пойду къ Ротшильду и пошлю тебѣ 500 фр.,— 
это на житье и дорогу сюда къ 15 мая или къ 20. Не въ пре­
лести Милана рѣчь, а въ томъ, что тамъ возлѣ—Лугано, но окон­
чательно ничего нельзя сказать до конца марта.

Ящикъ твой ищи всѣми мѣрами. Агентъ говоритъ, что ко­
рабль пришелъ safe 2), если же нѣтъ, я начну процессъ. Послано 
на steam ship3) «Justitia» въ Leghorn и адресоваться къ какимъ- Ч

Ч Аграрная обида. 
Ч Благополучно.
*) Паровое судно.
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то Fratelly Polldori; tie остался ли ящикъ въ Ливорно? Ящика 
.марка «А. А. Н »; примятъ 18 дек., отпр. въ море 22 дек.

Чернецкій пестуется съ маленькимъ ‘ ) и любитъ его. Ага идетъ 
завтра смотрѣть.

1 февр. Пріѣхалъ сюда Клячко; иду отъ Ротш. къ нему. 
Деньги, стало, ты можешь, когда хочешь, взять.

Думаю, что ты правъ, и далѣе Швейцаріи двинуться трудно.
Если нужно письмо Гариб. на франц., я могу прислать 

экземп. 5. Посмотри мой отвѣть «Таймсу» *). Да ты что-то не­
внимательно читаешь, а то о Мартьяновѣ написалъ бы.

Прощай, будь здоровъ.

4(лѣ лучше, но все еще въ карантинѣ.

2308. Письмо къ Н. А. Герценъ.

4 февраля (1864).

Пробую, Тата, послать тебѣ по почтѣ маленькую повѣсть, 
которую я читалъ въ Неаполѣ, sous bande*); напиши,получишь ли? 
Цѣлую тебя.

Отъ Ольги ждемъ собственныхъ писемъ.

2309. Письмо къ старшимъ дочерямъ и И. Мейзенбугь.

№ 15?
10 февр. 1864. 

Elmfield House, Teddington.

Для того, милая Тата, чтобъ-тебѣ протвердить твой малень­
кій Лондонъ, ты можешь представить пять дней мороза и вѣтра, 
на шестой — сплошной туманъ съ морозомъ, ничего не видать, 
все покрыто копотью, въ комнатахъ стужа, всѣ сидятъ въ шине­
ляхъ, реильвергахъ4) и пр.Это, въ самомъ дѣлѣ, battle of life 4)— 
здѣсь прожить зиму.

Мари Зенк. •), сколько извѣстно, упала безъ намѣренія; но 
никого при этомъ не было и узнали только по паспорту (на 
другое имя), съ которымъ она ѣхала и который публиковали,

П См. № 2305,
Подъ бандеролью,

•) Одѣяло.
4) Борьба за существованіе 
ь) Зенковичъ.
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Въ Москвѣ умеръ Пав. Ал. Гучковъ (меньшой братъ Ал. 
Ал.), генералъ-губернаторъ и хорошій человѣкъ, — даже и очень 
если-бъ не срѣзался со студентской исторіей.

Жаль очень, что Плат. *) уѣхалъ и что не успѣли послать 
два пакета. Узнай, какъ можно точнѣе, was man kann—und was 
man nicht kann 2), черезъ Росселя.

Вѣроятно, Саш а писалъ: онъ ящикъ получилъ, и, сталб, 
Ольга можетъ просить свои двѣ книги, надъ которыми вы много 
и очень много будете смѣяться, такъ онѣ милы и граціозны. 
Trłellch— датчанинъ.

Latest intellig. *) состоитъ въ томъ, что я купилъ себѣ новый 
альбомъ для фотографій, очень большой, и буду комплектовать 
мою коллекцію декабристовъ и пр.

Письмо провалялось до субботы; не хочу его дольше задер­
живать, чтобъ васъ не оставлять безъ вѣстей. Новаго ничего, 
опять тепло, но сегодня буря; на морѣ, должно быть, ужасъ. 
Ольга, выписывай книги отъ Саши, а я тебѣ еще здѣсь купилъ 
«La Russie», съ картинами 4). Все, что о твоемъ ученьи пишутъ, 
меня очень радуетъ. Ну, какъ же ты съ М-me Мамоновой 
учишься, напиши мнѣ по-русски безъ поправокъ. Ага васъ обѣихъ 
цѣлуетъ.

La grande question, chère Malvida, ne s’avance pas du tout. 
S o u s ...5) en Europe au delà de 1855. Vous vainquez avec Wrangel— 
Vous n’aurez pas le temps de triompher. C'est fini avec l’Allemagne 
et vive la Prusse. La Pologne— vraiment en tourments—se tient. En 
Russie rien pour la liberté (le socialisme, le sectalrisme va son 
train)— et je commence à penser qu’il faut aller à Bruxelles— si l’Italie 
sera impossible.

ar un Russe»—«Россія съ точки зрѣнія русскаго»,
Palis, 1864.

*> Слово не разобрано.
*) Великій вопросъ, милая Мальвида, совершенно не подвигается. 

Мы...°) въ Европѣ за предѣлами 1855 г. Вы побѣждаете съ Врангелемъ03), вы 
не успѣете торжествовать. С ъ  Германіей покончено и да здравствуетъ 
Пруссія. Польша, страдалица, держится. Въ Россіи ничего не дѣлаетея для 
свободы (а соціализмъ, сектантство идутъ своимъ чередомъ). Я начинаю 
думать, что слѣдуетъ ѣхать въ Брюссель, если Италія окажется невозмож­
ной. Прощайте.

°) Слово не разобранс.
*>) Фридрихъ-Генрихъ, главнокомандующій нѣмецкихъ войскъ противъ

Даніи.

13 февраля.

Addio ®).

; ) Платнауэръ.
*) Что можно и чего нельзя.
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2310. Припиона къ гр. Е. В. Саліаоъ дѳ Турнемиръ.

(Февраль 1864).

Я беру изъ рукъ Огарева перо только для того, чтобы при­
бавить отъ себя, что «Тьма» —  чудесная вещь, и, если въ ней 
есть недостатки, то это— недостатки молодости. Если это писалъ 
вашъ сынъ *),— какъ мы выдумали сами,—то я поздравляю обѣихъ 
матерей его, т.-е. васъ и Россію, съ новымъ талантомъ.

Надѣюсь, что вы были довольньі сквозь • строемъ, кото­
рымъ я провелъ наше общество въ комментаріяхъ къ письму Га­
рибальди *).

2311. Они совсѣмъ сошли съ ума.

Въ русскихъ газетахъ («Спб. Вѣдомости», «Сѣв* Пчела») 
описывается казнь, бывшая 5 января въ гор. Островѣ. Казненъ 
былъ Феликсъ Амброжинскій, обвиненный въ томъ, что онъ былъ 
жандармомъ польской службы, повѣсилъ кого-то (не названо, 
кого) и € доставлялъ мятежникамъ съѣстные припасы». Все это 
не удивляетъ больше. Но слушайте дальше: «Вмѣстѣ съ войсками 
были приведены соучастники Амброжинскаго, такіе же жандармы 
(преступленія ихъ егце Не открыты), которые должны были вы­
полнить должности палачей. По прочтеніи приговора преступникъ 
сталъ на колѣни, поцѣловалъ поднесенный ксендзомъ крестъ и 
проговорилъ: «панове, даруйте мнѣ (простите)»— и всталъ; приго­
товленные люди, соучастники преступника , подвели его къ эша­
фоту, сняли чемарку, шапку (во все это время Амброжинскій, ни 
слова не говоря, былъ багровато блѣденъ и только трясся), на­
дѣли на него смертную рубашку и колпакъ, взвели на эшафотъ 
и исполнили, вѣроятно, знакомое имъ, дѣло веревкой».

Мы обращаемся ко всѣмъ честнымъ людямъ... Мы обращаем­
ся—ну, да, мы обращаемся, напримѣръ, къ вамъ, г. Аксаковъ, 
издатель «Дня». (Аскоченскій уже донесъ, что «Колоколъ» дѣлаетъ 
различіе между «Днемъ» и «Московскими Вѣдомостями»!). Да, мы 
обращаемся къ вамъ— вы носите имя чистое, имя честное, имя, 
которое мы привыкли уважать въ вашемъ отцѣ, любить въ ва­
шемъ братѣ,— посмотрите, съ кѣмъ вы стоите и какую энергію 
вы хвалите. Люди, которыхъ преступленія еще нс открыты, при­
нуждены убить своего товарища, и корреспондентъ журнала хладно-

J) Гр. Евгеній Андреевичъ Саліасъ; повѣсть принадлежала ему. 
») См. № 2304.
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кровно, cum grano salis !) прибавляетъ, что «они исполнили, вѣ­
роятно, знакомое имъ, дѣло веревкой».

Слова нѣмѣютъ, языкъ не имѣетъ порицанія, брани, доста­
точной этому злодѣйству! Смотрите, г. Аксаковъ, какъ бы, под­
держивая, изъ-за важныхъ политическихъ соображеній вашихъ, 
это распутство крови, 'жестокостей, наконецъ, такихъ артистиче­
скихъ утонченій, вы, вмѣсто помощи боснякамъ, хорватамъ и 
далматамъ, не накопили бы себѣ страшныя угрызенія совѣсти. 
Вы жалѣли насъ въ «Днѣ», м,ы жалѣемъ васъ въ «Колоколѣ».

2312. Кончина А. Н. Муравьева.

18 декабря скончался въ Москвѣ на осьмомъ десяткѣ Александръ Ни­
колаевичъ Муравьевъ; онъ былъ однимъ изъ основателей Союза Олагоден- 

кствія (въ 1815) идо конца своей длинной жизни сохранилъ безукоризненную 
чистоту и благородство. Рекомендуемъ читателямъ прочесть въ 17 № 
«Листка» небольшую статью о нсмъ.

2313. Государь въ немилости,-первое a v e r t is s e m e n t 2) 
Милютину (статскому).

Когда покойный церемоніймейстеръ Полоній, послѣ спектакля, былъ 
посланъ ея величествомъ*на половину его высочест.ва, онъ доложилъ крон­
принцу, что королева велѣла е. в. сказать, что «поведеніе е. в. удивляетъ 
ее>.— «Каковъ сынъ,—замѣтилъ ему Гамлетъ,—когда сама родная мать ди­
вится ему?»

Нѣчто подобное произошло между Александромъ II и вторымъ Ми- 
хайлой 3). Новыя «Положенія» до такой степени мизерны, неискренни  ̂
скудны, сшиты на живую нитку изъ французскихъ лохмотьевъ, сбивчивы, 
жалки, тощи, пусты, что удивили самого г. Каткова. Скрывая свою мысль 
подъ тяжелой доктринерской галиматьей, онъ, все-таки, высказалъ, что 
уставъ никуда не годится, и заключилъ, по руководству берлинскихъ ка- 
морныхъ профессоровъ 4), когда они недовольны королемъ, сиплымъ, без­
звучнымъ «ура!», послѣ чего онъ ■ безжалостно сослалъ «Положенія» изъ 
главного листа въ «Современную Лѣтопись», рядомъ съ доносомъ на ком­
мунизмъ «Современника».

') Съ  ироніей.
*) Предупрежденіе.
3) Т.-е. М .ѴН. Катковымъ; «первый Михайло» — очевидно, М. Н. Му­

равьевъ-Виленскій.
4) Намекъ на профессорскій составъ Франкфуртскаго парламента 

1848—49 гг ; по-нѣмецки die Kammer—камера, парламентъ.
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Мы не знаемъ, насколько милютннскаго въ этомъ сумбурѣ, но, если 
много, не мѣшаетъ ему подумать о чемоданчикѣ. Чего не сдѣлаетъ госу­
дарь, чтобъ примириться съ своимъ Адашевымъ! *)

2314. Татьянинъ день.

Университетское торжество (12 янв.) въ московскомъ уни­
верситетѣ ознаменовано на нынѣшній годъ тѣмъ, что какой-то 
Савва благословилъ, а протоіерей сказалъ приличную  проповѣдь 
(еще бы онъ тутъ имъ прочелъ Поль де КокаІ), послѣ чего г. Лю­
бимовъ показывалъ мнемоническіе опыты; все онъ помнитъ, даже 
подробности объ умершемъ профессорѣ Зерновѣ *), и, между 
прочимъ, юмористически выставляетъ достоинствами математика, 
что онъ одинъ изъ первыхъ сшилъ себѣ форменный сюртукъ, и 
что чинопочитаніе у него доходило до чего-то болѣзненнаго.

А Аксаковъ, вѣрный, мысли, что Иванъ Великій—средоточіе 
Россіи, такъ витійствуетъ во 2 л. «Дня»: «Московскій универси­
тетъ, какъ магнитъ, притягиваетъ къ себѣ молодое поколѣніе со. 
всѣхъ сторонъ Россіи. Все стремится къ нему, все надѣется найти 
только въ немъ одномъ истинную науку и служителей ея. Отда­
ленная Сибирь имѣетъ подъ бокомъ у себя университетъ, прене­
брегаетъ имъ и шлетъ питомцевъ своихъ въ Москву».

2315. Славянофильство на ta iio iM ^.

Какой-то Войтъ 3), управляющій вержболовской таможнеі, 
издалъ слѣдующіе законы:

1) Запрещается на кордонахъ, гдѣ живетъ русскій солдатъг 
говоритъ по-польски, а также въ таможенныхъ мѣстахъ (?И!)Г 
канцеляріяхъ, пакгаузахъ, на дебаркадерахъ во время отправленія^ 
служебныхъ обязанностей.

2) Н е дозволять никакимъ чинамъ вступать въ брамъ съ 
тѣми польками, которыя не говорятъ свободно по-русски.

Оба закона, изданные начальникомъ вержболовскаго тамо­
женнаго округа, напечатаны въ «Рус. Инвалидѣ» и въ 223 № « Г о ­

*) Впрочемъ, гнѣвъ г. Каткова не оригиналенъ. Вся журналистика 
какъ-то сконфужена земскими положеніями* Совершеннѣйшее fiasco, самое 
полное... Печеные яблоки летятъ отовсюду, разумѣется, приправленные вся­
каго рода сахарцемъ, даже со всякихъ уѣздныхъ обѣдовъ и елокъ, на кото­
рыхъ все еще безстыдно пьютъ за Берга и Муравьева. А. И. Г

s) Николай Ефимовичъ, профессоръ математики; t  1862.
») Владиміръ Карловичъ.
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лоса», но «Москов. Вѣдомости» помѣстили у себя только первый 
изъ двухъ законовъ, не упоминая о второмъ.

Желающимъ знать скромный источникъ, откуда вышла па­
тріотическая фамилія Войтовъ, совѣтуемъ прочесть статью объ 
его братѣ въ 17 № «Листка», откуда мы и взяли этотъ образецъ 
правительственной наглости.

Скоро придется «Дню» и о Войтѣ писать то, что онъ ска­
залъ во 2 № о Муравьевѣ:

„Козни враговъ открыты, замыслы ихъ дерзкіе обнаружены, 
коренная русская народность, благодаря неусыпной дѣятельности 
генерала Муравьева, законно съ честью мало-по-мсЙу начинаетъ 
торжествовать надъ пришлымъ съ наноснымъ полонизмомъ и  ла­
тинствомъ“ .

Что называетъ «День» «законнымъ и честнымъ», мы не 
знаемъ, но признаемся, хороша должна быть эта коренная н а ­
родность, которую поддерживать надобно такими висѣлицами и 
конфортативами *).

2316. Пруссія, Poccffl,— Is t  m i r  a lle s  g le i c h 3),— и палки,
палки...

Мы получили на-дняхъ слѣдующее письмо отъ неизвѣстнаго коррес­
пондента съ просьбою помѣстить его въ «Колоколѣ». Оставляя факты иа 
отвѣтственности корреспондента, мы не можемъ не сказать, что анекдоты 
такъ вѣрны характеру der biedern, guten preussischen Untertanen *) и рыцар­
скому характеру плацъ-маіоровъ и плацъ-миноровъ' христолюбиваго россій­
скаго войска, что это почти ошибка со стороны дѣйствительности, если они 
не были 4).

2317. Убійство оумасшедшаго.

Въ то время, какъ въ Англіи хлопочутъ, чтобы сумасшествіемъ спа­
сать отъ каэни, у насъ смертною казнью начинаютъ лѣчить сумасшедшихъ. 
«По военно-судному дѣлу, произведенному надъ арестантомъ кіевской аре­
стантской № 30 роты Корнѣемъ Титовымъ, 36 лѣтъ, онъ оказался винов­
нымъ въ томъ, что безе всякой побудительной причины бросился въ 
казармѣ на унт.-оф. Жиленкова, порвалъ на немъ рубашку, а на другой 
день съ ротнаго командира поручика Уланова сорвалъ плечевой погонъ. За

*) Confortatif—кръпительное.
•) Для меня все едино.
*) Честныхъ, добрыхъ прусскихъ подданныхъ.
*) Дальше слѣдовалъ разсказъ о мученіяхъ,испытывавшихся поляками 

и венгерцами отъ русской полиціи и гарнизоновъ въ Царствѣ Польскомъ.

4ГЕРЦЕНЪ XVII.
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преступленія эти, на основ. 604 ст. I  кн. воен.-уг. уст. и высоч. повелѣнія 
объявленнаго въ пр. по воен. вѣд. 2 октября с. г. за № 339, помощникъ 
командующаго войсками кіевскаго военн. округа ген.-лейт. Семякинъ кои- 
фирмаціею 26 числа декабря опредѣлилъ: Титова, по лишеніи всѣхъ правъ 
состоянія, казнить смертію — разстрѣляніемъ. Конфирмація эта приведена 
въ исполненіе 30 декабря, въ 8 ч. утра, на эспланадѣ кіево-печерской цита­
дели, предъ строемъ войскъ-кіевскаго гарнизона».

Какъ мы были правы, говоря, что стоило имъ лизнуть крови—границъ 
не будетъ. Такой-то сжегъ домъ у вотчима—стрѣляй его; такой-то въ подо­
зрѣніи, что онъ разбойникъ — стрѣляй его; сумасшедшаго и подавно—чего 
жалѣть, на кіе~*-печерскую эспланаду его, другой разъ не сойдетъ съ ума.

2318. Августовскіе адреса.

«Кельнская Газета» отъ 4 февраля пишетъ, что государь на вѣрно­
подданническихъ адресахъ, присланныхъ ему Муравьевымъ отъ августов­
скихъ ') жителей, написалъ: «Согласенъ, ко о соединеніи съ имперіей и 
рѣчи быть не можетъ». Тутъ все непонятно и курьезно: во-первыхъ, съ 
чѣмъ государь согласенъ? Несчастные жители подъ прессомъ пищатъ: «лю­
бимъ тебя сердечно, присоедини къ Россіи», но государь переходитъ со 
стороны Каткова на сторону Польши и не хочетъ присоединять ихъ. Въ 
чемъ же онъ соіласенз (einverstanden)? Въ томъ, что его стоитъ любить 
сердечно?.. Этого даже своей женѣ никто не говоритъ, не только чужой 
провинціи.

2319. Новости заграничныя, возвращающіяся изъ отече­
ственныхъ журналовъ, и князь П. И. Шаликовъ, возвратив­

шійся изъ мертвыхъ между Темзой и Невой.

Съ принцемъ уэльскимъ случилось въ 4 № «Сѣвер. Пчелы» 
престранное обстоятельство: ему родился сынъ. Не правда ли, какъ 
жаль, что ему прежде умеръ отецъ, а то, чай, какъ бы старикъ 
обрадовался. Рядомъ съ этимъ необыкновеннымъ рожденіемъ кому- 
чибудь «Сѣвер. Пчелѣ» воскресъ князь П. И. Шаликовъ 2), забы­
тый новымъ поколѣніемъ, но потѣшавшій нашу юность. Отчего 
онъ не воскресъ «Московскимъ Вѣдомостямъ» hoch verschwägert •), 1

1) Августовская губернія съ главнымъ гор. Сувалки была въ 1866 г. раз­
дѣлена между вновь образованными губерніями Сувалкской и Ломжинской.

а) Тесть Каткова; въ теченіе 25 лѣтъ издавалъ «Московскія Вѣдо- 
смости»; въ литературѣ былъ крайнимъ выразителемъ сентиментализма и 
лащавой чувствительности, — что сдѣлало его имя почти нарицательнымъ.

8) Находясь съ ними въ высокомъ свойствѣ.
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про то знаетъ Д. Ю м ъ 1) (а, впрочемъ, старикъ8) былъ смѣшонъ, 
но доносовъ не писалъ). Мы съ восторгомъ читали статью по­
койника съ Темзы на Неву. Все сохранилось; языкъ 1800 года, 
блудливая сентиментальность, булгаринсхій юморъ, —  точно чи­
таешь «Вѣстникъ Европы»’ ), «Мои бездѣлки»4) и пр. Статьи эти 
сдѣлали бы честь не только самому покойнику, но Пимену Ара­
пову 8) и Дмитрію Пименову, автору «Разсужденія о красотѣ и 
прелести женщинъ», Москва, 1818.

«Я совсѣмъ, было, не хотѣлъ (говоритъ redivivus *)) остана­
вливаться въ Парижѣ. Безконечную стояйцу Франціи, чтобы ска­
зать о ней нѣсколько словъ, надобно осматривать не дни, а недѣли 
и мѣсяцы. Не сказать же о ней ничего я могъ, совсѣмъ не оста­
навливаясь въ ней. Но, будучи остановленъ въ ней на день судь­
бою и разногласицей парижскихъ часовъ, рѣшаюсь пуститься на 
сборъ впечатлѣній сегодня утромъ».

Въ б  часовъ вечера дождливаго дня покойный князь умѣлъ 
изящно изучить такой предметъ, котораго нашему брату не изу­
чить не только въ нѣсколько дней, но и въ нѣсколько ночей7).

2320. Графиня Антонина Блудова и Матѳій Хотинскій.

Мы получили письмо изъ Петербурга, но больше историче­
ское, т.-е. ретроскептивное, чѣмъ сообщающез новости. Въ немъ 
отдаютъ справедливость изобрѣтенія иконоборскаго поруганія 
образа архангела Михаила старой графинѣ Антонинѣ Дмитріевнѣ 
Блудовой.

Графиня Блудова, имѣющая очень назидательное и очень 
аскоченское вліяніе на государыню, воспользовалась своимъ поло­
женіемъ, чтобъ наказать архистратига за его роль при изгнаніи 
Адама и Евы уподобленіемъ его Муравьеву. Говорятъ, что эта 
анти-архангельская мысль пришла ей въ голову вмѣстѣ съ ея 
сестрой г-жей Шевичъ. Это можетъ быть, потому что сынъ г-жи 
Шевичъ возилъ Михаилу Николаевичу Каткову —  охъ, то бишь, 
Муравьеву— икону, причемъ могъ осмотрѣть имѣніе своихъ роди­
телей, лежащее въ Витебской и Минской губ., и ускорить взносъ, 
муравьевской подати.

•) Спиритъ.
*) Т.-е. Шаликовъ.
*) Однимъ изъ сотрудниковъ Карамзинскаго «В. Европы» былъ 

Шаликовъ.
*) Названіе сборника, въ которомъ Карамзинъ перепечаталъ всѣ свои 

произведенія, раньше появившіяся въ «Московскомъ Журналѣ».
*) Драматургъ и авторъ «Лѣтописи русскаго театра».
*) Воскресшій.
’ ) Дальше слѣдовала большая цитата изъ Шаликова о женщинахъ 

Парижа и Лондона.

4 *
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Далѣе въ письмѣ вспоминается Матѳій Хотинскій (тотъ самый 
наблюдатель, который въ Лондонѣ открывалъ планету въ то время, 
какъ мы открыли въ томъ же городѣ шпіона). Корреспондентъ 
нашъ пишетъ, что, несмотря на быстрое обличеніе его, Хотинскій 
успѣлъ сообщить свои астрономическія наблюденія насчетъ про­
хожденія Мартьяновымъ черезъ линію нашей границы и что 
Мартьяновъ былъ схваченъ вслѣдствіе его рапорта.

Другое служебное наблюденіе оказалось совершенно лож­
нымъ. Онъ напуталъ какого-то вздора на офицеровъ клипера 
«Алмазъ» или «Жемчугъ» и. все это безъ всякаго основанія. «Мнѣ 
(пишетъ корреспондентъ) разсказывалъ старый морякъ, заслужи­
вающій полнаго довѣрія, что Хотинскій дѣйствовалъ не только, 
какъ страдательный астрономъ-наблюдатель, но какъ дѣятельный 
астрономъ-провокаторъ. Онъ ѣздилъ въ Гравезендъ на русскіе 
военные пароходы, подъ предлогомъ своихъ ученыхъ занятій, 
таскалъ съ собой въ карманѣ «Колоколъ», спрашивалъ офицеровъ 
и гардемариновъ, знакомы ли они съ вами, выдавалъ себя за 
вашего короткаго знакомаго и почитателя, предлагалъ познако­
мить ихъ съ вами и съ кн. П. В. Долгоруковымъ, предлагалъ 
билеты на какой-то митингъ въ пользу поляковъ». И все это за 
триста серебромъ въ мѣсяцъ дѣлалъ старикъ за шестьдесятъ лѣтъ!

2321. Ссылка одного вмѣсто другого.

«Le Temps» 8 февраля напечатало письмо г. Сенкевича къ русскому 
послу въ Парижѣ; онъ извѣщаетъ его, что русское правительство приго- 
ворйло къ 20-лѣтней каторжной работѣ Михальчевскаго изъ Галиціи, кото­
раго по ошибкѣ приняли за Сенкевича. Какія милыя ошибки и любезныя 
разсѣянностиі

2322. Хозяинъ не позволилъ!

Въ одномъ изъ разсказовъ Даля нѣмецъ-учитель сочинилъ для своега  
питомца русскую басню слѣдующаго содержанія:

Маленькій собакъ съ большой злость 
Гризъ кость;

Большой собакъ подходилъ 
И маленькой собакъ спросмль,
Зачѣмъ маленькій собакъ съ большой злость 

Гризъ кость?
Маленькой собакъ отвѣчалъ,
Мнѣ хозяинъ даваль.

Нравоученіе.
Ничего нельзя брать безъ позволенія.



1864 Лондонъ 53

Люди, привыкнувшіе смѣяться надъ всѣмъ священнымъ и назидатель­
нымъ, обрадовались оригинальному слогу нѣмецкаго педагога, чтобъ похо­
хотать и надъ моралью. А мораль шла себѣ да шла и бросала «безъ злость 
свой маленькой нравственный кость» и черезъ два столѣтія принесла плоды.

Въ томъ листѣ «Современной Лѣтописи», въ которомъ сосланы на 
заточеніе земскія положенія, одинъ путешествующій наблюдатель нравовъ, 
описывая свое пребываніе въ Сѣдлецѣ, разсказываетъ, какъ онъ пришелъ 
«въ книжную лавку Г. (слѣдуютъ примѣты, чтобъ ошибиться было невоз­
можно)^! спрашиваетъ историческихъ книгъ. Г. намекаетъ на Лелевеля. 
Г. Виноградовъ (путешественникъ) отвѣчаетъ: «Слуга покорный,—л запре• 
щеннаго не моту читать».

«Хозяинъ не позволилъ!»
Одно непонятно, отчего г. Виноградовъ боится темноты? Можетъ, бо­

лѣзнь. Вотъ что онъ говоритъ: «Рѣзкій вѣтеръ рвется въ щели оконъ. 
Ночь. Люди спятъ. Темнота страшная. Однако, тутъ опасно. Нужна смѣ­
лость, чтобъ здѣсь жить* Сейчасъ гимназія и три глухія улицы. Да у лод- 
ѣзда на высокомъ столбѣ, какъ съ похмелья, покачивается смрадный, чуть- 
чуть свѣтящійся огонекъ, одиноко догорающій. А кругомъ такая темнота» 
<19 декабря).

2323. Нововведеніе въ журналистикѣ.

«Сѣверная Пчела» печатаетъ, кажется, двадцатое письмо объ англій­
скомъ языкѣ. Вт^ежедневной газетѣ это полезное нововведеніе намъ очень 
нравится. Мы думаемъ даже со временемъ подъ заглавіемъ «Колокола» из­
давать Флюгеля г) «Англо-нѣмецкій лексиконъ», т. I, съ лейпцигскаго изда­
нія, 1654 стр., а под$> именемъ «Общаго Вѣча»—фармакопею Курта Шпрен- 
геля съ реестромъ лѣкарствъ и цѣнъ въ Даніи, Норвегіи и Португаліи.

2324. [Отъ издателей].

£ Издатели «Колокола» покорнѣйше просятъ извѣстить ихъ: Николай 
Николаевичъ Муравьевъ (Карскій) подписывался на икону Вѣшателю или нѣтъ.

2325. («Руоомій Инвалидъ»).

«Русскій Инвалидъ» отъ 1 (13) января добрелъ до Лондона 2 фев* 
рйАЛь Конечно, хорошо, что онъ пришелъ' въ день .Срѣтенія Господня и, 
конечно, съ «Инвалида» нельзя требовать скорости берсальерскаго *) шага, 
но тогда надобно н деньги брать обозныя, а не почтовыя.

*) Извѣстный лексикографъ.
*) Bersaglieri—образцовые полки итальянской пѣхоты.
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2326. (Общій фондъ).

Въ общій фондъ отъ К.— 2 фун. Книги и журналы отосланы 
и деньги получены.

2327. Отъ издателей.

Мы получили двѣ замѣчательныя статьи изъ Россіи: «О тъ  
дѣтей къ отцамъ* и того же автора «Братское слово къ учите­
лямъ семинарій». Послѣднее мы съ большой радостью помѣщаемъ 
въ сегодняшнемъ «Общемъ Вѣчѣ» и обращаемъ вниманіе читателей 
«Колокола» на эту статью. 1

♦♦ 1. Авторомъ ихъ былъ Сергѣй Матвѣевичъ Розановъ, 
быв. студентъ гейдельбергскаго университета; онъ поддерживалъ 
сношенія съ Герценомъ; изъ письма А . И. къ Розанову за 1864 г. 
видио, что послѣдній занимался составленіемъ воззванія къ учи­
телямъ, которое Герценъ ждалъ для напечатанія въ «Колоколѣ». 
Въ 1866 г. Розановъ, въ числѣ другихъ русскихъ студентовъ гей­
дельбергскаго'университета, подписался подъ адресомъ гогударю 
по поводу каракозовскаго покушенія. Въ іюлѣ 1866 г. Розановъ все 
еще поддерживалъ переписку съ Герценомъ. Въ 1368 г. онъ слу­
жилъ уже въ Спб. ботаническомъ саду (Архивъ Ш Отд. С . Е. И. В . 
канц., 1 эксп. 1864 г., дѣло № 317).

2328. Письмо къ сыну.

17 февр. (1864).
Elmfield House.

Письмо твое отъ 12 февр. sain et sauf *) пришло. Ты очень 
хорошо сдѣлалъ, что былъ на балахъ; я никогда противъ этого 
ничего не имѣлъ, а креолку считаю, какъ.Легіорелло,

е in Firenze 
Mille е tre 2).

А propos, безъ сомнѣнія, сдѣлай все возможное, чтобъ съ* 
У. *) стать на деликатную ногу; ты виноватъ, тебѣ и надобно 
все самопожертвованіе сюсцептибельносігю 4).

Цѣло и невредимо.
*1 И во Флоренціи тысяча и три.
•) Урихъ.
•) Susceptibilité—обидчивость.
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Книгъ я прислалъ мало, потому что это былъ опытъ. «Ко: 
лок.» по нѣсколько отправляю сегодня; «La Cloche» не нужно" 
«Italia del Pop.» перепечатала все и еще съ очень хорошей статьей 
Quadrio і ).

Отчего у тебя мало бѣлья, я не понимаю: ты во времена 
sponsalia 2) надѣлалъ себѣ кучу. Вотъ твой бюджетъ: ты долженъ 
получить до 1 іюля 100 1., изъ нихъ получены тобой, остались 
отъ 63 года и отданы здѣсь 58, остаются 42; иа^ нихъ слѣдуетъ 
здѣсь отдать, по-моему, 20, а по-твоему— 24; затѣмъ у тебя остается 
18 фун.; къ нимъ прибавляя 2 (употребл. для Н. 3) и М. 4)— 10 фр.), 
выходитъ 20. Думаю, что ихъ достаточно до 15 мая, и со време­
немъ пришлю. Мнѣ кажется, всего проще посылать половинками 
англійск. 5 ф. билетовъ.

Куда ѣхать, куда ѣхать?...— that is the question *)... He по­
пробовать ли еще, хоть на одинъ годъ, новую комбинацію, т.-е. 
не въ Брюссель, а въ Антверпенъ?

Работа Татѣ будетъ—жизнь даромъ... ®)
Отошли же Ольгѣ книжки.
Я , можетъ, ей еще одну пришлю.
Прощай.
Отдай Бакун. письмо. Оно пришло распечатанное— оказа­

лось, будто, ненарочно распечаталъ comes Трюбнера.
Пѣсня хороша.
У насъ всѣ здоровы. Ты иногда приписывай ко всѣмъ и къ 

Лизѣ,— она всегда- ужасно рада.
Которые это Муравьевы? внучата того, который былъ повѣ­

шенъ 7) (они жили во Фл.) или нѣтъ?

Кланяйся Фрикену,

Мечникову стар. •)

Книги пош лите, когда будетъ команд.

*) Рѣчь идетъ о J ł  2304.
*) Сговоръ, помолвка.
*) Н. А . Герценъ.
4> Мейзенбугь.
*) Вотъ въ чемъ вопросъ.
*) Т.-е. если дочь будетъ варабатывать живописи?* т ?  ей на о д н ѣ  

хватитъ.
’ ) Сергѣй Муравьевъ-Апостодъ.
*) Левъ Ильичъ.



56 1864 Лондонъ

2329. Письмо къ старшимъ дочерямъ и М. Мейзенбугъ.

18 февр. 1864.
EImfield Houses Teddington.

Карѣйшая ') Тата, отчего же ты можешь думать, что мнѣ 
непріятно то, что ты веселилась?— Alles hat seine Zeit 2). Я не 
знаю только, хорошо ли это въ Римѣ, когда на карнавальныя 
веселья смотрятъ съ упрекомъ многіе изъ друзей. Владимірова я 
помню; онъ мнѣ показался хорошимъ молодымъ человѣкомъ. Что 
его грудь? Я ему совѣтовалъ читать Gregorovius (Трюб. ему, т.-е. 
G r., писалъ).

У насъ является новый планъ: если невозможно будетъ въ 
Италію, то ѣхать въ концѣ мая или началѣ іюня въ Антверпенъ. 
Вы должны всѣ ваши дѣла расположить такъ, чтобъ непремѣнно 
1-го іюня быть въ дорогѣ. Деньги я пришлю. Саша поѣдетъ въ 
началѣ мая сюда; я съѣзжу одинъ все осмотрѣть, устроить. Тамъ 
можно прожить годъ... а что потомъ, нё знаю. Мнѣ Парижъ 
остается противнымъ городомъ. Лондонъ невозможенъ— цѣны-все 
подымаются, а типографія вся на моихъ плечахъ. Жить въ Англіи 
внѣ Лондона скверно для васъ (развѣ, въ Эдинбургѣ).

Votre opinion, chère Malvida, votre opinion—en prose ou en 
vers— (Anvers), mais toujours avec Harome classique *).

Ольга, mla cara *), твое письмо меня очень обрадовало и 
особенно тѣмъ, что ты пишешь объ охотѣ къ занятіямъ. Учись 
и читай, читай и учись, отъ этого тебѣ легче будетъ жить на 
свѣтѣ. Сѣдой локонъ Линды я получилъ; я и не зналъ, что 'она 
такъ стара, что волосы сѣдые; можетъ, это та самая, которая 
пѣла въ Москвѣ и называлась «Linda di Cham ounix»8). Платнауэръ 
еще не былъ, у него сдѣлался такой cold 6), что онъ слегъ въ 
постель. Онъ прислалъ твой альбомчикъ Лизѣ и сказалъ, что еще 
что-то есть.

*) В ъ шутку образованная, превосходная степень отъ лат. и итальян­
скаго сага—дорогая.

*) Всему своя пора.
*) Ваше мнѣніе, дорогая Мальвида, ваше мнѣніе—въ прозѣ или въ 

стихахъ (Антверпенъ) °), но обязательно въ классическомъ духѣ.
*) Моя дорогая.
*) Названіе оперы Доницетти, въ которомъ, въ свою очередь, Герценъ 

напомнилъ имя пѣвицы Д. Линдъ, о которой говорилось раньше, иногда 
также въ шутку при имени собаки Ольги «Линда».

•) Простуда.
•) Каламбуръ: en vers—въ стихахъ и Anvers—французское названі 

Антверпена, произносятся одинаково.
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Въ воскресенье Лиза бѣгала въ гостиной съ Тхоржевскимъ 
и со мной и вдругъ упала черезъ диванъ и такъ ушиблась гла­
зомъ, что все около почернѣло, и до сихъ порѣ все черно. А 
учится она хорошо и, вообще, умна.

U t

2330.

«М 17.

Письмо къ старшимъ дочерямъ.
24 февр. 1864 г.

Нежъ, шнофъ, шне ł), снѣгъ такой былъ у насъ, какъ въ 
Вятской губерніи; морозы страшные и въ комнатахъ холодъ. 
У  Саффи всѣ дѣти больны, у насъ ничего,— одна горничная 
слегла. Я съ искреннимъ удовольствіемъ читалъ въ письмахъ 
Мейз. о твоихъ успѣхахъ; оттого мнѣ и легче отсрочить и весе­
лѣе послать деньги. Сверхъ того, цѣлую тебя и треплю. Ну, о 
чемъ же помолчалъ Стуартъ? Что умолчалъ Ножинъ ’ )? При­
везли ли Ольгѣ книги, вамъ жур,? и какіе?— обо всемъ отпиши. 
Сегодня минуло 16 лѣтъ съ тѣхъ поръ, какъ была франц. фе­
вральская революція. Мы были въ Неаполѣ, ты—въ Римѣ съ 
Мар. Ѳедор. *)... 16 лѣтъ! Какія страшныя шесть лѣтъ слѣдовали 
за 48, потомъ съ 55 до 61 время пущей дѣятельности нашей, 
затѣмъ, опять все пошло подъ гору. Что дѣлается въ Россіи,— 
ужасно. Общество хуже правительства, журналисты хуже обще- 
ства. Тургеневъ не въ тюрьмѣ, а выбранъ вице-президентомъ Об­
щества вспомоществованія литераторовъ. Дядю Nat. въ Москвѣ 
хоронили (народъ и общество на свой" счетъ) удивительно; по­
хороны стоили до 240,000 франковъ, и, вообще, это— совершенно 
благородная демонстрація (Тучковъ былъ либералъ и только на­
дѣлалъ дряни съ студентами). Ал. Ал., вѣроятно, очень огорченъ, 
а  Сатина, пожалуй, и не пустятъ.

Прощай, иду обѣдать.
Ольга, цѣлую тебя много и обнимаю. Ну что Дили?
Пиши Лизѣ; она очень умна, и дѣвочка очень умЙа и красива.
Жеоржинѣ поклонись.

2331. Письмо къ Н. П Огареву.

№ 1. 27 февраля (1864).
Elmfield House, Teddington.

Корректуры нѣтъ, все обстоитъ благополучно. Пришлю 
(если не будетъ второго письма^ въ Putney, post office 4). Я , не-

✓

*) Neige (фр.), snow (англ.), Schnée (нѣм.)—снѣгъ. 
а) Николай Дмитріевичъ, оказавшій сильное вліяніе на H. К. Михай­

ловскаго.
Коршъ.

4) Почтамтъ.
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смотря на воспоминанія, не совѣтую оставаться въ старомъ мѣ­
стѣ; въ нихъ вспоминаются и старыя привычки ‘ j . . .  Я , Огаревъ, 
думаю— и безпрестанно это думаю,— ты рѣшаешь надъ собой 
вопросъ: to bë or not to be? *). Въ Европѣ ты не доходилъ до 
этого состоянія. Гдѣ внѣшнія причины? Ты долженъ спасти себя, 
уравновѣсь себя; замѣть, что съ половины прошлаго года ты 
сталъ раздражителенъ до лютости. Я взошелъ въ 1864 съ 
ужасомъ.

Мой совѣтъ: проживи одинъ; но когда я говорю одинъ, 
разумѣется, не half Mortlake — half Wimbledon *). Мой голосъ 
никогда не былъ для тебя строгъ, а потому вѣрь моему а в и з у й

Всѣ еще спятъ. Лиза и дѣти здоровы.
Отъ Бакста письмо,— еще не читалъ.

2332. Пиоыіо къ М. Мейзенбугъ.

27 Febr. 1864.
6, Rothsay Villas, Richmond Hill (Surrey).

Chère Malvida, je commence à penser que Tata et Olga sont par­
ties pour le Monténégro ou le Vésuve. Pas un mot... pas un trait de 
plume... J ’ai remis à Neftal votre billet, il m’a promis d’apporter la 
réponse. Je  pars dans deux semaines pour Paris—je n’y\resterai que 
5, 6 jours. Vous pouvez adresser une lettre à Levitzky. Ôgareff pense 
aller à Genève vers la fin du Mars. Il voulait beaucoup aller à Can­
nes et à Nice, mais il me semble que ce n’est pas prudent. La chose 
la plus alarmante c’est le caractère de périodicité régulière—qu’a 
accepté la maladie. Neftal fait tout ce qui est possible, mais le mal 
revient le septième jour. Cela affaibli Ogar. visiblement. Même l’at­
tente du mal—lui ôte une journée entière (la veille)— et la faiblesse 
après l’attaque—encore une journée. Tout cela le rend encore plus 
mélancolique —  plus taciturtie. Maintenant affrontons la question. 
Thérèse,— il y a une chanteuse Thérèse, il y avait une impératrice 
Marie-Thérèse. Si vous eussiez confondu ma Thérèse avec ces 
deux—je pourrais passer, mais la confondre— la vivandière de l ’armée 
de Hoche— avec la religieuse... ma... ma... ma è troppo forte. Or, 
sachez qu’il y a deux hommes—qui forment un auteur, et un. auteur 
alsacien— rectifiant par l’élément gaulois les défauts du teutonisme 
et adoucissant par le teutonisme— l’élément gaulois— les deux auteurs 
ont écrit deux nouvelles d’une beauté extraordinaire. Je  les ai recom-

tè Въ Путнеѣ Огаревъ сильно пилъ.
А Быть или ие быть?—вопросъ Гамлета.
*) Наполовину въ Mortlake, наполовину въ Wimbledon. Mortlake и 

Wimbledon—мѣста въ окрестностяхъ Лондона
4  Avis—совѣтъ.
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mandés à Olga (Corpo di Bacco—la religieuse!), puis à Tata, puis 
à vous-même... L a  seconde nouvelle est «Le conscrit de 1813»— le 
vol. coûte 3 fr.— et cela ne peut pas être interdit.

J ’ai lu un livre de Laboulaye (je ne sais pas, comment on  
écrit son nom).

Non— protectrix des talents surgissants à Paris—ce n’est pas 
le boulet qui fera une brèche.

Que fait donc votre Gregorovius— avec ces figures ensanglantées 
par le sang polonais—ces orateurs du tsarisme comme les Samarine, 
les Tchjtcherine et autres Mouravieff.

Adieu, Keine Zelt mehr.

Переводъ.
27 февр. 1864 г.

Дорогая Мальвида, я начинаю думать, что Тата и Ольга уѣхали1 
въ Черногорію или на Везувій... Ни словечка... ни росчерка пера... 
Нефталю я передалъ вашу записочку, и онъ обѣщалъ принести от­
вѣтъ. Черезъ двѣ недѣли я уѣзжаю въ Парижъ, гдѣ останусь не долѣе 
5— б дней. Вы можете послать письмо на имя Левицкаго. Огаревъ 
намѣревается въ концѣ марта уѣхать въ Женеву. Онъ очень 
хочетъ поѣхать въ Каннъ и въ Ниццу, но, по-моему, это было 
бы неосторожно. Самое тревожное во всемъ этомъ, это— харак­
теръ періодичности, который приняла его болѣзнь. Нефталь дѣ­
лаетъ все, что только возможно, но боли возобновляются регу­
лярно черезъ семь дней. Это страшно ослабляетъ Огарева. Одно 
ожиданіе болей отнимаетъ у него цѣлый день (наканунѣ), а сла­
бость послѣ припадка—еще одинъ день. Все это дѣлаетъ его еще 
болѣе меланхоличнымъ, болѣе молчаливымъ.—Теперь смѣло при­
ступимъ къ нашему вопросу. Тереза... есть пѣвица Тереза; была 
императрица Марія-Тереза. Если бы вы спутали мою Терезу съ 
этими двумя, я могъ бы еше съ этимъ примириться, но спутать 
маркитантку ]) изъ арміи генерала Г о ш а 3) съ монахиней... Но... 
но... это ужъ слишкомъ. Итакъ, знайте, что существуютъ два 
человѣка, составляющіе вмѣстѣ одного писателя ’ ); одинъ изъ 
этихъ писателей— эльзасецъ, и въ немъ галльскій элементъ 
исправляетъ недостатки тевтонизма, а тевтонизмъ смягчаетъ не­
достатки галльскаго элемента... и оба эти автора написали два 
разсказа несравненной красоты. Я ихъ рекомендовалъ Ольгѣ 
(чортъ, возьми монахиню!), затѣмъ Татѣ, а потомъ и вамъ...

Ч Рѣчь идетъ о героинѣ-маркитанткѣ изъ разсказа Эркмана-Шат- 
ріана «Мадамъ Тереза».

*) Лазарь, одинъ изъ вождей французской арміи во время великой 
революціи

*) Змидь Эркманъ и Александръ Шатріанъ, французскіе писатели, 
написавшіе вмѣстѣ историческіе романы и разсказы.
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Второй разсказъ называется: «Рекрутъ 1813-го года»1). Каждый 
тоійъ стоитъ 3 фр., и ихъ не запретишь.

Я прочелъ книгу Лабулэ 2) (не знаю, какъ пишется его имя). 
Ну-съ, покровительница'талантовъ, появляющихся въ Парижѣ* 

это ядро не пробьетъ бреши 3).
Ѵіто подѣлываетъ вашъ Грегоровіусъ со всѣми этими госпо­

дами, забрызганными польской кровью, этими защитниками ца-? 
ризма, какъ Самарины, Чичерины и прочіе Муравьевы?

Прощайте, у меня нѣтъ больше времени.

6 0

2333. Письмо нъ Н. П. Огареву.

№ 2. 28 февр. (1864).
Elmfield House, Tedding.

Письмо пришло. Раньше 9 почты въ Вибл. 4) не будетъ, да 
и то въ понедѣльникъ. Корректуру посылаю. Средній листъ, т.-е. 
цифры, Чернецкій свѣрилъ и даже нашелъ у тебя или въ тетради 
ошибки. Печататься будетъ въ понедѣльникъ; старайся какъ 
можно, скорѣе доставить корректуру. Процесса М а ц .5) мы боялись 
напрасно; онъ, т.-е. процессъ, совершенно хлопнулся въ грязь 
Даже судъ Ае судилъ Мац. Все это оказалось полицейской про­
дѣлкой. Вчера видѣлъ новаго русскаго,— шулеръ и плутъ. 1

Теперь возвращаюсь къ твоему письму. Разумѣется, и оно 
на меня, какъ всѣ почти твои письма послѣдняго времени, дѣй­
ствуетъ грустно. Меня ты бранишь за самооправданіе, а самъ 
вводишь пьянство въ фатумъ и говоришь объ немъ, какъ о не­
счастій, противъ котораго нѣтъ апелляціи, и за которое вина па­
даетъ не на тебя. Ты даже придумалъ водяную болѣзнь въ опра­
вданіе,— я ужаснулся этого.

Вотъ чтб я записалъ въ свою книжку 31 декабря 1863: «Съ 
1851 я не переступалъ въ новый годъ съ такимъ ужасомъ. Пора! 
Этотъ голосъ меня преслѣдуетъ не всегда громко, но самое ни­
чтожное обстоятельство будитъ всю его силу. Въ минуты recueil­
lement в) и въ минуты грусти я слышу: пора! Еще шагъ, и груша 
перезрѣетъ, будетъ невкусна. Въ новомъ году я предвижу 2 мая. 
Связи, длившіяся всю жизнь, подаются. М ы  понижаемся^ въ гла­
захъ другъ друга,— старость, что ли? Вѣнки исчезаютъ, остаются

>) Представляетъ продолженіе «Мадамъ Терезы».
9) Авторъ извѣстной сатиры «Парижъ въ Америкѣ» и политическаго 

памфлета «Принцъ-собачка».
*) Laboulayp—фамилія и Le boulet—ядро.
*) Wimbledon, куда уединился Огаревъ.
*) Маццини.
•) Сосредоточенности.
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старыя лица съ притязаніемъ на молодость. Гармоніи въ семейной 
жизни нѣтъ, задала сложна, эгоизмы развиваются больше, и все 
рухнетъ на несовершеннолѣтнихъ. Въ общемъ мракъ и ужасъ, 
мы конфортативами 1) натягиваемъ себя на призрачныя вѣры.

«Не предчувствіе ли это конца, примиреніе съ нимъ, гуман­
ное captatio benevolentiae *) со стороны смерти?*

Послѣднія строки приписаны 8 января *).
Не буду длить этотъ разговоръ, а скажу только опять и 

опять то, что я такъ тщетно говорилъ милліонъ разъ Nat. Х о ­
чешь сдѣлать многое, пожертвовать многимъ, для того, чтобы 
разрушеннымъ домомъ не задавило дѣтей, или нѣтъ? Разумѣется, 
хочешь. Ну, тогда вопросъ: есть ли силы? Не могу примириться 
съ мыслыр, что ты себя выписываешь изъ фронта въ слабые. Въ 
чемъ же жертва? Мнѣ стыдно сказать—въ томъ, чтобы не пьян­
ствовать въ 50 лѣтъ, да еще втихомолку. Помилуй, Огаревъ, я 
истинно краснѣю, писавши. И когда я говорю, что целлюлярный4) 
порядокъ жизни, въ которую не заглядываетъ ни свѣжее лицо, 
ни эстетическій элементъ, никуда негоденъ, я это всего больше 
вижу на тебѣ. Ты даже въ Лондонѣ не окружилъ себя такой 
мрачной атмосферой (и не пилъ такъ). Двѣ узкія домашнія крыши, 
между ними дорога въ пять верстъ; тутъ ссоры и тамъ не мо­
жетъ быть шири. Днемъ ты не просыпаешься до разговора, ве­
черъ раздраженъ. И ты, Огаревъ, скажешь, что это нормально­
разумная жизнь? Круповъ и тебѣ отвелъ бы одинъ изъ луч­
шихъ №.

Все это такъ бѣситъ.
Я шумлю, но, дѣйствительно, у меня радостей не много. 

Одно преступленіе или отступленіе съ моей стороны 8) сгуби­
ло частную жизнь. Кромѣ вѣстей изъ Рима и дѣтской игры, 
у меня ничего нѣтъ. Я бы и съ этимъ сладилъ. Но когда 
дѣло идетъ по м инусу, когда я боюсь здѣсь сцены страш­
ной встрѣчи Таты, тутъ— паралича;- тогда, когда и въ общемъ я 
вижу, что единственный человѣкъ, которьій съ 1826 шелъ въ 
унисонъ со мной, или я—съ нимъ, теряетъ масштабы и перено­
ситъ свои желанія на дѣйствительность, сердясь, что я вижу,- что 
это желанія, а не дѣйствительность— adde *) исторіи Саши, ре­
бенка ’ ) ...—то я увѣряю тебя, Огаревъ, что есть отъ чего бѣжать 
изъ полка.

’ ) Confortatif—крѣпительное. 
а) Снисканіе расположенія.
*) См. №№ 2274 и 2285.
*) Тюремный, одиночный; образовано отъ нѣм. слова Zelle—келья 

•диночная камера. *
*) Связь съ Н. А. Огаревой.
*) Прибавь.
’ ) Тутцъ-
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У Nat. мысль просить государя съѣздить въ Россію, съ пра­
вомъ возвратиться. Я видѣлъ во снѣ, что Ал. Ал. просилъ послѣ 
смерти П. Ал. объ этомъ. Можетъ, это и возможно (окрестивши 
дѣтей)? Подумай. Если жъ нѣтъ, то, можетъ, тебѣ будетъ легче 
пожить совершенно одному въ Лондонѣ, т.-е. въ іюнѣ, а я всѣхъ 
устрою въ Амстердамѣ или ьъ Генуѣ (мы объ ней забыли). Я 
готовъ на все. Ты опять будешь толковать о гамлетовщинѣ,—  
разсуди самъ, во мнѣ ли дѣло. Если-бъ я могъ сказать: вотъ 
треть въ одну сторону, вотъ треть— въ другую, съ остальной 
позвольте мнѣ ѣхать, не знаю куда, и пріѣзжать разъ въ годъ 
зъ гости,—я бы сдѣлалъ. А тутъ наша дѣятельность, «Колоколъ»... 
Итакъ, надобно тянуть лямку. Я готовъ. И прощай. Если дашь 
руку на взаимную поддержку, тѣмъ лучше.

Отъ Саши длинное письмо. Лучше, что онъ занимается. Онъ 
встрѣтилъ М-me Урихъ у Пульскаго; она ему учтиво поклони­
лась, а онъ чуть не упалъ въ обморокъ (я видѣлъ нѣчто подоб­
ное во Флоренціи), а самъ, кажется, влюбленъ въ креолку... Бе­
либерда.

1. Какъ разъ въ это время могъ быть въ Лондонѣ пи­
сатель Александръ Ѳомичъ Погосскій, издававшій тогда «Солдат­
скую» и «Народную Бесѣду».

Онъ прибылъ съ письмомъ Бакунина, содержаніе котораго 
можно предполагать изъ другого его письма, отъ 4 марта І864 г.: 
«Въ Вевэ также познакомился съ Погосскимъ. Можетъ быть, и 
вы съ нимъ успѣли уж і? познакомиться, потому что онъ соби­
рался въ Лондонъ, и я далъ ему письмо къ вамъ. Въ этомъ пись­
мѣ я вамъ сказалъ и теперь подтверждаю, что я не знаю чело­
вѣка болѣе способнаго говорить .печатно съ солдатами и, пожа­
луй, можетъ быть, и съ народомъ, чѣмъ онъ. Для доказательства 
посылаю вамъ его пѣсню «Эхъ, батюшка!». Это преинтересный 
человѣкъ-самородокъ. По рожденію и по дѣтскому воспитанію онъ 
полякъ, но 15-ти лѣтъ онъ былъ отданъ въ солдаты и протянулъ 
лямку въ солдатскомъ чинѣ, кажется, около 10 лѣтъ; пробылъ 
года два или три офицеромъ и потомъ вышелъ въ отставку. Такъ 
что въ сущности онъ и по складу умд, и по инстинктамъ, и по 
языку, а можетъ быть, и по старымъ грѣхамъ, пожалуй, даже въ 
большей мѣрѣ, чѣмъ мы, нашъ братъ русскій. По смерти Нико­
лая онъ сталъ издавать «Солдатскую Бесѣду», которая въ ко­
роткое время пріобрѣла въ гвардіи и въ арміии чрезвычайную, 
безпримѣрную популярность. Вся тайна его силы, кажется, въ его 
искренней любви къ солдатамъ; онъ говорилъ имъ изъ ихъ же 
души имъ въ душу. Вмѣстѣ съ этимъ неимовѣрною, чисто русскою 
ловкостью и, вѣроятно, также и не всегда благородными мотива­
ми онъ успѣлъ пріобрѣсть довѣріе высшаго начальства, которое, 
считая его своимъ, поощряло распространеніе его журнала въ
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войскѣ. За это не взлюбила его наша партія, обращалась къ 
нему съ недовѣріемъ, «Искра» нерѣдко на него нападала. Однако, 
люди, знавшіе его въ Россіи, русскіе люди и между ними особен­
но одинъ всѣми уважаемый, съ которымъ я познакомился въ 
Вевэ рекомендуютъ его, какъ вполнѣ хорошаго и честнаго чело­
вѣка. Да познакомившись съ нимъ ближе, въ этомъ и сомнѣ­
ваться нельзя; ему удалось печатать въ своемъ журналѣ, напр., 
такія слова: «Будь проклята и пусть отсохнетъ та рука, кото­
рая подымется на народа». Вслѣдствіе этой статьи была послана 
къ нему депутація съ адресомъ отъ всѣхъ унтеръ-офицеровъ од­
ного гвардейскаго полка, съ адресомъ, который пусть онъ вамъ 
прочтетъ и который вамъ понравится. Какъ только началась 
польская революція, онъ отказался отъ редакціи- журнала, прино­
сившаго ему большой доходъ, и эмигрировалъ съ большимъ се­
мействомъ, состоящимъ изъ нѣсколькихъ малыхъ дѣтей и слав­
ной, честной жены, также русской болѣе, чѣмъ польки, и съ ма­
ленькимъ капиталомъ въ 15 тысячъ рублей, который спасетъ его 
отъ голодной смерти. Онъ предлагалъ свои услуги полякамъ,— 
они, по узкости, ихъ не приняли. Прошу васъ, друзья, обратите 
на него серьезное вниманіе. Я убѣжденъ, что подъ вашимъ руко­
водствомъ онъ будетъ намъ очень, очень полезенъ.— Имѣйте съ 
нимъ терпѣніе. Онъ немного и хвастунъ, и много неучъ, и само­
любивъ и невинно честолюбивъ,— а главное, въ европейской жизни 
глупъ, и несвѣдущъ, какъ дитя, и потому предается еще разнымъ 
самолюбивымъ, филантропическихъ замысламъ и мечтаніямъ,— но 
все это ничего; и еще разъ повторяю, въ этомъ сорѣ есть чистое 
золото» («Письма», 154— 156).

Возможно, что Герценъ взглянулъ на Погосскаго иначе, и 
что характеристика «новаго русскаго» относится именно къ нему. 
Погосскій могъ внушить недовѣріе своей литературной дѣятель­
ностью, пользовавшейся особымъ вниманіемъ административныхъ 
и военныхъ круговъ и по существу, несомнѣнно, «патріотической», 
что не мѣшало ему написать неизвѣстное намъ въ печати сти­
хотвореніе, понравившееся Бакунину.

2334. Письмо къ Н. П. Огареву.

1 марта (1864).
Elmfield Haus«, Teddington.

Итакъ, Огаревъ, три обморока въ такой короткій срокъ,—  
это и страшнѣе и краснорѣчивѣе многихъ гомелій *). Не побе­
речь ли Землю и Волю въ себѣ прежде, чѣмъ въ другихъ? На 
этотъ предметъ не воротимся.

*) Пр.повѣдей, поученій.
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Пріѣхать я, разумѣется, всегда готовъ, но желалъ бы прежде 
яснѣе поставить затуманенныя отношенія. Говорю тебѣ со свя­
той искренностью и сходя внутрь себя безстрастно, что ты меня 
въ ревности обвинялъ напрасно. Мнѣ больно вовсе не то, что ты, 
очевидно, тяготишься жизнью дома (жизнь эта тяжела въ самомъ 
дѣлѣ); мнѣ больно не то, что ты счастливъ— что это было бы за 
уродствоі— но откровенно скажу: я не понимаю твоей удовлетвори- 
мости, даже не понимаю ея и относительно Утина. Мнѣ кажется, что 
ты дешевишь себя. Въ моей жизни есть съ рожденія Лизы что-то 
безумное; меня страшатъ послѣдствія, судьба дѣтей, судьба твоя и 
теперь при новомъ ударѣ въ старика—судьба Ал. А л ., ). Меня стра­
шитъ твоя судьба, и я теряюсь въ этомъ странѣ. Въ послѣднее 
время я больше испугался твоего паденія въ пьянство, чѣмъ всего. 
Я въ немъ увидѣлъ, невозможность даже временно жить вмѣстѣ. 
А если бы ты совсѣмъ остался въ Лондонѣ, что за странная, не­
лѣпая жизнь была бы у насъ и что за узкая для тебя. Gemach 
и Gemach! 2) Ты воспиталъ въ себѣ цѣлой жизнью великую гу­
манность и великій эгоизмъ безсемейника. Къ этому тебя вело 
многое и на первомъ планѣ бездѣтство. Ты говоришь о важности 
личныхъ отношеній и готовъ ихъ ласкать и лелеять включительно 
до жертвы строю жизни, такъ что личныя отношенія у тебя идутъ 
на пристяжкѣ, а  въ корню—ты одинъ. Спроси себя, такъ ли это. 
Я тутъ нахожу ключъ къ разнымъ событіямъ твоей жизни. Одинъ 
ты жить не могъ, съ семьей врядъ ли... Когда я говорилъ о sui 
generis монашествѣ, о жизни austère8) во имя религіозной идеи, 
то я говорилъ объ одинокой жизни въ самомъ дѣлѣ, равно ис­
ключающей семью и вино, о жизни М ац.4), напр., а мы себя на 
старости веселимъ. Свое положеніе я считаю фаталистическимъ 
по сложности,— вѣроятно, я въ немъ и погибну. Меа culpa®)...

Довольно пока. Natalie— у насъ все идетъ мирно —  теперь 
мечтаетъ день и ночь и хочетъ писать къ тебѣ о просьбѣ съѣз­
дить въ Россію на три мѣсяца. Я полагаю, что, можетъ, еще 
сгоряча и разрѣшатъ,— напиши тотчасъ твое мнѣніе.

Сегодня меня звалъ обѣдать Lange въ Ричмондъ. Я буду 
ждать отвѣта на это письмо и потомъ приду.

Засимъ прощай.
Конечно, я ошибся съ Темзой, но получилъ ли ты газеты и 

письма? Увлеченный твоей орѳограф., я написалъ Wibledon,— оно 
ругательнѣе, но не вѣрно, пишется Wimbledon.

Гончаровъ®) въ письмѣ пишетъ прямо, что онъ ждетъ от- *)

*) Тучковъ.
*) Спокойствіе и спокойствіе.
*) Строгой, суровой.
і) Маццини.
®) Моя вина.
•) О. С. Гончаръ.
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вѣта въ Киссингенъ,— пиши и пришли, а. я отдамъ Пораюг). Кн. 
Чартор. пріѣхалъ. Онъ говоритъ, что Штиглицъ былъ совершенно 
осмѣянъ въ' Парижѣ ра его отвѣтъ и до того сконфузился, что 
боялся ходить по бульвару*).

Тург. печатаетъ новый романъ у Достоевскаго— «Призраки» »).
Сейчасъ получ. отъ Мац.; онъ на время уѣхалъ. Во француз. 

сенатѣ Стансфильдъ былъ обруганъ и Мац., —  «Export» и 
«Таймсъ»,— одинъ съ мягкостью, другой, напротивъ, повторяетъ.

Дѣти цвѣтутъ. Лиза— моя Consuelo.
9 часовъ. Корректуры отъ тебя нѣтъ. 1

*♦  1. Въ тотъ же день, 1 марта, Огареву писала его вто­
рая жена: »Наконецъ-то, сажусь писать къ тебѣ. У насъ тЛсо, 
но внутри чувствуется какая-то грусть, какое-то недоумѣнье и 
въ частномъ и въ общемъ; а между тѣмъ, чувствуя это, нужнѣе 
сжаться въ одну кучку съ полной взаимной любовью и вѣр й... 
Думай, думай больше о Гер.; ты былъ единственное и самое близ­
кое существо, которое, какъ онъ мнѣ говаривалъ тысячу разъ, 
не дало ему ни единой дурной минуты. Помни это, Огаревъ, бе­
реги его... Если-бъ N. была жива, и она бы тебѣ сказала то же 
и тѣмъ бодѣе, что и она принесла ему много горя, а я ,—обо 
мнѣ нечего и говорить: я, можетъ, принесла только горе... Оста­
ешься ты одинъ... Какъ тяжело было бы обоимъ, если-бъ остатокъ 
жизни,— а мы ужъ на другой сторонѣ,—вамъ пришлось бы не тацъ 
итти рука объ руку, какъ прежде... Можетъ, я Преувеличиваю, 
Огаревъ, ты не сердись на меня, но мнѣ кажется, что съ отъѣзда 
Г. въ Италію все что-то не клеится... Можетъ, ты дѣйствовалъ 
немного подъ вліяніемъ раздраженныхъ виномъ нервовъ... Во вся­
комъ случаѣ, я -говорю тебѣ это потому, что вашъ союзъ необхо­
димѣе всего въ мірѣ... Герценъ болѣе страдаетъ, чѣмъ онъ это 
показываетъ; онъ страдаетъ всячески и за ваше отношенье и за 
твое здоровье,—со мной онъ много объ немъ говоритъ; вся его на­
дежда на эту поѣздку— тебѣ надо окрѣпнуть физичѳбки и мо­
рально; безъ тебя не можетъ быть истиннаго примиренья и семьи... 
Будемъ же всѣ работать, я это хочу со всей силой.

«Г. тебѣ писалъ объ проектѣ послать госуд. письмо по слу­
чаю смерти П. А . Что ты думаешь объ этомъ? Если да, то надо 
спѣшить: куй желѣзо, пока горячо... Бѣдный папѣ, я за него 
страшно боюсь; до сихъ поръ нѣтъ ни строки изъ Яхонт.» 
(»Русскіе Пропилеи», IV , 276— 278).

1) Порай-Кошицъ.
а) Между бар. А. Л. Штнглнцомъ и Луи Воловскимъ въ Парижѣ шлз 

полемика о русскихъ финансахъ.
*) Въ 1 и 2 кн. «Эпохи» 1864 г.

г е р ц в в ъ  хѵ и . 5
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2335. Письмо къ Н. П. Огареву.

<№ 4. (1 марта 1864). 2 часа.

Корректуры нѣтъ. Де-Роберти есть и ушелъ,— не Соллогубъ1). 
Франковскій будетъ, можетъ, завтра.

Корректура послана poste office въ воскресенье.
Долгоруковъ даетъ по 5 шилл. въ фондъ за каждый портретъ"1 2 *) 

(21) и, сверхъ того, платитъ за дагерротипный снимокъ.
Три часа.

Получена корректура.
Лиза въ восторгѣ отъ Valentin *).
Она со мной-хочетъ пріѣхать.
Завтра напишу, когда.

2336. Письмо къ сыну.

2 марта 1864.
Elmfield House, Teddington.

Если обелискъ заказанъ, дѣлать нечего и поступи какъ 
можно деликатнѣе, даже можешь совсѣмъ не говорить, но, если 
нѣтъ, то узнай отъ Даля 4), говорила ли ему Тата въ Римѣ. 
Мнѣніе противъ обелиска очень основательное. Если же кончено, 
то надпись должна быть съ годомъ рожденья и полнымъ именемъ:

Наталія Александровна 
Герценъ

РОД. въ МОСКВѢ ^октября 1817 
3 нояб.

Скон. въ Ниццѣ— — 1852.
2 мая

Мнѣ кажется, что ты очень дурно сдѣлалъ, что пересталъ 
ходить къ Vieusseux. Разсчетъ мизерный, а затыкать уши и не

1) Евгеній Валентиновичъ де-Роберти де-Кастро де-ла Серда, фнло- 
софъ-позитивистъ; тогда молодой человѣкъ 21 года.

2) Павла I, приложенный къ «Полярной Звѣздѣ».
•) 14 февраля, въ день св Валеитина, въ Англіи молодые люди посы­

лаютъ своимъ возлюбленнымъ нѣжныя письма, остроумныя стихотворенія 
и подарки.

*) Архитекторъ.
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знать, что дѣлается— zu deutch '); напр., вѣроятно, интересно 
тебѣ знать, какъ на Стансфильда нападали въ парламентѣ за 
Осипа Ив. а).

При первой оказіи я пришлю тебѣ 4 экз. медали: одну для 
Дольфи, одну M-me Mario, у которой прощу портретъ такой, какъ 
Мейзен.

Портретовъ нѣтъ, но найду гдѣ-нибудь.
Туманъ страшнѣйшій, вонь и оттого болитъ голова.
Главная цѣль письма моего— объ обелискѣ.
Вотъ и мартъ, а рѣшить дѣло все еще нельзя. Затѣмъ про­

щай. Лиза 'Очень довольна огромной панкартой, но она умѣетъ 
уже читать и по писанному (крупное).

Душевно радъ, что ты все еще рьяно занимаешься. За микро­
скопомъ дѣло не станетъ.

Ha-дняхъ явился Платнауэръ и Рейхенбахъ. Послѣдній мрачно 
смотритъ на Америку и совѣтуетъ мнѣ или тебѣ къ осени ѣхать 
туда •).

Затѣмъ обнимаю тебя.

Отношеній твоихъ и Бакун. не понимаю. Гдѣ и для чего вы 
такъ часто видитесь?

Смотри, какъ бы опять не вышло дрязгъ.
Что онъ пишетъ «Записки» и въ «Revue des Deux М.»?
Спроси мнѣніе американца; Reichenbach говоритъ, если бъ 

кто туда ѣхалъ да скупилъ бы (въ Ричмондѣ) земель, пошло бы, 
можетъ, выгодно. На Югѣ Каппъ не поможетъ. Можетъ, и при­
дется послать тебя. Вотъ опытъ практическагр дѣла для тебя;— 
отъ науки оно не отстранитъ, заниматься можно вездѣ. Объ 
этомъ думай. Житье становится въ обрѣзъ:

Домъ въ Лондонѣ.....................  25.000
Татѣ и Ольгѣ.............................  10.000

ты .................  5.000

40.000

Это іе stricte nécess 4). Ну, теперь всѣ extra, типогр., платье 
etc. должны покрываться 6.000 фр. (настолько доходъ уменьшился); 
къ этому прибавь половину дохода Огар., т.-е. около 6.000 фр. 
еще, и ты увидишь, что спасать, что можно, необходимо. Богатствъ 
я вамъ не желаю, но хотѣлъ бы устроить такъ, чтобы финансовая 
опора была, а остальное—ваше собств. дѣло.

Что ты видишь свои недостатки и искренно желаешь исправ­
ленія, вѣрю, но въ успѣхъ вѣрить погожу до свиданія. Мнѣ до- *)

*) Слишкомъ по-нѣмецки.
а) Маццини. Подробности въ гл. XVII ч. V I «Былого и думъ».'
•) Для выясненія денежныхъ дѣлъ.
*) Самое необходимое.

5*
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статочно четырехъ словъ въ разныхъ разговорахъ, чтобы понять, 
искрененъ или нѣтъ въ тебѣ тотъ элементъ, который вызывалъ 
во мнѣ нежеланіе поправить, не жалость объ ошибкѣ, а желаніе 
поставить тебя въ раму.

Если я , въ самомъ дѣлѣ, дойду до увѣренности въ измѣненіи 
жесткихъ сторонъ твоего характера и съ тѣмъ вмѣстѣ увижу 
расширеніе взгляда, не зацѣпляющагося за всякую мелочь съ ашар- 
нементомъ 1), я съ глубокой радостью обниму тебя и поздравлю. 
Въ этомъ Тата можетъ тебѣ служить примѣромъ.

Что-то ты очень быстро тратишь деньги. И какъ твоя'поѣздка 
отъ Флор. до Лондона черезъ Бернъ можетъ стоить 500 фр.? Я 
пришлю тебѣ 600 ф. къ 1 апрѣля; до тѣхъ поръ напиши, нужна 
ли и сколько нужно на микроск.

Кажется, я ошибся: ты слово ему относишь не къ Куроч. *), 
а къ Стуарту, и онъ не имѣетъ права на фондъ; но ты ему мо­
жешь дать взаймы, это на твой страхъ.

Новостей много; къ Vieusseux ходи и совѣтую слѣдить по 
«Nord’y». Онъ перевираетъ, но—фацты. Крестьяне въ Польшѣ осво- 
бож. съ землей. Въ Россіи Свобода промысловъ и торговли внутри 
государства.

Прощай.

Маленькій *) здоровъ, и Чернецк. питается съ нимъ. О пор­
третѣ скажу. Ага уходитъ на нѣсколько дней въ Wimbledon. Я 
пишу длинную статью въ «Revue des Deux Mondes». Дѣти, кромѣ 
мальчика, очень милы.

2337. Письмо къ Н. П. Огареву.

3 марта (1864).

Твое прошлое письмо дурно; дурно оно потому, что ты кле­
плешь на меня того, чего я не говорилъ, и не хочешь понимать, 
чт0 при твоемъ умѣ равняется преднамѣренію.

О необходимости обморока ты мнѣ не говорилъ, а говорилъ 
о ночномъ страхѣ. Я, дѣйствительно, былъ увѣренъ, что ты съ 
Мэри 4) пить не перестанешь. Огаревъ, неужели ты не далъ право 
на это сомнѣніе?

Но хуже всего это— намекъ, что я тебѣ совѣтую бросить М.; 
ты это повторяешь второй разъ— на это не даетъ права никакая 
любовь и писать прописными буквами подлость—актъ необуз- *)

*) Acharnement—сильная страсть..
*) Василій Степановичъ Курочкинъ.
а) «Тутцъ», былъ подъ ближайшимъ наблюденіемъ Л. Чернецкаго.
4) Сутерландъ.
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данный, когда онъ не заслуженъ. Если бы я сказалъ о Таландье: 
неужели ему не скучно въ его семейной жизни? а онъ бы мнѣ 
отвѣчалъ: прикажете мнѣ жену отдать въ публичный домъ, а дѣ­
тей бросить въ Темзу?—умно это было бы? И это отъ тебя!...

Совершенно то же объ Утинѣ. Мнѣ не нравится тонъ инсти­
тутской câlinerie ') его и 'твоихъ писемъ, а .ты мнѣ не позволяешь 
находить, что ты дешево отдаешься. Какъ будто, для Дѣла или 
лица .. .  8) эта близость, прежде даже знанія.

Нѣтъ, это дурно съ твоей стороны.
Есть вещь, снимающая разомъ даль людей, это (если ты хо ­

чешь понять, поймешь)—помазаніе; его въ Ут. я не вижу, ни въ 
«емъ, ни въ романѣ.

Если голова совсѣмъ пройдетъ, я пріѣду въ 3 часа или около 
«  поѣду знакомой дорогой, т.-е. сначала въ Путней, въ 24 t. Если 
будетъ очень дурно— психически и иначе,—я пришлю по желѣзной, 
дорогѣ все, кромѣ «Моск. Вѣд.», а самъ пріѣду въ субботу, въ 2. 

Проектъ Натали такъ и остается.
Лизу сегодня не врзьму.

9 часовъ.
Законы тоже будутъ въ мѣшкѣ,

12 часовъ.
Писемъ нѣтъ. Вторая почта въ 4 часа, въ 5 ѣхать поздно. 

.Если ничего не будетъ завтра, поѣду къ вамъ въ 3 часа; если 
что будетъ, извѣщу по телеграфу.

Отъ Мордовина *) письмо къ Т х . пресимпатичное. Вотъ наши 
друзья. Я и забылъ сказать, что Каппъ писалъ мнѣ, что во время 
празднества съ русскими матрос. гардемарины вынули портреты 
Бакун. и мой и повивакали 4).

Кофе будетъ. 1

♦♦ 1. 16 апрѣля 1864 г. въ III Отдѣленіи полученъ былъ ано­
нимный доносъ, отправленный по почтѣ изъ Нью-Іорка. Вотъ его 
содержаніе: сШтурманскій кондукторъ Павѣлъ Мордовинъ съ кли­
пера Алмазъ, который вѣдетъ переписку постоянно съ Герценомъ 
и другими. Получаетъ колоколъ и распростроняетъ зловредныя 
идеи между товарищами. Недавно получилъ книги Былое и думы 
и Историческій Сборникъ. Писалъ Герцену пасквиль про своего 
капитана, но напечатано только часть письма объ Г. Хотинскомъ 
.въ № 179. Въ бытность въ Лондонѣ постоянно посѣщалъ домъ

*) Лесть.
*) Слово не разобрано.
*) Павелъ, штурманскій кондукторъ клипера «Алмазъ». ’
*) Т.-е. прокричали «vivat».
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Герцена, былъ на митингахъ в пользу Польши, жертвовалъ деньги. 
Въ Либавѣ получалъ колоколъ. Ждетъ офицері каго чина, и х о ­
четъ тогда дѣйствовать серьезно. На своихъ товарищей имѣетъ 
вліяніе. Между матросами также не упускаетъ случая. Въ одинъ 
вечеръ на берегу публично оскорблялъ особу Его Императорскаго 
Величества. Книги и Колоколъ держитъ в большомъ секрѣтѣ. 
Ежели еще останется за границей можно ждать несчастія въ осо­
бенности въ это время».

10 мая управл. морскимъ министерствомъ Крабсе сообщилъ 
ІИ Отдѣленію, что бывшіе въ сношеніяхъ с Герценомъ, Б а^н и - 
нымъ, Маццини и Тхоржевскимъ прапорщикъ - корпуса инже­
неръ-механиковъ Забѣгаевъ, прапорщикъ корпуса штурмановъ Бу- 
тыркинъ и лейтенантъ Петръ Полянскій по прибытіи въ Рсюсію 
получили отп, ски отъ 4 до 6 мес., и указалъ ихъ адреса. Жан­
дармамъ тѣхъ губерній приказано было слѣдить за этими лицами 
(Архивъ III Отд. С . Е. И. В. канц. 1 эксп. 1862 г., дѣло № 230 
ч. 94).

2338. Письмо къ Н. П. Огареву.

4 марта (1864 г,), пятница.

Жаль, что я не былъ вчера, но это къ лучшему: голова бо- 
лѣт іерестала (новое ріі, никогда не проходитъ въ одинъ день) 
да и на душѣ лучше. А новости скверныя. Я получйлъ отъ па­
рижскаго Ротшильда отчетъ за 1863 годъ. Читаю, сличаю; денегъ 
получено меньше: съ 17.000 долларовъ Virginia Stock *), вмѣсто 
6%, ни гроша. Поѣхалъ я къ здѣшнему Рот. Тамъ гово­
рятъ, что они рѣшительно ничего не платятъ. Итакъ, тысячи 3 
съ 1/г франковъ изъ дохода вонъ. Рейхенбахъ на дѣла Америки 
смотритъ самымъ чернымъ взглядомъ. Онъ говоритъ, что мира 
не будетъ;, что упорство южныхъ дошло до маніи 2). Его совѣтъ: 
ѣхать въ Америку и покупать у правительства земли, даже акціи 
желѣзн. дорогъ; онѣ гоже невѣрны, но, все же, вѣрнѣе правитель­
ственныхъ, а ихъ покупать потому, что тогда Un. St. пойдутъ 
въ американской цѣнѣ. Вотъ тутъ и живи себѣ птицей небес­
ной. Нѣтъ, О аревъ, вмѣсто замѣчаній на мое замѣчаніе, бла­
гослови относительную свободу твою. Глупо потерялъ ты свое 
имѣніе, что же въ сущности за бѣда? Ты 6.000 фр. вытянешь. 
А виноваты ли старшіе дѣти, что они выросли съ мыслью пол­
наго довольства? И потомъ— какіе мы безпомощные люди; вся

*) Американскія бумаги, въ которыя Герценъ вложилъ часть капитала, 
у 3) А ты воображаешь, что главные вегикулы °) революціи—эконо.ѵ. 

вопросы и людей вообще—математика! А. И. Г.
°) Vehiculum—повозка; здѣсь—двигатель.
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кій Савичъ л) нашелъ бы, догадался бы, пожертвовалъ бы времс 
немъ, трудомъ... Мартъ мѣсяцъ.. Апрѣль и май. на рѣшеніе. На 
что же мы рѣшились? Чѣмъ ближе къ Италіи, тѣмъ выгоднѣе 
для дѣтей,— не вѣка же имъ жить въ Бельгіи. Здравый смыслъ 
требуетъ жить вмѣстѣ: Natalie и порывается, но еще недавно 
ставился вопросъ: а если Мейз. сдѣлаетъ сцену?

Если пойдетъ все дурно, придется съѣздить въ Америку, 
можетъ, и съ Сашей— одного боюсь его послать. А Чернецк. и 
типографія?

11 часовъ.

Твое письмо пришло. Я самъ чувствую великую потребность 
схоронить споръ. Разойтиться послѣ цѣлой жизни нельзя и грѣхъ. 
Я глубоко увѣренъ, что ты моимъ письмамъ далъ смыслъ иной. 
И это, я думаю, оттого, что и ты, и я не і.ривыкли, чтобъ насъ 
судили; мы себя ставимъ всегда above *) уровня. Врядъ справед- 
дливо ли это. Les rois sont ce que nous sommes •). Можетъ, даже 
то, что я писалъ тебѣ изъ замѣтки на Новый годъ (мы понизи-. 
лись въ, глазахъ другъ друга),— боязнь истины, вовсе не хорошее 
чувство съ моей стороны. Итакъ, серьезно, безъ излишнихъ на­
деждъ, но съ вѣрой пойдемъ по жесткому пути старости; я, 
между прочимъ, поищу средствъ матеріально спасти всѣхъ. Мо­
жетъ, для этого мнѣ и будетъ всего нужнѣе, чтобъ морально не 
было постояннаго безпокойства.

Вотъ моя рука.
Теперь о «Колоколѣ». И тутъ ты призови всю терпѣливость 

твою. Я съ Чернец. имѣлъ небольш^о стычку. Онъ сдѣлалъ не­
простительную вещь: въ 9 вечера прислалъ мнѣ послѣднюю стр., 
я поправилъ и надписалъ или сказалъ черезъ Жюля, чтобъ mise 
en page 4) прислали; вдругъ въ* 111 h  Жюль приноситъ полные 
«Колок.*. Ничего не понимая, я сталъ въ постели читать, 
нашелъ двѣ-три грубыя ошибки и въ 7ł|j утра послалъ Жюля съ 
поправкой. Онъ торжественно возвратился съ рапортомъ, что 
Егоровъ всю ночь печаталъ и отпечаталъ всѣ экземпляры. Я по­
слалъ за Чернецк. Чернец. оказывается столько же виноватымъ: 
1-ое, bon à tirer 5) не было; 2-ое, въ 11 ушедши, онъ сказалъ 
Егорову, что если что неважное, то онъ поправилъ бы. Чернец. 
зналъ, что я дома. Что жъ ему стоило зайти? И самъ говоритъ, 
что Егоровъ—дуракъ.

Онъ немного надѵлся. Но теперь надобно потерпѣть и въ 
бѣдующемъ листѣ errat’y *) сдѣлать, другого средства нѣтъ. Чернеі;

>) Иванъ Ивановичъ.
3) Выше.
*) Короли—такіе же люди, какъ и мы.
*) Верстку.
&) Разрѣшительная надпись «печатать». 
®) Указать опечатки.
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одно говоритъ: опоздали, опоздали тремя днями. Можетъ я и 
правъ былъ, что тебѣ бы прежде кончить, потомъ итти і).

Можно еще одно сдѣлать —  отпечатать поправку на листкѣ 
и разослать книгопродавцамъ для вложенія въ № «Кол.». Если 
это очень надобно, пиши: я çeitaaçb распоряжусь 2).

Завтра, если дождь, буду одинъ, если порядочно—съ Лизой. 
По%ду черезъ Путней въ train 1 или 2. Лиза продолжаетъ быть 
безконечно мила и умна.

Ничего не жду отъ де-Роберти. 1
Франковскаго не видѣлъ.
Братъ Grant-Duff снялъ въ Россіи какую - то желѣзную до­

рогу. Вотъ оно что...
Ѣхать Nat. съ дѣтьми невозможно въ Россію -the matter 

dropped »).

♦ ♦ 1 . 7  марта 1864 г. Е. де-Роберти писалъ изъ Лондона 
своему пріятелю Николаю Васильевичу Сабурову, что «былъ у А. 
на прошлой недѣлѣ; онъ принялъ меня, какъ стараго пріятеля. 
Въ пятницу и вчера обѣдалъ у него и провелъ вечеръ: мы съ 
нимъ очень сошлись, я даже не могъ ожидать этого» (Архивъ 
III Отдѣленія С . Е . И. В. канцеляріи).

2339. Прилисна яъ Н. П. Огареву.
(Мартъ 1864).

Elmfield House, Teddington.

Въ Россіи Лиза собирается ѣздить въ маскѣ и выдать себя 
за дочь Мейзенбугъ (это совершенео spontanément) 4).

Я говорю: «да ты лучше подари Алекс. Ник. *) что-нибудь». 
«О, нѣтъ, я его напою пьянымъ и, когда онъ будетъ лежать, 
выстрѣлю въ него»...

Вотъ и Юдиѳь.

Диктуетъ: «и цѣлую тебя».

2340. Іосифъ Янковскій.

Одинъ изъ самыхъ героическихъ предводителей повстанцевъ, 
человѣкъ необыкновенныхъ военныхъ дарованій, рыцарь по благо­

1) Т.-е. отправляться въ Wimbledon.
»j При томъ же 180—181 л. были приложены опечатки.
*) Брошенное дѣло.
«) Самостоятельно.
*) Царь.
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родству, I. Янковскій, попалъ въ руки нашимъ рыцаря мъ. Разу­
мѣется, .его тотчасъ приговорили къ висѣлицѣ. «Недѣлю на­
задъ,— говорятъ «Моск. Вѣд.» 30 янв.,— схваченъ въ Варшав­
скомъ уѣздѣ извѣстный предводитель шаекъ Янковскій. Вчера 
утромъ устроена была уже висѣлица на гласисѣ цитадели, но по­
томъ смертная казнь отмѣнена. Янковскаго жаль: все населеніе 
Радзимина прислало депутацію съ просьбой о дарованіи ему 
жизни; онъ былъ предводителемъ шайки, а не жандармовъ-вѣша- 
телей; на совѣсти его нѣтъ ни одного убійства, ни одного гра­
бежа; нашихъ плѣнныхъ онъ освобождалъ и награждалъ день­
гами; словомъ, былъ изъ самыхъ приличныхъ атамановъ».

Русскіе офицеры присоединились къ туземцамъ, умоляя 
испросить перемѣну наказанія мужественному противнику. И что 
ж е?... Казнь, назначенная 22 января, была остановлена. Государь, 
навѣрное, на этотъ разъ не затянетъ верегку на шеѣ доблест­
наго врага... Теперь слушайте «Кельнскую Газету».

«14 февраля былъ повѣшенъ Іосифъ Янковскій. Онъ былъ 
приговоренъ къ висѣлицѣ двѣ недѣли тому назадъ, но намѣстникъ 
•отложилъ исполненіе приговора. Зная глубокое уваженіе къ нему 
поляковъ и даже русскихъ, начальство опасалось, что казнь 
такого человѣка можетъ повредить балу, который оно давало, н 
отклонить многихъ отъ намѣренія присутствовать на немъ».

Потанцовавши, злодѣи эти воротились къ висѣлицѣ. Но уже 
послѣ бала просто повѣсить было мало. Чтобы унизить Янков­
скаго, они повѣсили на той же висѣлицѣ Фридриха Шиндлера, 
хотѣвшаго убить кого-то изъ русскихъ, и въ то же время велѣли 
разстрѣлять донского казака Петра Рябкина, перешедшаго къ 
повстанцамъ и оклеветаннаго судомъ.

«Спокойно и вйіичаво шелъ Янковскій на помостъ, пре­
красный собой, цвѣтущій мужчина; онъ кланялся съ улыбкой 
народу. Его жена была при казни, безъ чувствъ унесли ее»...

«Что-то подѣлываютъ мои тигры-обезьяны?»—писалъ Воль­
теръ, спрашивая о парижанахъ. У насъ такихъ обезьянъ нѣтъ, 
у насъ какіе-то тигры-ослы, тигры-боровы и тигры-клопьк Въ нихъ 
соединяется все тупое, плотоядное, вонючее, грязное, съ отсут­
ствіемъ всякаго слѣда, намека на какое-нибудь человѣческое 
чувство. /

Удивительное сочетаніе страшныхъ преступленій съ ничтож­
нѣйшими мелочами и мерзостями. Рядомъ съ злодѣйствами, по­
трясающими душу, какъ въ Шекспирѣ, маленькія гадости, кап­
ральскія придирки. Русское правительство душитъ людей и цара­
паетъ цхъ перочиннымъ ножемъ. Рядомъ съ александровскими 
висѣлицами оно поднимаетъ николаевское гоненіе на пейсики *),

>) «Московскія Вѣдомости», продолжая будировать петербургскія вѣ­
домства съ незабвеннаго Земскаго устава, находятъ глупой мѣру стричь 
пейсы и сюртуки евреямъ. Онѣ правы. Но гдѣ же удержать грубое и не-
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на долгополые еврейскіе кафтаны, на чиновничьи усы, вѣшаетъ и 
бреетъ, разстрѣливаетъ и подрѣзываетъ фалды! Палачъ— порт­
ной, императоръ —  педель, генералъ-губернаторъ — смотритель
UlKOj/bl...

Что это у нихъ за вещество въ мозгу? Явно, что это не 
обыкновенный церебринъ: имъ нельзя дойти до соображенія 
столькихъ безумій і%до сочетанія столькихъ нелѣпостей. Или это 
наслѣдственная, застарѣлая голштейнская казарменная язва, сдѣ­
лавшаяся конституціонной болѣзнью этой самодержавной ди» 
настіи?..,

Стриженіемъ бородъ и пейсиковъ не ограничиваются тѣлес­
ныя наказанія. Въ Варшавѣ, по словамъ «Моск. Вѣд.> (№ 24), 
сѣкутъ людей при пол ціи безъ ѳЫкаго суда: однихъ за то, что 
остановлены были вечеромъ безъ фонаря и грубо отвѣчали какому- 
нибудь квартальному; другихъ, чтобы вынудить показанія. Мы не 
сомнѣвались въ томъ, что у насъ всегда пытали и теперь пы­
таютъ, но для насъ важно признаніе тайно-полицейскаго органа. 
Это—не обмолвка. Это просто значитъ, что у нихъ прошелъ 
йсякій стыдъ и что они не даютъ себѣ больще труда лгать... и 
хорошо дѣлаютъ, потому что и лгутъ-то скверно.

«Кельнская Газета» (изъ которой нами взята исторія о 
пейсикахъ и усобритіи) на-дняхъ поймала нашихъ шалуновъ до 
того явнымъ образомъ, что великодушный и международный «Le 
Nord» явился на выручку. Иностранныя газеты говорили, что рус­
ское правительство безъ всякаго толка высылаетъ въ Сибирь изъ 
Польши не только мужчинъ, но и женщинъ. Русскіе органы съ 
негодованіемъ отвергли такую клевету... а «Кельнская Газета» 
выписала изъ виленскаго полицейскаго листка вызовъ на подрядъ 
тулуповъ и зимней одежды для ссыльныхъ женщинъ и дѣтей моложе 
12-ти лѣтъ. Насчетъ дѣтей «Nord» успокоилъ, во-первыхъь тѣмъ, 
что «кто же повѣритъ, что въ Россіи ссылаютъ дѣтей» *), и, во- 
вторыхъ, тѣмъ, что если ихъ ссылаютъ, то это въ видѣ утѣ­
шенія для ссыльныхъ (стало, женщинъ-то ссылаютъ, что и дока­
зать надлежало) и что утѣшительное правительство, «повинуясь 
внушеніямъ человѣколюбія», снабжаетъ ихъ даже одеждой. И этой- 
то чистѣйшей филантропіи никто не умѣлъ оцѣнить!

вѣжественное правительство, когда развращённые журналисты мѣсяцы 
пѣли ему, что женщина, носящая трауръ,—преступница, что такія демон­
страціи не должны быть терпимы. Теперь пусть они попробуютъ унять 
звѣрино-полицейскія игры тупой артели опричниковъ, увѣренныхъ, что 
общественное мнѣніе за нихъ. Отъ этого одинъ бреетъ чиновниковъ, дру­
гой стрижетъ евреевъ, а третій нагайкой загоняетъ на балъ тѣхъ жен­
щинъ, съ которыхъ сдирали трауръ. А. И^Г.

*) Вѣроятно, тотъ, кто, какъ пишущій эти строки, видгълб въ Перм-_ 
ской губ. толпу дѣтей, отобранныхъ у евреевъ, да еще и тѣ, которые чи 
тали брошюру Лелевеля «La guerre aux enfants» °). A, И. Г.

°) «Война проінвъ дѣтей».
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2341. ПИСЬМА КЪ БУДУЩЕМУ ДРУГУ.

NB. Авторъ этихъ писемъ былъ въ большомъ затрудненіи и 
только недавно вышелъ изъ него. Ему хотѣлось писать о вс-кой 
всячинѣ, т.-е. исключительно о русской всякой всячинѣ; для этого 
форма письма самая широкая, она свободна, какъ женская блуза: 
нигдѣ не шнуруетъ и нигдѣ не жметъ. По несчастью, у него не 
оказалось въ наличности ни одного отсутств ющаго друга, по 
крайней мѣрѣ, такого, который жглалъ бы что-нибудь знать, ни 
такого, которому бы хотѣлось что-нибудь писать. Единственный 
человѣкъ, который могъ бы выручить автора, живетъ' съ нимъ 
черезъ коридоръ 1), что, дѣйствительно, не мѣшаетъ имъ иногда 
переписываться, но, все же, не въ такой степени, чтобъ изъ пере­
писки сдѣлать литературную корреспонденцію.

Занятый этимъ предметомъ, авторъ всп мнилъ предвареніе 
человѣка, открытое почтамтомъ въ Россіи (кому, въ самомъ дѣлѣ, 
и умѣть открывать все 8апечатанное для другихъ, ка ъ не ему?). 
Если можно путешествовать по подорожной съ будущимъ, отч го 
же съ нимъ нельзя переписываться? 2) Авторъ самъ былъ буду- 
щимъ въ одномъ давно прошедшемъ путешествіи *), а настоящимъ 
былъ Васильевъ, рядовой жандармскаго дивизіона.

Вз въ все это въ разсчетъ, авторъ рѣшился писать къ буду­
щему другу, желая отъ всей души, чтобъ онъ сохранилъ свое до­
брое здоровье до первой встрѣчи съ нимъ, впередъ радуясь пріят­
ному будущему знакомству.

Письмо первое.

Будущій другъ,
Извините, что я къ вамъ пишу, не зная порядкомъ, сколько 

вы заняты и много ли у васъ времени празднаго или, лучше, скуч­
наго, которое вы хотѣли бы разсѣять невеселой бесѣдой чело­
вѣка, начинающаго старѣть и продолжающаго ворчать...

Я долго крѣпился... но силъ не стало. Русскія новости и 
русскіе журналы дѣйствуютъ на меня, какъ дурманъ или какъ 
пневматическая машина; я чувствую безпокойство чижа въ без­
воздушномъ пространствѣ, я задыхаюсь; мнѣ кажется, что я, вы, 
мы оскорблены, унижены .тѣмъ, что съ нами, при насъ смѣютъ 
такъ говорить,— злоба кипитъ, является желаніе мести, самоза- 
щищенія...

Н. П. Огаревъ.
2) Въ подорожныхъ это указаніе означало право взять съ собой 

любого попутчика.
*) При слѣдованіи въ Вятку съ жандармомъ.
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Долго думалъ я, что бы сдѣлать, чтобъ отвести душу. Сна­
чала придумалъ составить небольшую хрестоматію à la Noël et 
Chapsal ') изъ образцовыхъ усердій, преданностей, фискальствъ 
и проч. Журналы забываются, хрестоматіи остаются. Обложилъ 
я себя, какъ Лазарь, всѣмъ гноемъ, привезеннымъ за декабрь 
мѣсяцъ изъ-за Бельта и Зунда, съ бреговъ счастливой Невы и 
благоразумной Москвы-рѣки.

Сначала все шло хорошо, я пріискалъ заглавіе и началъ, 
какъ ветошникъ, удить въ отечественныхъ канавахъ нашей жур­
налистики... На всякій случай я вамъ сообщу, мой любезный бу­
дущій другъ, мой futur, написанный мною проспектъ-специменъ:

П  е р л ос л о в і с.

Подъ этимъ многознаменательнымъ названіемъ вознамѣри­
лись мы низать крупицы, падающія съ богатаго стола нынѣ пи­
рующихъ сановниковъ и іерарховъ русской мысли. Мы равно бу­
демъ низать на наши четки, на наши ожерелья духовно-полицей­
скія апофтегматы 1 2 3) Аскоченскаго и военно-судныя сентенціи Кат­
кова, бусы максимъ Громеки 8) и капли офиціознаго воска, очи­
щенныя ,отъ меда сѣверныхъ пчельниковъ и иныхъ вертоградарей 
россійскихъ, ежедневниковъ и мѣсячниковъ, наиболѣе алпробо- 
взнныхъ, поощренныхъ и взысканныхъ милостями высшаго на­
чальства. Безъ излишней самонадѣянности думаемъ мы, что такое 
ожерелье равно пригодится старцу, женщинѣ, квартальному и ре­
бенку для образованія ума, сердца и руки— да, и руки, ибо рѣд­
кое перлословіе не напоминаетъ прописей, —  здоровая мысль въ 
здоровомъ почеркѣ гораздо важнѣе, чѣмъ думаютъ нигилисты.

Но такъ какъ самыя пламенныя «пожеланія» 4 * * *), все же, 
имѣютъ преграды, несмотря' на эпиграфъ «Mann kann, was man

1) Жанъ-Франсуа Ноель и Шарль-Пьеръ Шапсаль выпустили вмѣстѣ 
«La grammaire française* съ «Exercices», очень популярныя въ школѣ.

а) Краткія изреченія.
3) Степанъ Степановичъ, публицистъ «Отечеств. Записокъ?, корре­

спондентъ Герцена въ до-реакціонную эпоху.
4) Желанія — c’est commun, vulgar °); монархи, архіереи и сильные 

міра сего гово ятъ въ важныхъ случаяхъ «пожеланія». Э т о —та извѣстная 
разница Сергѣя и Сергія, сорочки и рубахи, которую мы не разъ объясняла. 
Послѣ Новаго года государь-редакторъ «Моск. Вѣд.» обратился къ крѣпо­

стникамъ разныхъ областей своихъ, «къ князьямъ, боярамъ, воеводамъ», при­
шедшимъ (письменно) за Донъ отыскивать свободу крѣпостного права и 
благодарить за поддержку Муравьева, со слѣдующими царственными сло­
вами: «Мы заключаемъ истекающій годъ изъявленіемъ благодарности на­
шимъ читателямъ, которые выраженіемъ своего сочувствія подкрѣпляли насъ 
въ нашей дѣятельности и теперь напутствуютъ насъ на дальнѣйшій трудъ.
Эти сотни писемъ, которыя приходятъ къ намъ со всѣхъ концовъ Россіи 
ютъ людей всѣхъ классовъ и званій, мы сохранимъ, какъ дорогое свидѣ­
тельство, что дѣятельность наша была не безплодна, и что она, дѣйстви-

•) Э т о —простонародно, вульгарно.
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will» 1)l избранный Н. А. Полевымъ (столь преждевременно опо 
чившимъ отъ полезныхъ трудовъ своихъ, не предвидя, какъ много 
послѣ него разведется въ отечествѣ нашел.ъ «Телеграфовъ» и Бул­
гариныхъ), то мы и признаемся откровенно, что, по дальности 
мѣстожительства, не имѣемъ возможности слѣдить за всѣми со­
кровищами поистинѣ обильной словесности нашей, особенно 
съ незабвенныхъ временъ, въ которыя отечество наше было по­
стигнуто прогрессами. А потому мы съ благодарностью примемъ 
каждую крошку и крупицу, сметенную съ лукулловскаго стола 
^отечественныхъ музъ, возлежащихъ пышнымъ вѣнкомъ голубьіхь. 
васильковъ около чадолюбивой Паллады-Головнина.

Не стѣсняясь излишне строгой классификаціей, мы, однако,, 
будемъ придерживаться системы, съ успѣхомъ употребленной въ- 
народныхъ пѣсенникахъ, издававшихся въ началѣ нашего столѣтія.

Всѣ афоризмы, апофтегматы, изреченія, сентенціи и максимы, 
мы будемъ дѣлить на:

I. Любовныя: а) Любови къ доносамъ,
b) Любовь къ •энергіи»,
c) и проч.

II. Военныя—со включеніемъ корпуса жандармовъ.
III. Мирныя—со включеніемъ управы благочинія и «М о­

сковскихъ Вѣдомостей».

IV. Театральныя и т. д.

Но передъ первой рубрикой мы помѣстимъ, какъ и слѣдуетъ,, 
безъ цифры (числа и мѣры нѣтъі 2)) отдѣлъ

Богословскій: а) Богословіе смирительное,
Ь) Богословіе уголовное, или сѵько-богосяовіе.

NB. Барковъ православія Аскоченскій и Катко ъ
безпоповщинцевъ Ермиловъ облегчатъ намъ весьма

тельно, была органомъ русскаго общественная мнѣнія. Никогда еще, сколько 
мы знаемъ, между газетою и обществомъ не устанавливалась такая несо­
мнѣнная связь, какая въ настоящемъ году соединила «Московскія Вѣдомо­
сти» съ ихъ читателями. Мы были бы не въ состояніи отвѣчать на каждое 
изъ этихъ заявленій; но мы не можемъ не упомянуть о нѣкоторыхъ полу­
ченныхъ нами коллективныхъ письмахъ. Мы благодаримъ дворянъ Пензен- 
екаю  уѣзда и чувствуемъ всю сил/ нравственнаго обязательства, которое 
возлагаютъ на насъ ихъ добрыя пож еланія; мы благодаримъ также дворянъ 
разныхъ уѣздовъ Р я за н ско й  губерніи», и проч., и проч., и проч.

Въ рескриптѣ, данномъ на-дняхъ генералу Граббе, другой государь 
говоритъ: «Павелъ Христофоровичъ! Выраженныя вами отъ лица войска 
донского пож еланія по случаю наступленія Новаго года, я пріемлю, какъ...» 
ну, т.-е. какъ Катковъ принимаетъ усердіе своихъ пензяковъ, рязанцевъ, 
и проч.

М Человѣкъ можетъ то, чего онъ желаетъ.
а) «Тебѣ жъ числа и мѣры нѣтъ!»—изъ оды Державина «Богъ».
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этотъ важный по нравственному значеніе отдѣлъ. Эти 
великіе сподвижники и ратаи блѣднѣющей власти ду­
ховной— не холодные «Камни Вѣры*, а, такъ сказать, 
каменная болѣзнь православной церкви и неправослав­
наго кладбища.

Иногда мы дозволимъ себѣ, и то только въ нужныхъ мѣ­
стахъ, приличныя поясненія, но никогда не дозволимъ непри­
личныя.

Напримѣръ, когда маститый М. П. Погодинъ говоритъ, а 
«Моск. Вѣд.» повторяютъ о томъ, что «прежде, нежели думать 
объ .освѣщеніи московскихъ улицъ газомъ или фотогеномъ, нужно 
подумать о томъ, чтобъ городъ имѣлъ полицію», не слѣдуетъ 
комментировать, стоитъ только пожалѣть бѣдное и обширное 
отечество наше, все имѣющее: и свободу, и законы, словомъ, все, 
и не имѣющее полиціи.

Или когда'самъ Катковъ въ статьѣ, направленной противъ 
■Суворова г) («Моск. Вѣд.» 31 дек.) и слабыхъ душъ в^Чтрави- 
тельствѣ, не купающихся съ наслажденіемъ въ польской крови, 
велерѣчиво говоритъ: «Эти люди въ польскомъ помѣщикѣ готовы 
виаѣть жертву, но русскаго помѣщика, который былъ главнымъ 
орудіемъ государственной жизни Россіи, они готовы были бы за ­
травить всѣми собаками»...— что же тутъ прибавлять? развѣ, 
ободреніе помѣщикамъ, что отъ всѣхъ людей и отъ всѣхъ со­
бакъ ихъ спасетъ, ихъ упокоитъ и отогрѣетъ редакція «Москов­
скихъ Вѣдомостей*.

Но когда максима Громеки, упрекая (не безъ оговорокъ во 
взаимномъ уваженіи) Каткова въ томъ, что онъ «воздвигъ гоне­
нія даже на малороссійскія азбуки», ставитъ ему въ вину, что 
онъ/«приглашаетъ прекратить гоненіе на всю раскольничью ли­
тературу, на твердо организованныя секты, на изувѣровъ, непри­
знающихъ ни Бога, ни властей, ни брака, ни собственности», вос­
клицаетъ: «Развѣ расколъ не интригаі», — нельзя не сказать нѣ­
сколько словъ.

Отдавая полную справедливость искусному движенію красно­
рѣчія и вполнѣ соглашаясь, что если брака нѣтъ, то, конечно, 
это—интрига, читатель, все же, въ правѣ спросить, какія же 
именно секты не признаютъ Бога? Конечно, тутъ считано на 
'одно ораторское движеніе и на рикошетъ, конечно, similia simi- 
libus2) можно приложить къ доносамъ, но тогда надобно быть 
увѣрену, что контръ-доносъ можетъ быть вреденъ одному Кат­
кову. Въ сущности, что за бѣда, что Муравьевъ кого-нибудь не 
повѣситъ, Катковъ кого-нибудь помилуетъ, кому-нибудь смирво-

*) Спб. ген.-губернаторъ.
*) Подобное подобнымъ (излѣчивается)—основной принципъ гомеопа

совъ.
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литъ... Петербуржцы думаютъ, что все дѣлается изъ корысти,— 
нѣтъ, многое дѣлается и просто изъ выгоды, изъ обмѣна брат­
скихъ послу гъ...

... Au clair de la lune,
Mon ami Katkoff,
Prête moi ta plume,
Je signe Ermiloff ! 1)

. . .  На этой пѣснѣ я запнулся и далѣе ни мой specimen-pros­
pectus *), ни мое низаніе перловъ не пошло. Мнѣ попалась такая 
жемчужина, что я остановился...

Беру свѣжій листъ «Московскихъ Вѣдомостей» и читаю:
«Мятежные помѣщики (Августовской губ.) не забыли и сла­

быхъ сторонъ человѣческаго сердца (для привлеченія крестьянъ 
къ возстанію), они во многихъ мѣстахъ простили чиншъ кре­
стьянамъ и подарили имъ землю подъ условіемъ ратовать со­
вмѣстно съ ними за отчизну; но и это не пошло имъ впрокъ; 
крестьяне чинша не заплатили, а возмутителей выдали».

Есть гнусности, надъ которыми смѣшное не имѣетъ призу, 
онѣ слишкомъ гадки, гадки до какой-то нѣмой печали. Какъ дол­
женъ'былъ пасть отъ рабства народъ, который одной рукой бе­
ретъ даръ, а другой сѣдлаетъ клячу, чтобы скакать съ доносомъ 
на того, котораго сейчасъ благодарилъ за его дарѣ. Это ужасно! 
И замѣтьте, что коронный журналистъ передаетъ это не тодько 
-безъ малѣйшаго порицанія, но чуть ли не съ улыбочкой.

Бросаю «Вѣдомости»4и беру «Русскій Вѣстникъ». Разверты­
ваю статью о «Гайдамачинѣ» и читаю (дѣло идетъ о взятіи Ж е­
лѣзняка): «Генералу Кречетниксву#) велѣно было отправиться 
подъ Умань, гдѣ находился Желѣзнякъ... Казаки не знали, зачѣмъ 
явились войска. Кречетниковъ, избѣгая кровопролитія, рѣшился 
захватить гайдамаковъ хитростью. Устроивъ свой обозъ, онъ по-^

ł) При свѣтѣ лѵны,
Мой другъ Катковъ,
Одолжи мнѣ твое перо,
Я подписываюсь: Ермиловъ!—

пародія на извѣстныя французскіе куплеты:
Au clair de la lune,
Mon ami Pierrot,
Prête moi ta plume.
Pour écrive un mot,

тѳ-есть:
При свѣтѣ луны,
Мой другъ Пьерро,
Одолжи мнѣ твое перо̂
Чтобы написать словечко!

2) Пробный проспектъ.
3) Михаилъ Никитичъ, при Екатеринѣ II усмирялъ гайдамаковъ.



80 Ü604 Лойдовъ

слалъ просить къ себѣ Желѣзняка й старшинъ; велѣлъ сказать 
имъ, что у него есть до нихъ важное дѣло. Казацкіе старшины 
отказались ѣхать къ Кречетникову. Тогда, взявъ съ собой нѣ­
сколько офицеровъ, онъ самъ отправился въ казацкій лагерь. И 
генералъ, и офицеры старались быть какъ можно любезнѣе съ ка­
занами и предлагали имъ вмѣстѣ итти противъ конфедератовъ. 
Послѣ этого nejîbaro посѣщенія Кречетниковъ ежедневно бывалъ 
въ казацкомъ лагерѣ и скоро успѣлъ уничтожить въ казацкихъ 
старшинахъ всякую тѣнь подозрѣнія.

ч«Такъ прошло нѣсколько дней. Остальныя войска уже при­
ближались, и Кречетниковъ рѣшился приступить къ развязкѣ. 
Однажды онъ объявилъ старшинамъ, что уже пришло время итти 
противъ конфедератовъ, и пожелалъ передъ походомъ обозрѣіъ 
войско въ боевомъ порядкѣ и осмотрѣть оружіе и прочія поход­
ныя принадлежности. Ничего не подозрѣвая, старшины велѣли ка­
закамъ собраться вмѣстѣ, пригнать лошадей и сложить въ одна 
мѣсто для обзора сѣдла, оружіе и прочую амуницію.

♦ Послѣ смотра Кречетниковъ позвалъ казаковъ на пиръ. 
У  него было заранѣе приготовлено большое количество вина, ме­
ду и другихъ напитковъ. Русскіе солдаты получили приказаніе 
остерегаться много пить, а болѣе потчевать казаковъ. Старшины 
были приглашены въ ставку генерала, гдѣ Кречетниковъ не жа­
лѣлъ для нихт* вина. Казаки загуляли, вино лилось рѣкой. Э та 
былъ послѣдній казацкій пиръ: впереди ихъ ооюидала тяжелая 
участь.

«Ночью, когда въ казацкомъ лагерѣ все спало мертвецкимъ 
сномъ, Кречетниковъ отдалъ  ̂ приказъ полку донскихъ казаковъ, 
еще во время пира незамѣтно приблизившемуся къ лагерю и ожи­
давшему условнаго сигнала, двинуться въ лагерь, захватить сло­
женное въ одномъ мѣстѣ оружіе, забирать лошадей, вязать ка­
заковъ, но не стрѣлять, чтобы не надѣлать шума. Войска въ точ­
ности выполнили приказъ. Оружіе было взято, и сонныхъ без- 
оруженныхъ казаковъ начали вязать. Желѣзнякъ и Гонта1) были 
захвачены вмѣстѣ съ другими старшинами и атаманами. На слѣ­
дующее утро плѣнники спросили Кречетникова, что значитъ этотъ 
плѣнъ и его поступокъ съ ними. Кречетниковъ отвѣчалъ, что, по 
приказанію русскаго правительства, онъ долженъ былъ взять ихъ, 
какъ разбойниковъ. Запорожцы были отправлены въ Кіевъ; по­
селянъ и казаковъ заднѣпровскихъ Кречетниковъ отдалъ поль­
скому рейментарю Іосифу Стемпковскому и субалтерну его Якову 
Комаровскому. Желѣзнякъ пошелъ въ Кіевъ, Гонта остался въ 
рукахъ поляковъ.

«По произведенному въ Кіевѣ слѣдствію, 154 казака были 
разосланы во внутренніе гарнизоны; б человѣкъ яошли въ Сибирь; 
нѣкоторые были наказаны кнутомъ.

*) Зачинщикъ уманьской рѣзни.
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«Надъ гайдамаками заднѣпровской Украйны, отданными въ 
руки польскаго правительства, былъ учрежденъ генеральный воен­
ный судъ. Исполнителемъ приговоровъ этого суда былъ реймен- 
тарь украинской партіи Стемпковскій. Какъ отъ суда, такъ и отъ 
жестокой личности рейментаря Стемпковскаго нельзя было ожи­
дать гайдамакамъ ни пощады, ни милосердія. Стемпковскій х о ­
тѣлъ, было, казнить Гонтѵ сейчасъ же по взятіи его, но, имѣя 
въ отрядѣ только 400 человѣкъ, онъ боялся остаться лишній 
день и повелъ Гонту съ товарищами къ Могилеву на Днѣстрѣ. 
Гамъ, недалеко отъ Могилева, въ селѣ Сербовѣ, остановились 
палачи съ своими жертвами. Гонтѣ былъ прочитанъ приговоръ, 
по которому казнь распредѣлялась на четырнадцать дней. Онъ 
выслушалъ приговоръ хладнокровно и стоически приготовился къ 
смерти. Началась лютая казнь. Гонта героически вынесъ ее, не 
просилъ ни пощады, ни помилованія. Отрубленную голову его вот-. 
кнули на колъ, а -тѣло было разрублено на 14 частей и развѣ­
шено въ различныхъ мѣстахъ на 14 висѣлицахъ».

И народъ долго помнилъ казнь Гонты и пѣлъ—

ГІідкинувшись підъ Умань, Гонту изловили.
Вони-жъ іого на самъ передъ барзо привітали,
Черезъ сімъ дней зъ іого кожу на полі здирали.
И голову облупили, сілью насолили,.
Потімъ ему якъ чесному назадъ положили.

Итакъ, вотъ нравственный результатъ великаго материка 
рабства... Вотъ каково было главное орудіе  ̂ государственной 
жизни въ Россіи и вотъ что сдѣлано этимъ орудіемъ изъ народа. 
Вѣдь, это страшно! Масса, потерявшая чувство правды отъ двой­
ного гнета, холопская аристократія, генералы и офицеры, иг­
рающіе роль царскихъ капканщикоьъ, дружески бесѣдуютъ, пьютъ 
цѣлые дни, чтобы безъ малѣйшей опасности перехватить людей, 
вѣрившихъ, и не безъ основанія, въ помощь Россіи, и выдать ихъ 
ихъ злѣйшему врагу...

Какое же искупленіе будетъ достаточно и народу, и прави­
тельству, и его дворнѣ, и нашимъ развратникамъ слова?...

Прощайте,— невозможно продолжать.
10 февраля 1864.

Письмо второе.

Отлегло немного на сердцѣ... я опять къ вамъ... Ну, налѣ- 
вайте-ка охотничьи сапоги съ высокими голенищами и пойдемъ 
мѣсить грязь и продираться разными чапыгами родныхъ болотъ 
и сѣчей.

Куда итти? Да вотъ по дорогѣ страшная двухмѣсячная 
маремма «Отечественныхъ Записокъ», рыхлая, глинистая... Лѣтъ 
двѣнадцать тому назадъ и она, какъ нѣкогда болота понтійскія

6ПРДВНЪ гѵп.
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была плодоносна..', но вы знаете, что подъ солнцемъ (а, можетъ, 
и надъ нимъ) ничто непрочно.

Съ «Отечественными Записками» былъ, между прочимъ, года 
два тому назадъ переломчикъ; обожглись онѣ самымъ непріят­
нымъ образомъ на пожарѣ Апраксинскаго двора, явившись на 
пепелищѣ онаго, безъ всякой нужды, какими-то саперами-пред- 
каткозитами и требуя небывалыя казни зажигатслямъ тоже не­
бывалымъ. Ошибка была очевидна; начальство, скупавшее тогда 
по дешевымъ цѣнамъ на Конной въ Москвѣ игроковъ, шулеровъ, 
школярей, риторей, не приняло «Отеч. Записки» за свои, а честная 
сторона публики отшарахнулась отъ нихъ (это было до патріо­
тической моровой язвы). Сердится Андрей Александровичъ, сер­
дится Громека; «все это крайнія мнѣнія, рѣзкія сужденія; нена­
добно крайнихъ мнѣній, ненадобно рѣзкихъ сужденій, — надобно 
ничего не рѣжущій, обоюдотупой мечъ, чтобъ всякій разъ, когда 
вы ничего не рѣжете, каждый, не чувствуя боли, могъ бы думать, 
что вы рѣжете его противника».

Затѣмъ вершины «Отечественныхъ Записокъ», для перемѣны 
декораціи, подернулись туманомъ благоразумія и потеряли очер­
танія односторонностей; величественная масса облаковъ, которыя 
можно принять за верблюда и за рыбу, какъ въ «Гамлетѣ» 1), и 
которыя, въ сущности— нм рыба, ни мяво, покрыли ихъ. Своей 
двуснастной натурой онѣ напоминаютъ намъ, во-первыхъ, опять- 
таки болото, которое— не земля, да и не вода, во-вторыхъ, одного 
русскаго помѣщику, проживавшаго въ Парижѣ лѣтъ 15 тому 
назадъ. Онъ довелъ свое бѣгство отъ крайностей и свою много­
сторонность до того, что лишился всякой способности заказать 
себѣ штаны т Л  сюртукъ. «Мнѣ бы хотѣлось», толковалъ онъ 
портному, «просто сюртукъ, чтобъ можно было гулять утромъ, 
разумѣется, все же, чтобъ запросто вечеромъ можно было въ немъ 
куда-нибудь итти,— вы ужъ, пожалуйста, не очень узко пускайте, 
иногда въ дурную погоду придется его вмѣсто пальто надѣть; 
только сдѣлайте одолженіе— не слишкомъ широко, такъ чтобъ и 
пальто можно было сверхъ него надѣть».

По несчастью, сбивчивость понятій обязываетъ не меньше 
дворянства не только къ безвредной и прѣсной галиматьѣ, но н 
къ дѣйствительно-статскосовѣтническому взгляду на дѣла люд­
скія, важно скрывающему неважное содержаніе свое, къ жаждѣ 
чиновитой респектабельности, къ .привычкѣ говорить нѣсколько 
въ носъ о заблужденіяхъ молодежи и къ легкому усилію соеди­
нять съ несомнѣннымъ либерализмомъ полицію <и справедливость 
къ благодѣтельнымъ видамъ правительства.

Все это очень старо и потому вынести можно; но когда какой- 
нибудь литературный охотникъ «Записокъ» ставитъ почтеннаго *)

*) Гамлетъ въ сценѣ съ Полоніемъ сравниваетъ »блакв послѣдова­
тельно съ верблюдомъ, китомъ и хорькомъ.



ISti Лондонъ 83

автора «Записокъ охотника» *) на ряду съ моей внучатной бабуш- 
кой Фавной Егоровной, этого допустить нельзя. Но я забылъ, что 
вы обязаны знать, кто сочинитель «Записокъ охотника», но вовсе 
не обязаны знать, кто была Фавна Егоровна. Ихъ было двѣ, т.-е. 
не двѣ Фавны Егоровны, а у нея была сестра не-Фавна Егоровна; 
у каждой сестры былъ мужъ въ незапамятныя времена и тогда же 
умеръ. He-Фавна Егоровна поселилась въ Троицко-Сергіевской 
лаврѣ и занялась исключительно богомольемъ. Фавна Егоровна 
поѣхала въ Орловскую деревню и занялась не только духовнымъ 
хозяйствомъ, но и сельскимъ. Она иногда, года черезъ два-три, 
наѣзжала въ Москву; все это принадлежитъ къ тѣмъ временамъ, 
когда гражданинъ Бушо преподавалъ мнѣ сюбжонктивы *) и фран­
цузскую революцію, а гражданинъ московскаго университета— 
«Думы» Рылѣева и ариѳметику.

Пріѣзжаетъ такимъ образомъ однажды Фавна Егоровна сперва 
въ Москву, потомъ въ нашъ домъ: Вышла она зачѣмъ-то въ 
дѣвичью и видитъ, что пожилая горничная учитъ грамотѣ какую- 
то дѣвочку.— «Мать, пресвятая богородица» — взговорила, остано­
вившись въ дверяхъ. Фавна Егоровна,— «это что?! съ какой это 
стати и къ чему дѣвочкѣ знать грамотѣ? въ полномъ ли умѣ 
баринъ-то вашъ? Гдѣ ты-то сама, безстыдница, набралась въ 
книжку читать? Вѣдь, я тебя помню, когда ты босикомъ бѣгала, 
и мать твою курносую дуру помню», — и разсерженная старуха, 
съ нѣкоторой горестью и участіемъ къ дѣвочкЬ, говорила моему 
отцу: «Нехорошо, мой другъ, нехорошо (слово несвойственно не 
употреблялось въ тѣ патріархальныя времена); КЪ чему, подумай,
она выучится читать— раба служить надобно, покоить господъ...
а тутъ толи на умѣ... пѣсни гадкія прочтетъ... Чего добраго, 
выучится читать —  выучится писать, и напишетъ любовную 
цыдулку*.

По странному стеченію географическихъ случайностей, въ то 
время, какъ орловская помѣщица проповѣдывала этотъ путятин- 
скій взглядъ на народное образованіе, въ той же Орловской губер­
ніи беззаботно бѣгало въ своемъ саду, въ красненькой рубашечкѣ, 
подпоясанной торжковскимъ пояскомъ, двухъ-трехлѣтнее дитя, о 
которомъ ..отъ что пишутъ въ четверомѣстной книжкѣ «Оте- 
честв. Записокъ»:

«Г. Тургеневъ, желая выразить, до какой уродливости можетъ 
доходить эмансипація дѣвушки, вывелъ въ своемъ романѣ «Отцы 
и дѣти» нѣкую Кукшину, занятую въ Гейдельбергѣ эмбріологіей. 
Онъ думалъ, что этимъ поразитъ на голову несвойственныя жен­
щинамъ занятія. И, однакожъ, онъ рѣшительно не достигъ цѣли, 
сколько можемъ судить по существующимъ и процвѣтающимъ у 
насъ Кукшинымъ. Спрашивается, отчего, казалось бы, ударъ, на- 1

1) И. С. Тургеневъ.
3) Subjonctif—сослагательное наклонена во французской грамматикѣ.
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правленный такъ вѣрно, не удался? Предполагаемая ложь осталась, 
живущей въ обществѣ, и намъ случилось читать одинъ рукопис­
ный разсказъ, гдѣ именно, наперекоръ г. Тургеневу, молодая 
дѣвушка, бесѣдуя въ самомъ интимномъ tête à tête, разсказываетъ 
своему милому цѣлый курсъ эмбріологіи. Повѣсть именно написана 
для доказательства, что ни чувство дѣвической скромности, ни 
та стыдливость, которая выработана двухтысячелѣтнею христіан­
скою цивилизаціей, нисколько не шокируется подобнымъ-разго­
воромъ, подобнымъ занятіемъ. Все это доказываетъ только, что- 
r. Тургеневъ слишкомъ вскользь коснулся того вліянія, которое 
требовало болѣе всесторонней разработки, которое проявляется 
не въ однѣхъ безобразныхъ Кукшйныхъ».

Не смѣю сомнѣваться въ словахъ ученаго критика, но при­
знаюсь откровенно, онъ не убѣдилъ Меня. Я читалъ все, что 
писалъ Тургеневъ, не только хорошее, но и дурное. Тургеневъ—  
очень умный человѣкъ, у него бездна образованія, такта и вкуса. 
Какъ же я повѣрю, что онъ «думалъ Кукшиной поразить на 
голову несвойственныя занятія женщинамъ», понимая подъ ними 
физіологію? Не вѣрю да и только. Лицо Кукшиной, вообще, не­
удачно и пошло... Тургеневъ слабъ и даже плохъ тамъ, гдѣ онъ, 
насилуя свой талантъ, пишетъ на заданную политическую и поле­
мическую тему; онъ впадаетъ въ шаржъ, и Кукшина— такъ же не 
типъ, а карикатура, какъ князь Луповицкій К. Аксакова. О со­
беннаго вреда въ этихъ паясничествахъ нѣтъ; ‘ назначаемыя для 
потѣхи извѣстнаго райка, намалеванныя яркими красками, иногда 
избалованной кистью зазнавшагося мастера, иногда памфлетистомъ 
для того, чтобъ пріударить противниковъ, они не имѣютъ серьез­
наго значенія, и тѣмъ паче такого громаднаго значенія, какъ 
г. критикъ приписалъ Тургеневу. Вѣдь, не у Тургенева размяг­
чился мозгъ въ Парижѣ, чтобъ можно было думать, что .онъ 
поддерживаетъ мнѣніе Фавны Егоровны объ исключеніи женщинъ 
изъ науки и о томъ, что плохимъ фарсомъ «онъ на голову по­
билъ» вопросъ, стоящій теперь на первомъ планѣ въ Европѣ и 
Сѣверной Америкѣ.

Что женщина, занимающаяся эмбріологіей, мбжетъ быть очень 
смѣшна и очень противна, это правда; но и то правда, что въ 
комедіяхъ Островскаго вы найдете женщинъ еще смѣйінѣе- и еще 
противнѣе, никогда не занимавшихся теоретической эмбріологіей. 
Стало-быть, если за это кого-нибудь надобно казнить, то не тео­
ретическую и не практическую эмбріологію, а женщинъ вообще.

Запретить ихъ какъ-нибудь на французскій манеръ, конечно, 
можно и дѣло пойдетъ, какъ по маслу:

§ 1. Женскій полъ отмѣняется.
§ 2. Родъ человѣческій раздѣляется по образу кавалеріи 

на два мужскихъ пола:
a) Тяжелый мужской полъ.
b) Легкій мужской полъ (прежде бывшій женскій).
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Тогда у женщины не. отнимется возможность изъ матери- 
чсамки перебраться, хоть черезъ Кукшину, но, все-таки, къ чело- 
нѣческому значенію; тогда не будутъ имъ запрещать учиться во­
обще или дозволять учить только до такой-то главы, какъ въ 
старые годы гувернантки особенно назначали барышнямъ тѣ стра- 
вицы, которыхъ читать ненадобно.

Говорить о несвойственности эмбріологіи для того и другого 
пола безумно. Можно заниматься эмбріологіей съ чистотой дѣвы 
и читать Библію, какъ Фоблаза '). Грязенъ не предметъ, грязенъ 
человѣкъ и, разумѣется, всего грязнѣе монахъ, боящійся чего-то 
развратнаго во всемъ тѣлесномъ.

Не знаю, приводилось ли слышать издателямъ «Отечеств. 
Записокъ» о томъ, что лѣтъ двѣсти тому назадъ жилъ одинъ 
еврей (евреи бываютъ очень богатые люди 2)) по прозванію Бо- 
рухъ Спиноза; оттого ли, что ему, какъ еврею, недоставало стыд­
ливости, выработанной «двухтысячелѣтней христіанской цивилиза­
ціей», или оттого, что онъ не родился въ Орловской губерніи, но 
только онъ тогда еще проповѣдывалъ, что природа, вообще, не 
нравственна и не безнравственна, и что, слѣдственно, ея знаніе 
само по себѣ не можетъ быть ни цѣломудренно, ни похабно, а 
цѣломудріе и похабство вносится лицомъ, въ томъ родѣ, какъ въ 
простонародномъ повѣрій человѣкъ въ желтухѣ, пристально смотря 
на рыбу, передаетъ ей желчь. Ту же нехристіанскую мысль имѣлъ 
и христіанинъ Шекспиръ, говоривши, что человѣкъ придаетъ 
■предмету его высоко-эстетическое значеніе или грязно-гадкое.

Но кто прежде Шекспира и Спинозы это выразилъ не на 
-словахъ, а на дѣлѣ, это—искусство; первый «ударъ по головѣ* 
монашеской стыдливости нанесли кисти и рѣзцы всѣхъ великихъ 
художниковъ. Лйшь только искусство стало на свои ноги и опе­
рилось послѣ церковнаго мрака, духоты, поселяющаго молчанія, 
оно начало срывать съ себя рясы и покровы; снова голое человѣ­
ческое тѣло стало обнажаться во всемъ пластическомъ апоѳеозѣ 
своемъ, и что же вышло изъ-подъ не стыдливаго рѣзца, не цѣло­
мудренной кисти? Образа, одни образа!

Обернулись люди съ историческимъ угрызеніемъ совѣсти въ 
-отверженное былое, порылись между развалинами безпутной Гре­
ціи, распутнаго Рима (извѣстно, что древніе безстыдники, лишен­
ные двухтысячелѣтняго воспитанія въ тѣлобоязнь и тѣлоумерщ­
вленіе, ваяли свои статуи такъ-таки нагишомъ, какъ мать родила) 
и откопали нѣсколько грѣховныхъ истукановъ ихъ. Что же вышло? 
И это все образа, и человѣкъ невольно очищается и молится пе­
редъ ними.

*) Герой извѣстнаго скабрезнаго романа франц. писателя ХУІП в. 
Луве де-Куврэ.

») Замѣчаніе для directeur en chef °) «Отечественныхъ Записокъ». — 
А . И. Г.

°) Руководитель.
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'Надобно было все вліяніе «двухтысячелѣтняго воспитанія» въ 
развратѣ празднаго, несыто-холостого, клерикальнаго воображенія, 
чтобъ попамъ пришло въ голову въ римскихъ галлереяхъ награ­
дить статуи виноградными листами и натянуть черезъ это нечи­
стый намекъ. Дѣвственники вы мои, цѣломудренники Иваны Орле­
анскіе, какъ вы мелко плаваете!

И неужели критиканъ «Отечеств. Записокъ» думаетъ, что 
достаточно было бы Тургеневу уговорить Кукшину (что, вѣроятно, 
при ея лѣченіи шампанскимъ и не представило бы большихъ за­
трудненій) стать возлѣ Венеры въ флорентійскихъ Уффиціяхъ на 
пьедесталѣ и снять съ себя рубашку, что онъ и поразитъ на го­
лову несвойственное неглиже статуй, и что искусство снова ли­
шится великаго, единаго идеала своего— красоты человѣческаго 
тѣла?

И знаете ли, что всего страннѣе? Передъ полиціей винова­
тыми остались бы не Венера и не Кукшина, а Тургеневъ, vir pudi- 
cus !), который привелъ пьяную чдуру въ порядочное общество. 
Вотъ и ищи справедливости въ мірѣ.

Сказанное объ искусствѣ относится и къ наукѣ. Простое 
отношеніе къ природѣ, къ ея наивной наготѣ, къ ея святой, чи­
стой наготѣ никогда не загрязнитъ ничьего воображенія.

Не эмбріологія несвойственна, а болѣзненная, натянутая ци­
вилизація, вгоняющая равно^се страстное и свѣтлое, всякое есте­
ственное чувство и здоровое отношеніе внутрь, несвойственна 
больше человѣку. Она такъ исказила воображеніе, что все есте­
ственное приводитъ его въ краску при свидѣтеляхъ; она его, 
сверхъ того, привела къ тому ряду тайныхъ и постныхъ грѣховъ, 
въ которыхъ страсть нераздѣльна съ преступленіемъ, ложью и 
двуличіемъ.

Не естественныя науки образовали игуменью Дидро, эту не­
счастную мученицу^елѣпаго обѣта.

И я готовъ сослаться даже на какого-нибудь путешествен­
ника къ святымъ мѣстамъ, что голый мальчикъ Фландрена 
напр., и ему не навѣялъ ничего чувственнаго.

Все это, кажется, ясно и можно бы кончить. Но тутъ по 
дорогѣ являетсй вотъ какая дилемма. Если женщинѣ несвой­
ственно заниматься эмбріологіей, то тѣмъ болѣе несвойственно 
заниматься и акушерствомъ или всѣ повивальныя бабки и аку­
шерки должны быть поставлены au ban de Іа société *), какъ па­
лачи, сыщики, шпіоны, люди, сгубленные въ общественномъ мнѣніи 
въ пользу общественной нужды. А, между тѣмъ, я, не находящій 
ничего несвойственнаго для женщины заниматься эмбріологіей

>) Мужъ цѣломудренный.
*) Франц. художникъ, представитель религіознаго направленія въ ис­

кусствѣ ХІХ ст. i
*) Внѣ общества.
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совершенно раздѣляю отвращеніе русской женщины отъ акушера. 
Надобно и тутъ было ниспроверженіе всѣхъ понятій, чтобы въ 
странѣ, въ которой слово «shocking» >) гораздо выше поставлено, 
чѣмъ слово «безнравственно», чтобъ тамъ пріучить‘ женщину ро­
дить, и родить въ первый разъ на рукахъ у какого-нибудь атлета 
30 лѣтъ съ проборомъ сзади и спереди. На Западѣ, благодаря 
католико-пуританскому воспитанію, это сдѣлалось необходимостью; 
повивальныхъ бабокъ, акушерокъ, сколько-нибудь смыслящихъ 
дѣло, нѣтъ, нѣтъ почти нигдѣ; тутъ, стало, и выбора нѣтъ. Аме­
рика первая возстала противъ этого. Въ Россіи при университе­
тахъ, при воспитательныхъ домахъ образовались и образуются 
повивальныя бабки; что $ е , не закрыть ли во имя Кукшиной всѣ 
эти школы по несвойственности эмбріологіи съ цѣломудріемъ и 
двухтысячелѣтней стыдливостью?,..

Въ заключеніе, разскажу вамъ одинъ случай, бывшій на мо­
ихъ глазахъ. Одинъ мальчикъ лѣтъ тринадцати занимался у одного 
изъ моихъ друзей сравнительной анатоміей. Естественно, въ мо­
лодомъ человѣкѣ явилась, подъ вліяніемъ обычныхъ намековъ и 
укрываній, рьяность узнать все, относящееся до тайны зачатія, 
беременности и пр...

—  Погодите,—сказалъ мнѣ натуралистъ,—я вылѣчу молодого 
человѣка.— Такъ ты, другъ мой, очень интересуешься рожденіемъ 
дѣтей, беременностью? Что же, дѣло похвальное, брось пока 
остальныя занятія, мы займемся исключительно эмбріологіей и 
начнемъ съ самыхъ простыхъ животныхъ.

Натуралистъ этотъ— извѣстный Карлъ Фогтъ, молодой чело­
вѣкъ—  мой сынъ. Какъ онъ его выдержалъ мѣсяца два-три на 
разныхъ препараціяхъ да потребовалъ, сверхъ препараціи, знанія 
до мелочей всѣхъ органовъ, частей, съ звѣздчатыхъ начиная,— 
какъ рукой сняло шаловливый интересъ.

Конечно, жаль, что Карлъ Фогтъ не догадался сказать маль­
чику, что это несвойственно съ его двухтысячелѣтнимъ воспита­
ніемъ въ христіанскую стыдливость... Я ему Аапишу завтра объ 
этомъ для руководства. А теперь прощайте.

25 февраля 1864.

Письмо третье.
Любезный другъ,
Моя любовь къ вамъ, съ которымъ я никогда не встрѣчался, 

можетъ служить завѣреніемъ, какъ я люблю людей, съ которыми 
встрѣчался хоть одинъ разъ, и вы нисколько не удивитесь, когда 
я вамъ скажу, что я съ радостью увидѣлъ «Записки* Ф. Вигеля 
въ «Русскомъ Вѣстникѣ* 8).

*) Неприлично (англ.).
s) Въ 1864 г. вышли и отдѣльнымъ изданіемъ I—1Y части, въ 1865 г -  

V —VII части.
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Ф. Вигеля я встрѣчалъ нѣсколько разъ въ 1845— 46 годахъ. 
Онъ слылъ человѣкомъ злорѣчивымъ, самолюбивымъ, обидчивымъ, 
колкимъ и (умнымъ»; онъ былъ извѣстенъ объясненіемъ.Пушкина, 
почему портной Бригель кроитъ иначе платье, когда ему заказы­
ваетъ ихъ Вигель. Чаадаевъ былъ увѣренъ, что онъ въ Петербургѣ 
поднялъ офиціальное гоненіе на его извѣстное «Письмо»1). За всѣ 
эти достоинства мягкое московское общество принимало его съ 
нѣкоторымъ почетомъ.

Съ первой встрѣчи онъ сдѣлался мнѣ противенъ; жеманно- 
натянутый, онъ кокетничалъ злословіемъ; привыкнувъ говорить съ 
людьми, меньше его образованными, онъ придавалъ вѣсъ своимъ 
обыденнымъ замѣчаніямъ; дѣльнаго или. дѣйствительно умнаго я 
отъ него ничего не слыхалъ. Такимъ онъ является и въ своихъ 
«Запискахъ».

Вигель называетъ себя «посредственнымъ» считая, что чита­
тель это отнесетъ къ его скромности; но именно его посредсгтен- 
ность, его не-глупость и не-умъ, его узкій взглядъ придаетъ до­
стоинство его разсказамъ. Кругъ, освѣщенный его фонаремъ, не 
великъ, но онъ не подкрашиваетъ предметы, а только, какъ всѣ 
дурныя стекла, дѣлаетъ около нихъ рамки. Вигель ни на волосъ 
не выше той среды, въ которой жилъ свою жизнь. Онъ исполненъ 
всѣми предразсудками того накожнаго и нездороваго кряжа, къ 
которому онъ принадлежалъ и у котораго все заимствовалъ, даже 
нѣмецкую любовь къ русскому отечеству. Оттого онъ и намѣ­
ренно не могъ настолько исказить гуртовые факты или настодько 
Отойти отъ истины, чтобъ это мѣшало дѣлу. Человѣкъ лжетъ по 
образу и подобію своему.

«Семейная хроника» С . Т . Аксакова, простодушныя «За­
писки» честнаго Болотова *) и вовсе недобродушные разсказы 
Вигеля помогаютъ намъ сколько-нибудь узнать наше неизвѣстное 
прошедшее— не VIII столѣтія, его знаетъ М. П. Погодинъ,— а XVIII 
и X IX . Прошлый вѣкъ— канцелярская тайна; мы его знали по 
офиціально-газетной риторикѣ, и то чрезвычайно мало. Оттого-то 
намъ и кажется, что Россійская имперія— какая-то стародавняя 
всегдашность, изъ-подъ вѣкового гнета которой трудно выйти, 
что ея учрежденія окрѣпли и посѣдѣли, распускаясь вѣтвистыми 
корнями въ глубь глубины.

А все это еще не просохло и едва построено вчернѣ, все 
грубо, ^кое-какъ наброшено и очень недавно стадо осѣдать и 
принимать почтенный видъ правильнаго государственнаго орга­
низма.

Въ половинѣ XVIII столѣтія имперія представляетъ собой 
продолжающееся военно-гражданское занятіе обширной и мало-

») Доносъ Вигеля былъ поданъ post factum.
3) Андрей Тимоѳеевичъ, писатель 2-й половины XVIII ст.
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населенной страны, мирно завоеванной какой-то петербургской 
лейбъ-компаніей. Тянутся еще дворяне-сеттлеры ') расчищать 
лѣса, заводятъ пашни въ степяхъ, строятъ усадьбы, скупаютъ 
рабовъ, сгоняютъ ихъ на плантаціи, наполняютъ житницы хлѣ­
бомъ, сѣкутъ мужиковъ и бабъ, а иногда и собственныхъ женъ. 
Судъ, земская полиція почти неизвѣстны, а въ случаѣ несчастья 
есть у нихъ милостивцы въ Петербургѣ. Плетутся еще чиновники 
на кормленіе службой—голодные и алчные, но съ краснымъ 
воротникомъ и съ пропорціональной долей царской власти и 
осѣдаютъ саранчей на города и уѣзды... тяжелѣютъ и сливаются 
съ общей массой помѣщиковъ, гибнутъ въ грязи и бѣдности или 
вновь тянутся къ источнику всѣхъ благъ — къ канцелярской 
родинѣ своей на берега Невы, чтобъ плестись оттуда въ иные 
вѣдомства и края.

Закабаленные туземцы, отданные во власть военно-граждан­
ской компаніи, еще не были окончательно сломлены и порывались 
сбросить съ себя кучку пришлецовъ и пройдохъ. Но. цивилиза­
торы побили дикихъ; крамольный кацикъ *) нашихъ православ­
ныхъ индѣйцевъ, Пугачеоъ, замученъ въ Москвѣ, и крѣпостной 
порядокъ мирно и невозмущаемо упрочился до 19 февраля 1861 года. 
Возстанія были степныя, сельскія, полевыя, которыя иногда овла­
дѣвали городами, но въ самихъ городахъ все обстояло благо­
получно, и это потому, что они по большей части были выду­
маны и существовали для администраціи и чиновниковъ-побѣди- 
телей.

Но что это за каста, что за народъ, который побѣждаетъ 
и усмиряетъ, расчищаетъ лѣса и пишетъ протоколы, водитъ сол­
датъ и подводитъ законы?

Невѣроятнѣйшій сбродъ всего на свѣтѣ составлялъ эту 
петербургскую сѣчь,—сказали бы мы, если-бъ намъ не жаль было 
бѣдныхъ запорожцевъ. Бритые русскіе князья и бояре, иностран­
ная сволочь, шедшая на добычу, рейтеры и ланскене всѣхъ краевъ 
міра, пасторскі# дѣти и профессора, шулера и военноплѣнные, 
остзейцы, финляндцы, шведы, поляки, молдоване, сербы, греки, 
татары, нѣмцы и нѣмцы... Чего и чего тутъ не было— отъ свѣт­
лѣйшаго князя Кантемира до чернаго инженеръ-генерала, оста­
вившаго Пушкину въ наслѣдство курчавые волосы и африканскія 
черты. П. В. Кирѣевскій говаривалъ, что разсадникъ великихъ 
фамилій, окружавшій Петра I, представлялъ тотъ элементъ въ 
народѣ нашемъ, который онъ самъ выразительно называетъ голы» 
кабацкой; она-то, какъ нормандскіе бароны. Англію, раздѣлила 
Россію на вѣдомства и управленія, провинціи и округа и пошла 
володѣть ею.

Ч Settler—колонистъ.
2) Въ средней и южной Америкѣ начальникъ индѣйскаго племени.
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Откуда и какъ идутъ эти норые Рюрики и Синавы, можно 
ясно прослѣдить въ генеалогіи нашего героя.

Не предвидя своего будущаго патріотизма, Вигель долго 
гордился своимъ шведскимъ происхожденіемъ и пересталъ не 
потому, чтобъ Россію предпочелъ Швеціи, а потому, что узналъ, 
что прадѣдъ его былъ финнъ, да еще низкаго происхожденія. 
Чтобъ придать себѣ важности, финнъ прибавилъ къ своей фа­
миліи латинское us и сдѣлался Вигеліусъ. Но это окончаніе не 
понравилось дѣду нашего повѣствователя, и Онъ снова возвра­
тился къ фамиліи Вигель. Служилъ онъ съ самаго дѣтства въ 
шведской военной службѣ и капитаномъ драбантскаго полка 
былъ взятъ русскими подъ Полтавой. Въ Сибирь его не послали, 
думаетъ его внукъ, потому, что «изъ числа ссылаемыхъ были 
изъяты владѣльцы остзейскихъ провинцій, содѣлавшіеся новыми 
подданными Петра I».

«Новаго своего отечества не полюбилъ дѣдъ мой, говоритъ 
Вигель, и не хотѣлъ ему служить. Онъ спрятался на мызѣ, же­
нился, плакалъ при имени Карла ХИ и постоянно ненавидѣлъ 
Россію». У . него было семь сыновей. Четырехъ онъ отправилъ на 
службу Фридриха II; одинъ старшій сынъ уцѣлѣлъ, трое другихъ 
погибли, сражаясь противъ русскихъ. «Младшихъ сыновей своихъ 
рѣшился онъ посвятить Россіи,—на то были особенныя причины. 
Карлъ-Петръ-Ульрихъ, герцогъ голштинскій, былъ наслѣдникомъ 
престола. Почти въ ребячествѣ привезенный въ Россію и крещен­
ный въ нашу вѣру, онъ никакъ не умѣлъ сдѣлаться русскимъ. 
Нѣмцы надѣялись воскресить времена Бирона. Подъ его покровъ 
поставилъ дѣдъ трехъ маленькихъ сыновей, можетъ быть, видя 
въ нихъ тайно будущихъ мстителей, будущихъ повелителей въ 
ненавистной странѣ. Ихъ приняли въ кадетскій корпусъ, и, когда 
половина моего семейства проливала русскую кровь, другая со­
держалась и воспитывалась на русскія деньги».

Изъ этихъ трехъ сыновей старшій былъ забубенный малый 
и умеръ премьеръ-майоромъ и комендантомъ Орской крѣпости. 
Онъ былъ женатъ на одной женѣ, а именно «на дочери какого-то 
гарнизоннаго офицера Семенова», что я упоминаю только по­
тому, что я ее зналъ, и намѣренъ сказать объ ней нѣсколько 
словъ. Другой былъ женатъ ««а восьми женахъ, и всѣ онѣ его 
пережили».

Браки этой почтенной семьи; вообще, были курьезны. Вигель 
разсказываетъ, что родственникъ его отца Сандерсъ выигралъ 
жену свою на бильярдѣ у князя Яблоновскаго. Выигранная ста­
рикомъ жена обманывала его, холила и «за нѣсколько лѣтъ до 
смерти была посредницей между нимъ и красавицами, въ кото­
рыхъ онъ влюблялся», а умеръ онъ 90 лѣтъ отроду 1 января 
1836, на лѣстницѣ Зимняго дворца, куда явился въ полной 
генералъ лейтенантской формѣ для поздравленія съ Новымъ го 
домъ.
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Таковы нѣмецко-финскія составныя части дворянской русской 
семьи Вигелей.

Взглянемъ теперь на ея славянски элементъ. Мать Ф. Вигеля 
была дочь какого-то пензенскаго уроженца Лебедева. Оставшись 
сиротой, она воспитывалась подъ покровительствомъ, дальняго 
родственника Чулкова, о которомъ За его доброе дѣло Вигель 
желаетъ сохранить трогательное семейное преданіе.

«Родившись въ низкомъ званіи, онъ, неизвѣстно какъ, по­
палъ въ придворные истопники на половину цесаревны Елизаветы 
Петровны. По усердію своему онъ сталъ извѣстенъ ей и близокъ». 
Почести посыпались на него съ ея воцаренія: онъ сдѣлался дѣй­
ствительнымъ камергеромъ, александровскимъ кавалеромъ и даже, 
наконецъ, генералъ-аншефомъ, хотя въ военной службѣ никогда 
нс былъ. Тогда-то «дворянка Кривская, урожденная хотя татар­
ская, но, все-таки, княжна (Мещерская), съ благодарностью при­
няла его предложеніе и вышла за него замужъ».

Наслышался Вигель отъ матери своей, бывшей въ такомъ 
высокопоставленномъ обществѣ, о жизни императрицы Елизаветы. 
Во внутренности дворца она была окружена толпою женщинъ 
изъ простонародія, болтуній, сплетницъ. Суевѣріе, ложные слухи 
производили въ ней безсонницу, и эти женщины должны были 
сначала разсказывать ей сказки, а потомъ шопотомъ говорить 
между собой. Генералъ-аншефъ Чулковъ долженъ былъ также 
тутъ находиться; онъ каждую ночь приносилъ свой тюфякъ, клалъ 
по на полъ и, какъ безсмѣнный стражъ, ложился у ея ногъ... 
Случалось, что она вставала раньше старика, тащила его, шутила 
съ нимъ, а онъ, приподнимаясь, легонько потрепывалъ ее, говоря 
«охъ. ты, моя лебедка бѣлая».

Мать Вигеля забыла прибавить къ этой трогательной семей­
ной картинѣ, что Елисавета ложилась почти всегда спать пьяная.

Далѣе идетъ разсказъ о скитаніи по губерніямъ. Поселив­
шись по дѣламъ службы въ Саратовѣ, отецъ Вигеля часто посѣ­
щалъ Пензу. Пензу онъ предпочиталъ Саратову, городу торго­
вому и плебейскому; но сынъ отзывается тамъ объ ней: «Между 
дворянами, вездѣ почти одинаковая, невѣжественно-олигархиче­
ская (?) спѣсь, въ простомъ народѣ встрѣчаешь почти одинаковую 
■ холопью дерзость или низость* .

При этомъ нашъ хронистъ, пораженный величіемъ Екате­
рины II, восклицаетъ: «Геній и улыбка ея творили чудеса. Же­
лѣзная трость Петра Великаго, переходя изъ рукъ въ руки, 
обратилась въ магическій жезлъ, какъ скоро коснулась ея сія 
.могущественная очаровательница. Сія новая Цирцея хотѣла й 
умѣла скотовъ образовать въ люди!»

Послѣ разныхъ переселеній по казенной надобности и пере­
мѣщеній по службѣ, отецъ Вигеля находитъ гавань въ Кіевѣ; 
тамъ онъ усаживается съ 1788 г. комендантомъ и будетъ сидѣть 
до тѣхъ поръ, пока безумный Павелъ его прогонитъ безъ вся­
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кой причины. Около, возлѣ продолжаетъ итти переселеніе и пе* 
ремѣщеніе чиновниковъ, все это только пріостанавливается и 
идетъ туда, сюда; лица мелькаютъ, да и не лица, а ранги; раз­
ница, собственно, въ томъ, что одни "нѣмцы русскаго происхо­
жденія, другіе русскіе нѣмецкаго происхожденія; къ нимъ впо­
слѣдствіи начинаютъ примѣшиваться французскіе скитальцы—  
-эмигранты, дѣлающіеся чиновниками, виконты, дѣлающіеся гувер­
нерами.

Какъ они странно акклиматизировались, доказываетъ почтен­
ный инженеръ - генералъ Шардонъ, завѣдывавшій инженерной 
частью въ Кіевѣ; онъ не хотѣлъ умѣть по-русски, всѣ дѣла обдѣ­
лывалъ на французскомъ языкѣ, кромѣ одного: при малѣйшей 
неисправности солдатъ онъ очень спокойно приказывалъ по-рус­
ски: «Клади его на сюртюрокъ и давай ему сто палкъ».

Вигелю самому кажется странной физіономія городовъ, въ 
которыхъ, собственно, нѣтъ туземцевъ. «Въ Россіи- есть города, 
кои слѣдуетъ назвать казенными, потому что въ нихъ встрѣ­
чаются по большей части одни должностныя лица, помѣщики бы­
ваютъ въ нихъ только иногда по дѣламъ. Въ нихъ безпрестанно 
мѣняется картина общества, которая черезъ десять лѣтъ, можно 
сказать, возобновляется въ своемъ составѣ».

Гдѣ тутъ органическая связь съ народомъ, гдѣ прочность 
такой жизни, ея естественный ростъ? Вигель и не замѣтилъ, какъ 
•рѣзко выступаетъ въ его разсказѣ противоположность мит оя- 
щих% жителей края съ забѣглымъ наплывомъ. Богатые кіевскіе 
помѣщики, говоритъ онъ, рѣдко покидали свои хутора, прежде 
ихъ отталкивали поляки, а со временъ Петра —  «начальствующіе 
москали и нѣмцы». Съ своимъ народомъ имъ было роднѣе. У 
польскихъ аристократовъ, являющихся въ разсказѣ, рѣзкая са­
мобытность. Въ нихъ жизнь сложилась, выработалась во многомъ 
очень дурно, но вездѣ съ своимъ характеромъ, съ своими поро­
ками и своей поэзіей, въ то время, какъ у казенной Россіи, у 
Россіи петербургскаго слоя, характеристична одна нахальная 
власть, и та принадлежитъ «не имъ, не имъ, а имени царскому», 
передъ которымъ они холопы. Отъ Казани и Рязани до Кіева и 
Перми одна общеармейская и общеканцелярская физіономія чи­
новничьяго дворянства; тотъ же кулакъ, обращенный внизъ, и 
та же выправка вверхъ... прямолинейная для военныхъ, понурая 
для штатскихъ.

Мы вовсе не кручинимся объ этомъ, но заявляемъ фактъ, и 
фактъ для насъ чрезвычайно утѣшительный. Тамъ, гдѣ нѣтъ ни 
воспоминаній, ни традицій, ни своихъ нравовъ, ни своихъ вѣро­
ваній, тамъ, гдѣ не просвѣчиваетъ историческая жизнь, а только 
формулярный списокъ, не только легче сдѣлаться злодѣемъ, но 
и легче сдѣлаться человѣкомъ.

Наша аристократія— предразсудокъ, въ который вѣрили от­
части выслужившіеся чиновники и богатые наслѣдники; я говорю
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отчасти, потому что большинство никогда объ этомъ не думало;, 
оно пользовалось, не мудрствуя лукаво, тѣмъ, что казна усту­
пала и дозволяла. Княгиня Голицына, о которой разсказываетъ 
Вигель, вовсе не изъ аристократіи порола земскаго засѣдателя 
за то, что дорога была дурна; доказательствомъ этому служитъ,, 
что она разъ оттаскала за волосы гостью у себя въ домѣ, что 
уже вполнѣ противорѣчитъ всякому аристократическому чутью,— 
она это дѣлала гораздо наивнѣе: потому что была племянница 
Потемкина и жена фельдмаршала Голицына.

До какой степени у насъ новы западно-аристократическія 
понятія,-вы можете видѣть у Вигеля. Онъ разсказываетъ; какъ 
графиня Чернышева, впослѣдствіи княгиня Наталья Петровна Го­
лицына, начала распространять аристократическую вѣру, вывезен­
ную ею изъ Сенъ-Жерменскаго предмѣстья. «Находясь въ Парижѣ 
во время революціи, сія знаменитая дама схватила священный, 
огнь, угасающій во Франціи, и возжгла его у насъ на сѣверѣ. 
Сотни свѣтскаго и духовнаго званія эмигрантовъ способствовали 
ей... Составилась компанія на акціяхъ, куда вносимы были ти­
тулы, богатства, кредитъ... Присвоивъ себѣ ложныя привилегіи^ 
компанія сіи называлась высшимъ обществомъ и правила фран­
цузской аристократіи начала прилаживать къ русскимъ нравамъ.... 
Екатерина благопріятствовала сему обществу, видя въ немъ одинъ 
изъ оплотовъ престола противъ вольнодумства*... (на этомъ мѣ­
стѣ цензура чего-то не пропустила). «Не одинъ разъ придется 
мнѣ, продолжаетъ Вигель, говорить о семъ высокомъ сословіи,, 
не болпе, какъ съ полсотни лѣтъ, у насъ образовавшемся»...

Т о , что Вигель говоритъ о высшемъ обществѣ, то относится- 
ко всѣмъ нашимъ кастамъ и сословіямъ. Масса русская не идетъ 
въ правильную слойку; на этомъ держится доля деспотизма, но 
зато и доля всѣхъ надеждъ. При чрезвычайной впечатлимости и 
поверхностной подражательности у насъ все перенималось и ни­
чего не пустило корней. Всѣ монополіи, исключительныя права, 
привилегіи, сословныя разграниченія являлись съ карикатурными 
преувеличеніями, грубо, дерзко и нестерпимо ярко, но краски 
(большею частью казенныя) были линючи, не могли выдержать 
перваго ливня. Одна сильная мятель— и все исчезнетъ, какъ исчезли 
военныя поселенія, стоившія столько же жизней, какъ сраженіе,, 
и вдвое больше страданій, чѣмъ цѣлая война. И какъ исчез­
нетъ *)?.. Не оставляя по себѣ жалости, ни другого слѣда, кромѣ
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і ) «Nord» говоритъ, что Бахтинъ работаетъ надъ проектомъ распро ­
страненія рекрутчины на дворянъ. Encore une étoile qui file °)! A. И. Г.

°) «Encore une étôile qui file.
Qui file, file, et dispatalt» —

«Вотъ еще одна звѣзда падаетъ,
Падаетъ, падаетъ и— исчезаетъ»— 

припѣвъ пѣсни Беранже «Падающія звѣзды».
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пыльныхъ бумагъ въ архивѣ да изумленіи, что ото было, что это 
. могло быть въ самомъ дѣлѣ.

Если-бъ присноприпѣвающіе панегиристы «вѣрности Россіи 
бытовымъ началамъ своимъ» такъ просто и говорили бы, что у 
насъ ужасно мерзко, но что всѣ эти прививные институты и 
учрежденія быстро нарываютъ и быстро проходятъ, какъ коровья 
оспа, съ ними можно бы столковаться. Но, обращая свои смѣлыя 
надежды въ смѣлыя воспоминанія, они пишутъ офиціальные 
памфлеты, сводящіе съ ума простыхъ людей и наводящіе на умъ 
правительство. И вотъ причина, почему безъ глубокаго негодова­
нія нельзя читать, напримѣръ, такія строки: «Внутренняя'исторія 
Польши представляетъ уродливое, непомѣрное развитіе одного 
органа на счетъ всѣхъ другихъ,— общества на счетъ государства 
и простого народа. Государство расплылось въ общество— въ 
шляхту; простой народъ, который во всѣхъ славянскихъ земляхъ 
составлялъ и составляетъ необходимое условіе полноты обще­
ственнаго развитія, именно капъ простой народъ, какъ живая, 
непосредственная, самородная сила подобная силѣ зерна или 
корня въ организмѣ растеній, —  простой народъ былъ лишенъ 
всякаго политическаго значенія, духовно презрѣнъ и  низведенъ на 
степень вещественнаго матеріала. Польская шляхта не только 
не удостаивала признавать въ немъ присутствіе какой-либо орга­
нической силы, не только отвергала въ крестьянинѣ его значеніе, 
какъ поляка, но и достоинство', какъ человѣка. Польская шляхта 
не только именбЬала себя «польскими государями» (историческое 
выраженіе), но и «польскимъ народомъ», «польскою націею»,— 
и, дѣйствительно, слово «Польша» и въ исторіи и въ жизни было 
тождественно со словомъ «польская шляхта». Развитіе пошло 
въ древесину и листву, въ ущербъ корѣ и корню; вытянувшійся 
и почти обнаженный стволъ едва держался на отощавшемъ корню... 
(«День», № 9).

Итакъ, стало-быть, въ Россіи простой народъ не былъ ли­
шенъ всякаго политическаго значенія, былъ духовно уважаемъ 
и возведенъ на степень органическаго матеріала, который, впро­
чемъ, продавался гуртОмъ и въ одиночку, вырывался изъ семьи, 
переселялся, брался во дворъ, шелъ на барскій развратъ, тра­
тился поколѣніями на черную работу и притомъ безпрерывно 
сѣкся.

Представлять русское дворянство уважавшимъ бытъ народ­
ный въ противоположность польскому шляхетству, —  вопіющая 
неправда. Всѣ мы, воспитанные въ помѣщичьихъ домахъ, жившіе 
по деревнямъ часть года, знаемъ, какъ русское дворянство ува­
жало человѣческое достоинство товара, который оно сотнями 
посылало на дороги, отдавало на фабрики, переселяло и проч. 
Неужели г. Аксаковъ, жившій всю жизнь въ этой сферѣ, ѣздившій 
на изученіе ярмарокъ, y4àcTBOBaBiu№ при слѣдствіяхъ, не знаетъ 

.storo? Какъ не знать, но онъ изъ патріотизма не помнитъ.
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Исторію о Надеждѣ Ивановнѣ Вигель х) я поберегу до a f t  
дующаго письма, а съ вами теперь прощаіось.

4 апрѣля 1864.

Письмо четвертое.

Любезный другъ,
Хотѣлъ, было, я къ вамъ писать о двухъ пріятельницахъ 

моего дѣтства: о милѣйшей старушкѣ Надеждѣ Ивановнѣ Вигель, 
кочевавшей послѣ комендантства въ Орской крѣпости лѣтъ трид­
цать по разнымъ чужимъ домамъ, прежде чѣмъ успокоилась въ 
одномъ изъ нихъ, и о ея соперницѣ Варварѣ Акимовнѣ 2), заклю­
чившей свои долгія странствованія собственнымъ комендантствомъ 
въ московскомъ острогѣ, гдѣ она начальствовала надъ прекрас­
нымъ поломъ. Хотѣлъ я при этомъ разсказать о томъ, какъ 
княгиня Хованская пресерьезно запрещала Надеждѣ Ивановнѣ 
кашлять по ночамъ, и о томъ, какъ одна близкая родственница 
Ф . Вигеля, дѣвствовавшая въ преклонныхъ лѣтахъ и въ губерн­
скомъ городѣ Пензѣ, изобрѣла особый способъ—неоцѣненный ни 
графиней Антониной Блудовой, ни Аскоченскимъ, ни другими 
іерархами дворцоваго благочестія— прикладываться къ высоко по­
ставленнымъ иконамъ. Старушка-барышня клала поцѣлуи çbqh на. 
набалдашникъ своего посошка и возносила ихъ на немъ къ образу... 
Хотѣлъ я рядомъ съ ними, по поводу вигелевской всеобщей исто­
ріи его семейства, воскресить еще двѣ-три комическія личности, 
но... оставлю до другого раза.

Старое письмо, попавшееся на глаза, спугнуло всю эту семью 
сѣдыхъ совъ въ бѣломъ чепчикѣ, воронъ, порхающихъ съ задняго 
двора на задній дворъ... Я остался въ прошедшемъ, но не въ томъ, 
которое шло между дѣвичьей княгини и передней моего отца, а 
въ томъ, которое неслось между аудиторіей и ссылкой*

Сколько людей осталось незатронутыми въ моихъ воспоми­
наніяхъ, —  людей погибшихъ безъ малѣйшаго слѣда, забытыхъ, 
какъ забываются прошлогодніе, листья, вчерашнія облака!

Человѣкъ*), которагописьмо мнѣ попалось, умеръ года два 
тому назадъ въ небольшомъ городѣ на Ронѣ. Подробности объ 
его смерти я узналъ мѣсяцевъ черезъ шесть. Никто не шелъ за 
его гробомъ, никто не былъ пораженъ вѣстью о его смерти. Печаль­
ное существованіе его, переброшенное на чужую землю, сѣло 
какъ-то незамѣтно, не исполнивъ ни своихъ надеждъ, ни ожида­
нія другихъ. Бѣгунъ образованной, Россіи, онъ принадлежалъ къ 
тѣмъ празднымъ, лишнимъ людямъ, которыхъ когда-то поэтизи­
ровали безъ мѣры, а теперь побиваютъ каменьями безъ смысла.

ł) Тетка Ф . Ф . Вигеля.
s) Туляева, мать М. Н. Каткова.
3) Н. И. Сазоновъ.
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Мнѣ больно за нихъ. Я многихъ зналъ иаъ нихъ и любилъ за 
родную мнѣ тоску ихъ, которую они не могли пересилить и ушли,—  
кто въ могилу, кто въ чужіе края, кто въ вино.

Много разъ хотѣлось мнѣ поговорить объ ихъ трудѣ суще­
ствованія.., и я останавливался всякій разъ съ той внутренней 
дрожью, которую испытываетъ физіологъ, дотрагиваясь до разоб­
лаченныхъ готоваленъ жизни... Удастся ли мнѣ побѣдить это 
чувство,—не знаю, а хотѣлось бы. Каждая эксцентрическая жизнь, 
Къ которой мы близко подходили, можетъ дать больше отгадокъ 
и больше вопросовъ, чѣмъ любой герой романа, если онъ несу­
ществующее лицо подъ чужимъ именемъ 1). Герои романовъ по­
хожи на анатомическіе препараты изъ воска. Восковой слѣпокъ 
можетъ быть выразительнѣе, нормальнѣе, типичнѣе; въ немъ 
можетъ быть изваяно все, что зналъ анатомъ, но нѣтъ moiа, не га 
фнъ не зналъ, нѣтъ дремлющихъ въ естественномъ равнодушіи^ 
но готовыхъ проснуться отвѣтовъ, —  отвѣтовъ на такіе вопросы, 
которые равно не приходили въ голову ни прозектору, ни ваятелю. 
У слѣпка, какъ у статуи, все снаружи, ничего за душой, а въ 
препаратѣ засохла, остановилась, оцѣпенѣла сама жизнь со всѣми 
случайностями и тайнами.

Къ тому же у насъ необходимѣе, чѣмъ гдѣ-нибудь, снимать 
маски и портреты: мы ужасно легко распадаемся съ только-что 
прошедшимъ. У насъ жизнь не продолжается исподволь, а пере­
скакиваетъ отъ одного направленія къ другому. Недостатокъ кор­
ней и балласта дѣлаетъ эти перескакиванія чрезвычайно легкими 
для верхняго слоя. Я не хвалю и не порицаю этого, а только 
констатирую.

Близкое прошедшее, впрочемъ, вездѣ становится рѣзко отчуж­
даемымъ, почти враждебнымъ съ настоящимъ; противоположности, 
разницы не примирены еще далью и перспективой, не оправданы 
пониманіемъ. Мы скорѣе узнаемъ близкое и родное въ шитыхъ 
бархатныхъ и гродетуровыхъ 2) кафтанахъ, въ пудренныхъ пари­
кахъ, въ якобинскомъ костюмѣ и въ англійскомъ фермерскомъ 
фракѣ временъ Питта и Фокса, чѣмъ въ таліи на затылкѣ и 
рукавахъ съ буфами двадцатыхъ годовъ. Тотъ только схваты­
ваетъ единство въ этихъ превращеніяхъ, кто самъ носилъ сукон­
ныя тунели на шеѣ, вмѣсто воротника, сплющенные воротники 
въ четверть шириною, а теперь носитъ исчезающій, едва замѣтный 
воротникъ нынѣшняго покроя.

‘ ) Какъ, напр., Бекки Шарпъ въ «Vanity Fair» °). Кстати, вторьія- 
лица, едва набросанныя, стоящій на дальнемъ планѣ, нравятся намъ обыкно­
венно больше героевъ просто оттого, что авторъ не даетъ себѣ труда ихъ 
изобрѣтать. Это—все сосѣди, пріятели, слуги, путешествующіе incognito. *)

*) Гродетуръ — особый сортъ шелковой ткани; получилъ названіе о-гъ 
франц. города Туръ.

_  ') Героиня теккереевскаго «Базара житейской суеты».
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Я въ этомъ отношеніи былъ счастливо поставленъ, потому-то 
мнѣ и хочется этимъ воспользоваться.

Жизнь моя сложилась рано, и я долго оставался молодъ. 
Воспоминанія мои переходятъ за предѣлы николаевскаго времени; 
это имъ даетъ особый fond, онѣ освѣщены вечерней зарей дру­
гого торжественнаго дня, полнаго надеждъ и стремленій. Я еще 
помню блестящій рядъ молодыхъ героевъ, неустрашимо, самона­
дѣянно шедшихъ впередъ... Въ ихъ числѣ шли поэты и воины, 
таланты во'всѣхъ ролахъ, люди, увѣнчанные лаврами и всевоз­
можными вѣнками... Я помню появленіе первыхъ пѣсенъ «Онѣгина» 
и первыхъ сценъ «Горя отъ ума»... Я помню, какъ, перерывая 
смѣхъ Грибоѣдова, ударялъ, словно колоколъ на первой недѣлѣ 
поста, серьезный стихъ Рылѣева и звалъ на бой и гибель, какъ 
зовутъ на пиръ...

И вся эта передовая фаланга, несшаяся впередъ, однимъ де­
кабрьскимъ днемъ сорвалась въ пропасть и за глухимъ раскатомъ 
исчезла...

Въ странѣ мятелей и снѣговъ,
На берегахъ широкой Лены...

Я четырнадцатилѣтнимъ мальчикомъ плакалъ объ нихъ и 
обрекалъ себя на то, чтобъ отмстить ихъ гибель. _

Время свѣтлыхъ лицъ и надеждъ, свѣтлаго смѣха и- свѣт­
лыхъ слезъ кончилось. Порядкомъ понялъ я это послѣ, но впе­
чатлѣнія того времёни, переплетаясь съ миѳическими разсказами 
1812 года, составили въ моей памяти то золотое поле иконописи, 
на которомъ еще чернѣе выходятъ лики святыхъ.

Когда немного улегся терроръ и шумъ николаевскаго вѣнча­
нія на царство, начали показываться какіе-то потерянные люди, 
несчастные, ненужные, не знающіе, куда итти, т.-е. не знающіе 
ни цѣли, ни дороги, но чувствующіе, что такъ жгть нельзя, что 
выйти надобно; люди, откуда-то оторванные и покинутые въ опас­
номъ мѣстѣ, какъ «Дѣти въ лѣсу». Старшіе изъ нихъ были уцѣ- 
лѣвшіе декабристы; мы замыкали ихъ Процессію, какъ уличные 
мальчики замыкаютъ уходящій полкъ, и сами росли въ лишнихъ 
людей. За нами шло уже поколѣніе безъ воспоминаній, кромѣ 
дѣтской и годовъ школы, оскорбленное грубымъ притѣсненіемъ, 
безъ прямой связи съ прошедшимъ, безъ прямого упованія на 
будущее; болѣзненное, чахлое, оно вяло въ листѣ и безотрадно 
гибло на полдорогѣ. Многіе изъ нихъ умерли моложе насъ лѣтами 
и старѣе сломившимся духомъ. /

Немного въ ихъ числѣ развилось энергіи, но много ея сгуб­
лено во внутренней работѣ и во внутренномъ разладѣ, въ поди 
тыхъ вопросахъ, въ поднятыхъ сомнѣніяхъ и въ неимовѣрной 
тяжести жизни. Грѣшно въ нихъ бросать камни. Вообще, лишнимъ 
людямъ тѣхъ временъ обязано новое поколѣніе тѣмъ, что сод 
не лишнее.

ГЖРЦВВЪ XVII. 7
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. . .В ъ _ тридцатыхъ годахъ меня поразили двѣ личности, двѣ 
уцѣлѣвшія античныя колонны на топкомъ грунтѣ московскаго 
великосвѣтскаго сатро ѵассіпо 1). Они стояли рядомъ, напоминая 
своей печальной, своей изящной ненужностью что-то рухнувшееся, 
что именно, было трудно сказать, —  полиція подобрала всѣ раз­
валины и всѣ осколки. Орловъ и Чаадаевъ были первые лиш ніе  
люди, съ которыми я встрѣтился.

Они были разны (я писалъ объ обоихъ *). Я лучше многихъ 
зналъ ихъ недостатки, но для меня они были библейскими лич­
ностями, живыми легендами; я ихъ принималъ, какъ они есть, не 
торгуясь, не бракуя, и потому-то, можетъ, лучше другихъ понялъ 
ихъ трагическое явленіе. Они были сломанные люди; одинъ совер­
шенно dépayse *), другой оскорбленъ; ихъ упрекали за это люди, 
которые никогда не рѣшились бы упрекнуть человѣка съ перелом­
ленной ногой, что онъ хромаетъ.

Косо посматривалъ мой отецъ на то, что я, дичась общества 
почтенныхъ и солидныхъ людей, съ такой горячностью и готов­
ностью бѣжалъ по первому приглашенію Орлова, «конечно, умнаго, 
но опаснаго человѣка». Я тогда только-что вы шёлъ изъ Карловъ 
Мооровъ и поступилъ въ московскій университетъ; особаго рода 
восторженность, которая сопровождаетъ переходъ отъ отрочества 
въ юность, еще не преходила.

Впечатлѣніе, сдѣланное на меня первыми лишними людьми, 
было до такой степени сильно, что, послѣ долгой разлуки съ ними, 
они всего живѣе остались въ памяти. '

Переведенный изъ Вятки во Владиміръ, я принялся описывать 
подъ именемъМалинова вятское житье-бытье. Сначала я писалъ*) 
весело, потомъ мнѣ сдѣлалось тяжело отъ собственнаго смѣха, я 
задыхался отъ поднятой пыли и искалъ человѣческаго примиренія 
съ этимъ омутомъ пустоты, нечистоты, искалъ выхода хоть въ 
отчаяніи, но' только въ разумномъ, сознательномъ, и, ничего не 
найдя, наклепалъ на Малиновъ Трензинскаго, и, не думая, не гадая, 
сдѣлалъ портретъ Чаадаева, даже наружность взята съ него: 
«Нѣжное, бѣлое, какъ мраморъ, дицо, сѣро-голубоватые глаза, хо­
лодная улыбка, чело, какъ черепъ голый» *)— такъ рѣзко оста­
лась erö личность въ моей памяти в).

Когда я воротился въ Москву, Орловъ угасалъ и вскорѣ 
угасъ. Чаадаевъ былъ еще высочайше утвержденнымъ сумасшед-

•) Выгона.
*) «Былое и думы». А. И. Г.
*) Вырванъ изъ родной почвы.
*) «Записки одного молодого человѣка» («Отеч. Записки», 1840—41 г.) 

А. И. Г.
*) Слова «чело, какъ черепъ голый» — изъ стихотворенія Пуш­

кина «Полководецъ».
*) Это отнюдь не слѣдуетъ понимать буквально и считать Трензин­

скаго портретомъ Чаадаева,—Герценъ потомъ разъяснилъ.
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иіимъ и стоялъ какъ-то особнякомъ между новыми людьми и но­
выми вопросами.

Передъ моимъ отъѣздомъ изъ Россіи, на прощальномъ ужинѣ, 
я предложилъ прежде всѣхъ тостовъ выпить за старшаго изъ 
насъ—за Чаадаева. Чаадаевъ былъ тронутъ, но тотчасъ принялъ 
свой холодный видъ, выпилъ бокалъ, сѣлъ и вдругъ опять всталъ, 
подошелъ ко мнѣ, обнялъ меня, пожелалъ намъ счастливаго пути 
и съ словами: «Простите меня, мнѣ пора», вышелъ вонъ. Я его 
не удерживалъ и проводилъ до дверей; стройная, прямая въ ста­
рости фигура Чаадаева исчезла въ дверяхъ середь пріутихшаго 
лира, и такъ осталась въ моей памяти; я его больше не 
видѣлъ.

Жаль, что два послѣднихъ поколѣнія не знали такихъ пред­
шественниковъ. Имѣя много ненавидѣть и презирать, имъ почти 
нечего было любить и уважать. Цѣлыя стороны внутренней жизни 
остаются непонятными, наглухо и навѣки заросшими въ сердцѣ 
человѣка, не перешедшаго ни безпредѣльной любовью къ матери, 
ни восторженнымъ уваженіемъ къ двоимъ отцамъ-maestri 1).

Прошло пятнадцать лѣтъ послѣ того, какъ Чаадаевъ исчезъ 
въ дверяхъ. Я  пережилъ цѣлый томъ исторіи да свою цѣлую жизнь, 
и вдругъ въ 1861 году возобновилась одна изъ встрѣчъ 1831 года, 
и я опять чувствовалъ себя молодымъ студентомъ.

Старикъ, величавый старикъ 2), лѣтъ восьмидесяти, съ длин­
ной серебряной бородой и бѣлыми волосами, падавшими до плечъ, 
разсказывалъ мнѣ о тѣхъ временахъ, о своихъ, о Пестелѣ, о ка­
зематахъ, о каторгѣ, куда онъ пошелъ молодымъ, блестящимъ и 
откуда только-что воротился сѣдой, старый, еще болѣе блестящій, 
но уже инымъ свѣтомъ...

... Я слушалъ, слушалъ его— и, когда онъ кончилъ, хотѣлъ 
у него просить напутственнаго благословенія въ жизнь, забывая, 
что она уже прошла... и не одна она... Между висѣлицами на 
Кронверкской куртинѣ и висѣлицами въ Польшѣ и Гигвѣ, этими 
верстовыми столбами императорскаго тракта, п.юшли, смѣняя 
другъ друга въ холодныхъ, темныхъ сумеркахъ, три шеренги... 
скоро стушуются ихъ очерки и пропадутъ въ дальней синевѣ. 
Пограничные споры двухъ поколѣній, поддерживающіе ихъ память, 
надоѣдятъ и имъ предоставятъ амнистію забвенія Изъ-за нихъ 
всплывутъ тѣни старцевъ-хранителей и черезъ кладбище сыновей 
своихъ призовутъ внуковъ на дѣло и укажутъ имъ путь.

Пусть они и идутъ по немъ. Но пусть же поймутъ и то, 
что тоской и стремленіемъ выйти изъ насильственнаго бездѣйствія, 
томной затратой ‘ себя промежуточныя поколѣнія людей лишнихъ 
и праздныхъ приблизили, сгладили его, — и мирно благословятъ 
ихъ разбросанныя могилы. •)

•) Учителямъ.
*) Кн. С . Г. Волконскій.
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... Зачѣмъ у меня нѣтъ такого таланта, какъ у И. Турге­
нева... Какую бы я составилъ группу праздныхъ и затерянныхъ, 
людей, для того, чтобъ помирить дѣтей съ отцами.

Но за неимѣніемъ его, прощусь съ вами, мой милый буду­
щій другъ; вы меня простите, что я говорилъ съ вами о прошед­
шихъ друзьяхъ (пожалуйста, не смѣшивайте ихъ съ ушедшими 
друзьями... о тѣхъ писать еще не насталр время); я чувствую, что 
зто неделикатно, но полагаюсь на вашу сниходительность. Не могу 
вамъ сказать, какъ я доволенъ, что не знаю васъ и что вы мнѣ 
никогда не отвѣчаете,—это мнѣ даетъ страшную волю, и я, не 
стѣсняясь, пускаюсь въ письмахъ къ вамъ, какъ Камоэнсъ—net 
largo oceano 1).

Письмо пятое.

(Америка и Европа, Эдгаръ Кинэ и его послѣдняя книга. Письмо къ нему).

Давно я не писалъ къ вамъ, около двухъ лѣтъ, и какихъ—  
которыя стоятъ двадцати самыхъ скверныхъ; а, между тѣмъ, опять 
накопилось на душѣ много горечей и хочется о нихъ говорить, 
только не съ близкими знакомыми— они сами все знаютъ и все 
рѣшили,— а съ близкими незнакомыми, которыхъ я могу предпо­
ложить не до такой степени герметически законченными. Вы такъ 
дружески исполняли два года тому назадъ эту роль, что, вѣрно, 
не откажетесь теперь—тѣмъ больше, что вы мнѣ этимъ сдѣлаете 
большое облегченіе.

Облегченіе отъ чего? Отъ устали, думаете вы, и ошибае­
тесь: гораздо хуже— отъ невозможности устать. Это состояніе 
очень похоже на тщетное усиліе уснуть, когда не спится. Я отъ 
души зазидуго труженикамъ, честно прошедшимъ бразду свою и 
спокойно идущимъ, поставивъ плугъ свой подъ навѣсъ, на палати 
погрѣть ломаныя кости, распрямить сгорбленные члены и такъ 
иной разъ потолковать о настоящемъ и еще больше о быломъ, 
вспоминая о немъ въ т.омъ примиренномъ, успокоенномъ и хо­
лодномъ видѣ, которое получаетъ все, лежащее въ гробу.

Кажется, чего бы лучше, — клубка, доставшагося нашему 
времени, теперь не распутаешь, вихрь революцій и реакцій увлекъ 
и перепуталъ все старое и новое; старое не уцѣлѣетъ, и новое 
не погибнетъ, но всему надобно отстояться, дойти до химичес­
каго соединенія, до -покоя творчества. Все, чтб можетъ прійти въ

») Въ безбрежный океанъ. Намекъ на содержаніе главнаго труда Ка­
моэнса—поэмы «Лузіада»,'воспѣвающей подвиги отважныхъ португальскихъ 
мореплавателей, а также на личную судьбу автора, принужденнаго долгіе 
годы своей жизни провести въ невольныхъ странствованіяхъ по морю и 
отдѣлывавшаго свое безсмертное твореніе на пустынномъ островѣ, куда, 
послѣ кораблекрушенія у береговъ Азіи, онъ спасся, унося съ собою свок> 
драгоцѣнную рукопись.
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ясность изъ этого хаотическаго, клокочущаго, бродящаго раство­
ра, придетъ въ ясность, но ее насильственно не заставишь ро­
диться прежде, чѣмь зародышъ созрѣетъ и ясли будутъ готовы; 
до тѣхъ поръ искомое останется путеводной звѣздой для волх­
вовъ, а не солнцемъ, освѣщающимъ всѣхъ. Можетъ, въ пользахъ 
новорожденнаго это и очень хорошо... да... да haben Sie warten 
gelernt?..1) Куда!

Какіе удары нашему безпокойному самолюбію и нашей стра­
сти спасать міръ нанесли и астрономія, и геологія, и физіологія, 
а пуще всего новая исторія,— все ничего! Знаемъ, что планеты не 
около земли вертятся, что земной шаръ и безъ людей жилъ очень 
хорошо, что наши дѣдушки и. бабушки были ближе къ обезья­
намъ, чѣмъ.мы къ китайцамъ, а намъ все кажется, что мы ка- 
кіе-то Зевсы и Іеговы и можемъ создавать міръ по образу и по­
добію нашему, что вздумаемъ зыросшій вѣками и сросшійся горемъ 
и кровью бытъ перестроить на фаланстеры,— и тотчасъ брошены 
деревни и города, соборы и театры, рестораны и дворцы, попы и 
жандармы, офицеры и ростовщики, судьи и лоретки такъ н по­
бѣгутъ въ фалангу работать, каждый по своей страсти.

Тутъ обыкновенно— разочарованіе, упреки роду человѣчес­
кому и новыя усилія грудныхъ дѣтей убѣжденіемъ сдѣлать въ 
шесть мѣсяцевъ взрослыми, и новыя проклятія за ихъ лѣнь, ту­
пость, глупость, за то, что они не умѣютъ скоро расти.

Есть время острой работы, но есть время и труда выжи­
дающаго, наблюдающаго. Секунды не можетъ потерять хирургъ, 
и мѣсяцы борется докторъ съ болѣзнью.

Одинъ изъ умнѣйшихъ людей нашего времени, Людвигъ 
Фейербахъ, на вопросъ, зачѣмъ онъ замолкъ и почти ничего не 
пишетъ, отвѣчалъ; «Главное, что у меня было на душѣ, я выска­
залъ, пусть читаютъ». Не думая нисколько - себя сравнивать съ 
Фейербахомъ, я, все же, имѣю право ему завидовать. Мнѣ не разъ 
приходило въ голову грѣховное искушеніе, именно,—мысль язы­
ческаго эпикуреизма: удалиться куда-нибудь въ пустыйю, возлѣ 
большого трактира нѣмецкихъ водъ и устроить тамъ какое-ни­
будь шале, съ диваномъ, превращающимся въ ванну, съ акваріу­
момъ, въ которомъ плаваютъ стерляди и икра, съ садомъ, въ ко­
торомъ порхаютъ бекасы, но исполнить ее недостаетъ силъ.

Недавно я совсѣмъ, было, йзготовился на зимнія ^квартиры, 
взялъ спеціальную карту Висбадена, Пирмонта и, какъ на смѣхъ, 
вмѣстѣ съ ней попались газеты; тутъ -m essage *) американскаго 
президента,— ну и къ чорту шале и къ чорту акваріумъ съ ик­
рой... Здѣсь великая земля свободнаго труда, въ которой работа 
вознаграждается больше, чѣмъ гдѣ-нибудь, трудовой хлѣбъ вку­
сенъ сознаніемъ гражданскаго участія работника въ Дѣлахъ оте-

*> Научились ли вы ждать?
*) Посланіе. -
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чества; здѣсь умъ человѣческій не знаетъ цѣпей и можетъ воль­
но ринуться во всѣ четыре стороны... Очищенные горемъ, укрѣп­
ленные борьбой, повторимъ обѣтъ нашихъ отцовъ, возлагавшихъ 
на насъ побѣду республиканскихъ началъ на нашемъ материкѣ. 
Мы не дѣлали пропаганды въ Европѣ, оставляя народы тамошніе 
заниматься своими династическими интересами, но такое поведе­
ніе съ нашей стороны возлагаетъ и на нее свои обязанности».

Вотъ и— «Guai chi la toccat.. » l ) Да, горе,— каковъ портной? 
А  еще пьяница! 2)

И какъ-то свѣжо поднялась грудь, и не хочется думать о 
диванѣ на кислыхъ водахъ... Новый свѣтъ, молодой свѣтъ! Ужъ 
лучше тамъ шале... Все въ немъ не по-европейски, не по-людски. 
Восемьсотъ тысячъ войска распущены и тотчасъ поглощены ра­
ботой; сотни генераловъ, которыхъ отвагѣ удивлялись нѣсколько 
мѣсяцевъ тому назадъ, которые были облечены диктаторской 
властью, были покрыты славой и лаврами,— гдѣ они? Одинъ па­
шетъ свои поля и продаетъ хлѣбъ, д угой во главѣ торговаго 
предпріятія, третій просто трактирщикомъ; ни мундировъ, ни эпо­
летъ, сабля въ углу — пусть себѣ ржавѣетъ. Война— не ремесло, 
а несчастье, злая необходимость. Обѣ стороны дрались страшно, 
доказывая по дорогѣ, что для большой, для колоссальной войны 
вовсе не нужны постоянныя арміи, вѣчная опричина всякаго дес­
потизма, вѣчно раскрытая артерія, которой истекаетъ государ­
ство деньгами въ миръ, кровью—въ войну... «Намъ скоро можно 
будетъ сговориться; съ той минуты, какъ сила оружія рѣшила 
судьбу, нѣтъ ни побѣдителей, ни побѣжденныхъ»— и велѣлъ све­
сти войско на пятьдесятъ тысячъ человѣкъ.

А  наша-то Нинонъ Ланкло *), беззубая сѣдая,— ей и въ 
Бельгіи мало пятидесяти тысячъ, несмотря на то, что она ни съ 
кѣмъ изъ сосѣдей воевать не можетъ... Зато, вѣдь, какіе инте­
ресы— Бисмаркъ I, Меттернизіъ II... Папа производитъ во святые 
какихъ-то изувѣровъ и въ свои защитники — разбойниковъ; ди­
пломаты въ затрудненіи, кому отдать Молдавію, кому Валахію; 
одни думаютъ, нельзя ли вымѣнять Венецію на Бухарестъ, Мек­
сику на Яссы, точно, мы еще живемъ между Вестфальскимъ ми­
ромъ и Вѣнскимъ конгрессомъ. И не странно ли, что вящшіе за­
щитники, послѣдніе чичисбеи4) Нинонъ всѣ на Невѣ, такъ, какъ 
тамъ же были и послѣдніе эмигранты и послѣдніе мальтійскіе кава­
леры: они слова не даютъ сказать объ Европѣ, объ общей матери, учи­
тельницѣ, наставительницѣ, какъ будто кто-нибудь виноватъ, что 
учительница устарѣла, а наставительницу надобно водить подъ руки.

') «Г оре тому, кто тронетъ eel*.
*) Президентъ Джонсонъ былъ портнымъ.
*) Знаменитая французская куртизанка, умерла въ глубокой старости, 

90 лѣтъ отроду.
4) Такъ въ старину въ Италіи называли молодыхъ франтовъ, кото­

рыхъ замужнія женщины выбирали себѣ въ спутники для прогулокъ.
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«Все это славянофильство!»... Тутъ Америка ужасно кстати 
является на выручку; ужъ ученье-то Монро и Джонсона врядъ ли 
изъ «Дня» идетъ!

А впрочемъ, и славянофильствомъ трудно испугать... Правда, 
что оно какъ-то всегда противно припахивало ладаномъ и рясой, 
а теперь еще противнѣе выпачкалось въ крови — ну, да, вѣдь, и 
все остальное выпачкано въ крови... Остается попробовать сла­
вянофильство разстричь въ свѣтское званіе и тогда посмотрѣть, 
что въ немъ приму *) играетъ— попъ или бытъ народный. Нельзя 
же славянофильство съ лица Россіи гнать за то, что первые про­
повѣдники его черезъ край хватили православной благодати.

Почему же намъ не дѣлать съ ними того, что всякій мы­
слящій читатель дѣлаетъ, напр., съ какимъ-нибудь Яковомъ Бё- 
момъ, спокойно отыскивая въ лѣсу мистическихъ образовъ и ви­
дѣній его глубокое пониманіе, оправленное въ средневѣковую 
рѣзьбу? Бёмъ не подозрѣвалъ настоящей своей силы, и если-бъ 
кто-нибудь назвалъ его, положимъ, пантеистомъ, онъ точно такъ 
же обругалъ бы пантеизмъ, какъ Аксаковъ ругаетъ соціализмъ 
всякій разъ, когда онъ ему подвернется на языкъ.

Рьяность нашихъ западниковъ, въ числѣ которыхъ есть лю­
ди, стоящіе съ нами на одномъ берегу, объясняется исключитель­
но положеніемъ нашего общества. Стоя за Западъ, ему все еще 
кажется, что онъ уличаетъ не Западъ, а домашнюю неурядицу, 
забывая, что петербургское правительство, несмотря на всѣ ша­
лости послѣдняго времени, архи-западнос.' Въ Европѣ такихъ не­
истовыхъ защитниковъ ея, какъ у насъ, вовсе нѣтъ, особенно, 
между серьезными умами. Они часто молчатъ, какъ молчалъ тотъ 
знаменитый математикъ, который, вычисливъ и провѣривъ свое 
вычисленіе о близости трещины земного шара, испугался и скрылъ 
свои выкладки; но невыносимая тяжесть иной разъ беретъ верхъ, 
и тогда являются такія книги, какъ Стюарта Милля «On liberty», 
•и французомъ пишутся такіе строки:

«...Міръ Видѣлъ уже въ глубокой древности нѣчто подобное 
тому, что совершается теперь. Съ одной стороны, старая цивили­
зація, осѣвшая подъ окаменѣлыми преданіями— Персія, Вавилонъ, 
Халдея, Египетъ, не способные оторваться отъ своего прошед­
шаго, отъ храмовъ, мумій, лабиринтовъ, гробницъ, міръ, много 
производящій, богатый караванами, торговлей, пышный, сладо­
страстный, покрытый жемчужными цѣпями... Съ другой стороны, 
нарождающаяся Греція, брошенная въ иную форму, грубая, но 
свободная— и такой свободой, которую міръ до того времени 
не видывалъ,— міръ, начинающійся съ дорійскихъ пуританъ, къ 
великому негодованію Азіи».

И онъ указываетъ на старую Европу, выковавшую на самое 
себя, съ чрезвычайными усиліями, узорчатыя и золоченыя цѣпи,

>) Въ оркестрахъ «примой» называютъ первую скрипку.
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азъ которыхъ она не можетъ выйти, въ то время, какъ на 
противоположномъ берегу океана юная страна, не заботясь о 
старыхъ распряхъ, «въ героической молодости своей душитъ 
гидры, убиваетъ немейскихъ львовъ1)... и оскорбляетъ своей 
отвагой, своей свободой, созданіемъ своихъ городовъ и государ­
ства дряхлый міръ, не смѣющій ни подражать ей, ни вступить 
съ ней въ борьбу» 2).

Эдгаръ Кинэ, около полустолѣтія слѣдившій за всѣмъ, что 
дѣлалось во Франціи, пришелъ къ одному заключенію, къ одному 
упованію— къ упованію на другой міръ, на Соединенные Ш т ат ы.

Кинэ печаленъ, угрюмъ, для него его взглядъ безотраденъ, 
онъ имъ удрученъ; Французъ не можетъ переносить свои лары *) 
въ дальнія страны да еще за океанъ. Латинскіе народы принад­
лежатъ латинской землѣ; для Кинэ осталась послѣ этого отре­
ченія, послѣ этого нравственнаго Фонтенебло ~*) своя св. Елена. 
Даже пустой культъ человѣчества у него разбился: «Я слишкомъ 
олизко видѣлъ этотъ кумиръ человѣчества И не склоню колѣна 
передъ тѣмъ, кто самъ стоитъ на обоихъ передъ всякой торже­
ствующей силой... Преклоняться передъ этимъ пресмыкающимся 
звѣремъ на своихъ милліоннахъ ногъ?... Нѣтъ, отдайте мнѣ. лучше 
ибисовъ 5) и священныхъ змѣй Нила».

,И тотъ космополитическій прогрессъ гдѣ-нибудь, который 
можетъ утѣшить бойкую сангвиническую философію Бокля, не 
заживитъ раны, сосущей француза, утратившаго Францію. Оста­
валась для него одна дверь ®)— онъ ее-то и захлопнулъ съ озло­
бленіемъ.

Неужели легче умирать въ разваливающемся домѣ, чѣмъ 
строить другой или итти вонъ? Горе обладателямъ наслѣдствен­
ныхъ каменныхъ палатъ; то ли дѣло жить въ собственноручной 
избѣ: старая плоха— взялъ да и срубилъ новую, былъ бы топоръ 
да лѣсъ!

Тутъ мы стучимся опять головой въ упрямое non possumus 7) 
отходящаго міра.

Кинэ, съ необычайной отвагой для француза, произвелъ 
слѣдствіе объ отравѣ революціи католицизмомъ. Съ искусствомъ 
великаго художника и ясностью діалекта указываетъ онъ, какъ

^Убійство «немейскаго льва»—одинъ изъ двѣнадцати подвиговъ 
миѳическаго Геркулеса.

*) Edgar Quinet, «La Révolution». A. И. Г.
э) Домашніе боги римлянъ.
*) Въ Фонтенебло состоялось отреченіе Наполеона 1 отъ престола.
») Птица изъ породы цапель; въ Египтѣ существовалъ культъ 

ибисовъ.
в) Вѣра въ соціальное перерожденіе общества при условіи уничтоже­

нія «собственности», какъ ее понимало римское право и французское за­
конодательство.

т) «Не можемъ»—формула отказа со стороны папы на требованія 
свѣтской власти.
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новая весь изнемогаетъ и но можетъ переварить яда, даннаго 
въ гостіи »), накрытой фригійской шапкой.

И тотъ же человѣкъ остановился испуганный, какъ передъ 
меЛузиной головой, передъ юридической церковью, передъ дог­
матомъ римскаго права безграничной собственности. Въ посяга­
тельствѣ на ея самовластье видитъ онъ гибель личной свободы, 
объявляетъ его чуждымъ генію латинскихъ народовъ и указы­
ваетъ вдали на наши степи... «Коммунизмъ и рабство, казнитесь, 
молъ,— вотъ куда вы идете!»

Мнѣ больно было за него и за насъ, я не вытерпѣлъ и на­
писалъ ему:

«Мы представляемъ починъ иного отношенія человѣка къ 
почвѣ; наша задача состоитъ въ опытѣ развитія личной свободы 
безъ потери права нстземлю, въ опытѣ ограниченія самодержавія 
недвижимой собственности неотъемлемымъ правомъ на поземель­
ное владѣніе,— словомъ, сохраненія общинной собственности ря­
домъ съ личнымъ пользованіемъ. Поселыцики, сами разработавшіе 
нашу землю, привычные къ полевымъ передѣламъ, безъ слоя за­
воевателей на нашихъ плечахъ, намъ легче другихъ европейскихъ 
народовъ осуществить одно изъ рѣшеній соціальной задачи. 
Отношеніе человѣка къ землѣ, такъ, какъ мы его понимаемъ,—  
не новое изобрѣтеніе въ Россіи: это —  первобытный фактъ, 
естественный, прирожденный въ нашемъ бытѣ; мы его нашли 
родившись, потомъ забросили, не поняли и теперь хотимъ съ 
искреннимъ раскаяніемъ развить его при помощи науки и опыта 
западнаго міра.

-«Отнимите у насъ эту задачу— и мы снова впадемъ въ вар­
варство, изъ котораго едва вышли, или останемся ордой за­
воевателей.

«И вотъ причина, почему мы не промѣняемъ нашъ аграрный 
законъ въ его неразвитіи ни на старое латинское право, ни на 
англо-саксонское законодательство. Религія собственности *  по 
римскому закону, по французскому кодексу убила бы намъ 
впередъ наше будущее такъ, какъ убила въ союзѣ съ церковью 
вашу великую революцію. Ясно, что съ двумя такими аборти- 
вами а) республика девяностыхъ годовъ не могла родить ничего 
живого.

«Народъ парижскій понялъ это, когда, поднимая въ первый 
разъ голову послѣ бурь террора, онъ заявилъ свою нужду въ 
конвентѣ мрачнымъ крикомъ: «хлѣба!». Его отпустили, ничего не 
сдѣлавши для него. Онъ съ тѣхъ поръ пересталъ мѣшаться въ 
дѣла, и былъ правъ.

«Безуміе Бабефа, утопіи почти всѣхъ соціальныхъ ученій 
нисколько не опровергаютъ началъ. Напротивъ, степень жара,

ł) Хлѣбъ, употребляемый при причастіи у католиковъ и лютерадъ.
а) Плодогонное средство.
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бреда свидѣтельствуетъ о силѣ болѣзни. Припадки соотвѣтствуютъ 
страданіямъ, даютъ право, на патологическое заключеніе. Если 
терапія не удалась, изъ этого не слѣдуетъ, что вопросъ лѣченья 
слѣдуетъ обойти. Къ тому же, какъ мы видимъ, это невозможно. 
Соціальный, экономическій вопросъ— magnum ignotum ') нашего вре­
мени. А потому-то мы всякій разъ обращаемъ, когда представ­
ляется случай, вниманіе нашихъ старшихъ, нашихъ patres con- 
script! 2) въ наукѣ и цивилизаціи на то, что прозябаетъ въ на­
шихъ степяхъ. До сихъ поръ на Россію смотрятъ, какъ на ла­
вину, угрожающую паденіемъ. Мы хотимъ показать, что подъ 
снѣгомъ есть земля, владѣемая иначе, чѣмъ историческая земля 
стараго міра.

«Такова была причина, которая заставила меня въ 1851 г. 
написать длинное письмо къ знаменитому другу вашему (теперь 
и моему, скажу я) Мишле. Вообще, послѣ неудачи февральской 
революціи я только объ одномъ этомъ и проповѣдую... Вы ігчѣ 
это, навѣрное, поставите въ облегчающую причину. Восхищаясь 
строгой, величавой картиной, полной силы и отваги, которой вы 
изобразили самоубійство революціи католицизмомъ, я невольно 
вспомнилъ о другомъ врагѣ» *),

Щго-то мертвыми руками изъ-за гроба попробовалъ схва­
тить за горло боецъ иного закала, Прудонъ, но въ могилу себѣ 
не стащилъ. И такъ, какъ Кинэ, все-таки, оставилъ щель, за­
хлопнувши дверь, такъ Прудонъ не настолько раскрылъ ее, чтобъ 
можно было пройти...

—  Cordon, s’il vous plait!
...Il faut donc, messieurs, qu’une porte soit ouverte ou fermée4).

10 января 1866 r.

2342. На Волынь!

Наконецъ-то для Москвы, какъ для Помпеи, настанетъ по­
слѣдній «День». Издатель его ѣдетъ на Волынь спасать народ­
ность русскую (о силѣ, прочности и упругости которой вью ж н о- 
русскомъ краѣ было столько наговорено тяжелыхъ фразъ).

«Не хорошо обстоитъ у насъ дѣло въ Юго-Западномъ краѣ», 
пишетъ въ своемъ «aux armes, citoyeus»4), 1 февраля, г. Аксаковъ. 
Русское крестьянство, казалось, справилось съ польскимъ возста­

*) Великое неизвѣстное.
ł) Почетное названіе сенаторовъ въ древнемъ Римѣ.
9) См. № 2719. переводъ не точенъ.
*) Откройте, пожалуйста! Дверь, господа, должна быть открыта или 

закрыта.
*) Къ оружію, граждане!
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ніемъ,—не тутъ-то было: оказываеткя, что и они недовольны. 
Отъ такой шаткости у г. Аксакова сдѣлался, по собственному 
признанію, приливъ къ головѣ, и, не дожидаясь отлива, вотъ какъ 
онъ пошелъ на всѣхъ парусахъ: «Это (недоразумѣніе' русскихъ 
крестьянъ) уже вдвое, вчетверо оскорбительнѣе; отъ этого оскор­
бленія кровь кидается въ голову. Какъ же это стало возможнымъ? 
Какъ же это случилось? Кто въ этомъ виноватъ? Что обнаде­
жило поляковъ, что подняло ихъ упавшій, было, духъ, что, на­
конецъ, какой-то з ой геній сумѣлъ наиблагопріятнѣйшія для 
насъ обстоятельства сдѣлать худыми и худыя для поляковъ обра­
тить въ благопріятныя? Какимъ образомъ можно было право­
славное, вѣрное Руси и русскому царю русское крестьянское на­
селеніе смутить и нравственно обезсилить? Что же намъ дѣлать? 
Не ложится ли на насъ всѣхъ, честныхъ, способныхъ, образо­
ванныхъ, тяжкимъ упрекомъ это мужицкое раздумье, эта горечь 
народнаго чувства? Н а  Волынь! —  вотъ что надо. Надо всѣмъ, 
которые свободны, могутъ располагать собою, въ комъ ясйво рус­
ское чувство и силенъ стыдъ русскаго общественнаго грѣха, по­
спѣшить на Волынь, въ Подолію, въ Кіевскую область, занять 
мѣста мировыхъ посредниковъ и тому подобныя и возстановить 
союзъ братскій, и воскресить вѣру въ русское имя, и загладить 
тяжкія вины предъ тамошнимъ русскимъ народомъ— людей, име­
нующихся русскими, да еще изъ «Москвы». Надо разбудиті 
дремлющее русское, туземное, хотя и очень малочисленное обще­
ство, надо заявить наше полное признаніе всѣхъ правъ мѣстной 
жизни, ея обычаевъ и особенностей, надо оградить народъ отъ 
поляковъ и отъ недостойныхъ русскихъ дѣятелей, и отъ ковар­
ной интриги и отъ неразумнаго усердія слѣпыхъ исполнителей 
воли начальства (ими большею частью непонимаемой) и отъ 
іезуитизма и отъ сервилизма, чтобы пахнуло свѣтомъ и возду­
хомъ, братской любовью и правдой, и тогда оживленному рус­
скому народному чувству не страшны будутъ галиційскія шайки, 
ни козни польскихъ или ополячившихся русскихъ туземныхъ па­
новъ!»

Послѣ этого мы, никогда не сомнѣвавшіеся, что въ издателѣ 
«Дня» «живо русское чувство и силенъ стыдъ», понимаемъ, что 
ему нечего дѣлать, какъ бѣжать за подорожной и спасать без­
остановочно Волынь, будить туземное русское общество. Дай 
Богъ ему не встрѣтить ни бѣшеныхъ волковъ, ни катковскихъ 
корреспондентовъ; ни— что еще можетъ быть хуж е—ни висѣлицъ, 
на которыхъ висятъ польскіе патріоты, задушенные офиціальными 
русскими убійцами. Это зрѣлище можетъ ему напомнить страш­
ную фразу его статьи, въ которой онъ жалуется «на мертвен­
ность общественнаго участія въ краю, на фальшивый гуманизмъ, 
превращающійся на практикѣ въ галантерейное, въ родѣ восхва­
ляемаго лакеемъ Осипомъ въ «Ревизорѣ», обращеніе съ высшимъ 
польскимъ сословіемъ»!
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2343. «Le Not'd» и le  tZAr sa Землю и Волю.

Мы никогда не сомнѣвались, что знамя, поднятое нами, и 
справедливо и народно. Но мы не ожидали въ такомъ скоромъ 
времени такихъ почетныхъ союзниковъ, какъ «Le Nord», «между­
народный журналъ», и, слѣдственно, независимый отъ русскаго 
правительства, и какъ само русское правительство^ независимое 
и ужъ, конечно, незакупленное «Nord’OMb». Но такова сила 
правды volentejn ducitt, nolentem trahit 1). Дѣло было .вотъ какъ.
Э. Мэзонъ, видя, что «международный журналъ» передалъ отрывки 
изъ его статьи о Польшѣ неудовлетворительно, просилъ между­

народную редакцію помѣстить его письмо къ ней, что она и сдѣ­
лала 13 февраля. Въ этомъ письмѣ Э , Мэзонъ сказалъ, между 
прочимъ, что, по его мнѣнію, боязнь поляковъ признаться передъ 
Европой въ соціальныхъ тенденціяхъ возстанія много помѣшала 
революціи. «Я,— говоритъ онъ,— принимаю программу Герцена: 
З Е М Л Я  и В О Л Я .  Безъ нея нѣтъ спасенія» и проч.

«Международный журналъ» помѣстилъ черезъ день отвѣтъ 
русскаго патріота de Molier. Патріотическое сердце de Molier 
всего болѣе обидѣлось тѣмъ, что г. Мэзонъ не догадался, что 
русское правительство само проводитъ девизъ Земля и Воля , 
только въ предѣлахъ права и  порядка. «Напрасно,— восклицаетъ 
de Molier,— г. Мэзонъ приписываетъ этотъ девизъ Герцену. Идея, 
начало', которое оно выражаетъ, создано въ теоріи народомъ, а 
на практикѣ примѣнено правительствомъ въ предѣлахъ права и  
порядка. (Тѣсненьки должны быть предѣлы и плоховаты порядка: 
земли не дано; развѣ, свободы... не правда ли, бездна?). Г. Гер­
ценъ только уронилъ этотъ девизъ въ общественномъ мнѣніи, не 
обращая вниманія на существенныя границы всякой реформы и 
придавая словамъ <3емля и  В оля» смыслъ, который скорѣе идетъ 
словамъ «грабежъ и безвластіе (spoliation et anarchie)». Послѣднее 
къ дѣлу не идетъ и есть больше личное мнѣніе патріота де Мол­
лера. Мы другихъ средствъ до ейхъ поръ, какъ созваніе земскаго 
безсословнаго собора, не предлагали.1 Съ первымъ же мы совер­
шенно согласны: не мы выдумали, а народъ русскій подсказалъ 
намъ, чтб надобно ставить на хоругви. Наша заслуга только въ 
томъ, что при шумѣ барабановъ, Положеній, учрежденій, осво­
божденій, иертворождешй мы уловили ихъ. Но все это не имѣетъ 
важности; для насъ важно признаніе международнаго журнала, 
независимаго отъ русскаго правительства, но дружески къ нему 
расположеннаго, что русское правительство становится подъ хо- *)

*) Желающаго ведетъ, не желающаго тащитъ.
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ругвь Земля и Воля, правда, въ неопредѣленныхъ предѣлахъ 
права и порядка, но «Kaiser ist jung»' ')-т-еще выработается. 2

♦ а 1. Въ «письмѣ», помѣщенномъ въ № отъ 13 февраля 
Emile Maison доказываетъ, что возстаніе 63-го года, вызванное 
варшавскими событіями 1861— 62 годовъ, а также январьскимъ ре­
крутскимъ наборомъ, не вылилось въ революцію. Причину неудачи 
онъ видитъ въ пассивномъ отношеніи къ дѣлу возстанія со сто­
роны польскихъ крестьянъ, равнодушныхъ къ вопросу о незави­
симости, который выставили на своемъ знамени повстанцы, и за­
интересованныхъ только въ вопросѣ о землѣ и волѣ.

«Земля и Воля!» — вотъ программа Герцена восклицаетъ 
Maison, и я къ ней присоединяюсь. Внѣ ея нѣтъ спасенія. Но уже 
поздно, крестьянинъ не поднялся. Итакъ, я объявляю во всеуслы­
шаніе: безъ него, безъ его вооруженной помощи освобожденіе 
невозможно, сама Польша немыслима. Только его собственная 
вооруженная рука можетъ дать ему разомъ и волю, и землю, а 
безъ нихъ политическая независимость не имѣетъ для него ни­
какой цѣны. Патріотизмъ новаго Костюшка не измѣнилъ бы по­
ложенія вещей; ему раньше всего необходимо было бы позабо­
титься объ участи крестьянина.

По поводу этого письма и затронутаго въ ней польскаго во­
проса, въ №№ «Nord’a» отъ 14-го и 15 го февраля появилась 
громадная статья Moller’a «La question de Pologne et les traités de 
Vienne» (Польскій вопросъ и вѣнскіе договоры).

2. 4 апрѣля 1864 г. нижегородскій жандармъ донесъ шефу 
жандармовъ, что содержащійся на мѣстной гауптвахтѣ рядовой 
(бывш. студентъ моск. университета) Юлій Бензенгеръ, состоящій 
подъ судомъ при баталіонѣ внутрен. стражи за первый побѣгъ съ 
тракта слѣдованія на мѣсто службы, за покушеніе зарѣзать ря­
дового Ческина и за грубости противъ караульнаго офицера1 
1 апрѣля прислалъ къ командиру баталіона рукопись своего сочи­
ненія, «выражающее его образъ мыслей самаго вреднаго возмути­
тельнаго содержанія», которая и отправлена по военному началь­
ству. Черезъ нѣсколько дней воен. министръ запросилъ III Отдѣ­
леніе, не слѣдуетъ ли предать Бензенгера военному суду по поле­
вымъ уголовнымъ законамъ. Шефъ жандармовъ согласился.

Прошлое Бензенгера устанавливается изъ бумаги начальника 
штаба отдѣльнаго корпуса внутрен. стражи. Въ январѣ 1861 г. онъ 
оставилъ университетъ по своему желанію, пройдя два курса; въ 
половинѣ ноября 1862 г., проживая въ С П Б ., какъ отстав. канц. 
служитель, Бензенгеръ, происходившій изъ незаконнорожденныхъ

’) «Императоръ еще молодъ». Извѣстный анекдотъ о русскомъ гене­
ралѣ въ Дюссельдорфѣ °). А. И. Г.

°) Разсказанный Герценомъ въ V I части «Былого и думъ»; см. т .Х ІѴ , 
стр. 317,
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дѣтей, былъ принятъ въ рекруты по найму взамѣнъ мѣщанина 
Половнева и зачисленъ въ нижегородскій бат. вн. стражи. 28 ноя­
бря онъ бѣжалъ и явился 2 декабря; въ іюнѣ 1863 г. въ отместку 
за обнаруженіе доставленія водки арестантамъ, Бензенгеръ отпра­
вился въ больницу, гдѣ лежалъ донесшій объ этомъ Ческинъ, н 
тамъ намѣревался ранить его перочиннымъ ножемъ, но былъ за ­
мѣченъ и остановленъ другимъ арестантомъ. 27 августа Бензен­
геръ участвовалъ въ буйствѣ арестантовъ противъ караула, оскор­
бивъ бранью караульнаго начальника. 30 ноября 1863 г. воен. 
судъ приговорилъ его къ лишенію всѣхъ правъ состоянія и ссылкѣ 
въ каторжную работу въ рудникахъ на 17 лѣтъ.

Свою статью «Голосъ изъ народа» Бензенгеръ< представилъ 
при письмѣ на имя полков. Вакача: «Честь имѣю препроводить 
вамъ мою статью, выражающую мой политическій образъ мыслей. 
Желалъ бы, чтобы кто слѣдуетъ прочелъ ее и оцѣнилъ справед­
ливость моихъ убѣжденій. Надѣюсь, что вы обратите должное 
вниманіе на эту статью»...

Таковы офиціальныя данныя, которыя, конечно, вызываютъ 
вопросы: почему Бензенгеръ пошелъ въ солдаты по найму, и за­
чѣмъ онъ представилъ свою ста гыо, зная, что очень усугубляетъ тя­
жесть своего положенія? Отвѣты есть. Г. П. Гоффштетеръ свидѣ­
тельствуетъ, что, будучи членомъ общества «Земля и Воля», Бен­
зенгеръ рѣшилъ пойти въ ряды арміи обыкновеннымъ солдатомъ 
и для внушенія къ себѣ большаго довѣрія въ глазахъ своихъ буду­
щихъ товарищей пойти по найму, какъ бы ради нужды, что от­
крывало ему истинное и полное сближеніе съ солдатами москов­
скаго гарнизона. Сдѣлано это было не только съ вѣдома, но и съ 
одобренія его рѣшенія московскимъ комитетомъ. «Горячій Юлій 
не учелъ только одного, что не пришло во-время въ голову и его 
неопытнымъ товарищамъ — своего характера; послѣдній не далъ 
ему возможности спокойно переносить весь ужасъ тогдашней сол­
датчины; онъ страшно возмущался произволомъ фельдфебелей, 
который въ Москвѣ былъ особенно злостенъ, потому что офицер­
ство весело проводило время, предоставляя роту фельдфебелю. 
Онъ не выдерживалъ страшнаго режима, протестовалъ, возмущая 
другихъ, и быстро попалъ «на замѣчаніе». Въ началѣ 1864 г. 
онъ добивался, чтобы московскій комитетъ напечаталъ состав­
ленную имъ прокламацію, доказывалъ, какъ важно поддержать 
малодушіе, явившееся слѣдствіемъ царской расправы со всѣми 
инако вѣрующими, но не имѣлъ успѣха. Получивъ въ это время 
(какъ сейчасъ помню, въ пятницу на второй недѣлѣ поста, 13 мар­
та)— сообщеніе Центральнаго комитета о временномъ свертываніи 
общественнаго знамени и полномъ пріостановленіи всякой работы 
отъ лица цѣлаго общества или его округовъ, московскій комитетъ 
не могъ исполнить желанія Бензенгера. Тогда, видя себя осужден­
нымъ на продолжительную каторгу, онъ рѣшился на отчаянный 
,и безумный шагъ: дать передѣланный текстъ прокламаціи своему
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начальству. Я  узналъ объ этомъ, когда было уже поздно«-статья 
была представлена...»

Приведу полный и хочный текстъ статьи, обративъ внима­
ніе читателя на бьющее мѣстами вліяніе сочиненій Герцена и 
«Колокола» вообще.

«Vivos ѴосоІ
«Встаньте, братья-товарищи! Пробудитесь! На горизонтѣ За­

пада явилась заря нашей свободы! Наши братья-славяне подаютъ 
намъ руку и призываютъ насъ къ оружію! Пора, давно пора 
стряхнуть съ себя ледяную кору деспотизма! Тысячу лѣтъ тяго­
тѣла наша бѣдная Россія подъ властью татарско-нѣмецкой ти­
раніи. Наша исторія была не иное что, какъ кровавая и гнусная 
повѣсть варварства царей-глупцовъ, царей-злодѣевъ, придворныхъ 
интригъ, угнетенія жизни народной, удушенія цивилизаціи. Теперь, 
когда Крымская кампанія положила предѣлъ завоевательнымъ замы­
сламъ царя-деспота, Европа начинаетъ жить новою жизнью. Вели­
кій соціальный вопросъ народности, наконецъ, выдвинутъ на пер­
вый планъ. Несмотря на всѣ отчаянныя усилія бюрократовъ, этотъ 
вѣчный врагъ, этотъ кошмаръ-Мефистофель ихъ сновъ, свободная 
жизнь народа, гордо поднимаетъ голову, вСтаетъ и, привѣтствуе­
мый всѣми честными людьми, вступаетъ въ серьезную борьбу съ 
деспотами, антипрогрессистами. Польша служитъ тому живымъ дока­
зательствомъ. Италія блистательно вступила на новый путь,—путь 
правильнаго и нормальнаго развитія народной жизни. Неужели наша 
богатая средствами Россія должна гибнуть подъ той мертвой 
жизнью, какою она теперь живетъ? Неужели должно оправдаться 
мнѣніе Европы, что мы не славяне, а монголо-германцы? что мы 
не способны на великіе перевороты, на благодѣтельную рево­
люцію? Да, братья, какъ ни тяжело русскому подобное призна­
ніе', хотя сердце обливается кровью, а долгъ чести, уваженіе къ 
святому дѣлу воскрешенія отчизны требуетъ сказать откровенно, 
что при настоящемъ положеніи дѣлъ Россія не заслуживаетъ иного 
эпитета, какъ монголо-германское царство тьмы, варварства, дес­
потизма и  кривды! Вызываю любого изъ бюрократовъ деспотовъ 
опровергнуть слѣдующій очеркъ состоянія россійскаго дворянства:

«I. Всероссійское дворянство. Что такое наше дворянство? 
Мертвящій, гангренозный членъ народнаго тѣла. Гдѣ его.заслуги 
отечеству? Чѣмъ оно оказало себя достойнымъ великаго и по­
четнаго назначенія первенствующаго сословія въ народѣ? Безпри­
страстная исторія доказываетъ, что народъ нашъ никогда и не 
думалъ довѣрять подобнаго назначенія дворянству. Въ самомъ 
дѣлѣ, мы видимъ, что съ незапамятныхъ временъ еще велико­
княжеская дружина была ненавидима гражданами и сельскимъ лю­
домъ. Борисъ Бодуновъ опозорилъ свое царствованіе актомъ 1589 г. 
Изъ людей онъ сдѣлалъ вещи; дворянство получило похвальное право 
продавать, закладывать и насиловать своиУъ людей. Петръ I, пре­
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зирая дворянство такъ же, какъ онъ презиралъ весь свой на­
родъ, приказалъ, подъ страхомъ смертной казни, конфискаціи и 
дубинки, дворянамъ и боярамъ служить пожизненно. Русскіе 
бояре, забывъ мѣстничество, начали стоять на часахъ у царскаго 
кабинета и съ раболѣпною улыбкою и поклонами принимали 
пинки и палочные удары собственною его пьянаго величества ру­
кою, почитая себя на высшей степени счастія и почести, въ силу 
великолѣпной русской пословицы: <кого люблю, того и бью». Бла­
годаря тому счастливому (конечно, только для этого благород­
наго сословія) обстоятельству, что императоицы: Екатерина I, 
Анна Іоанновна, Анна Леопольдовна и Елизавета были любовни­
цами русскихъ и германскихъ бояръ, дворянство въ эти 35 лѣтъ 
не было такъ притѣсняемо, какъ во времена Алексѣевича. Спра­
шивается: въ это время относительной свободы сдѣлало ли оно 
что-нибудь, хотя малѣйшій шагъ на пути къ прогрессу?.. О, ко­
нечно! Оно побывало за границею и за немалую долю родного зо­
лота выучилось болтать на какомъ-то доселѣ невѣдомомъ языкѣ 
въ Европѣ, такъ характеристически окрещенномъ Грибоѣдовымъ 
«смѣсью французскаго съ нижегородскимъ». Барыни замѣнили 
родную душегрѣйку и сарафанъ на роброны, напудривали волосы, 
число природныхъ веснушекъ умножали мушками à іа Pompadour; 
любовники говорили своимъ возлюбленнымъ, вмѣсто «душенька», 
»идолъ де монъ амъ* *). Развѣ это не прогрессъ, умѣть приказать 
по-францг/зски управителю французу выдрать кнутомъ лакея за  
холодный супъ, обстричь косу и высѣчь горничную дѣвку, отка­
завшую своему .царскимъ закономъ утвержденному владѣтелю п 
повелителю въ удовлетвореніи его дикаго, звѣрскаго сладостра­
стія?! Развѣ этр не прогрессъ, вмѣсто зелена вина, матушки-си­
вухи и меда, упиваться шампанскимъ и рейнвейномъ и, вмѣсто 
набѣговъ на татаръ и чудь бѣлоглазую, дѣлать набѣги на цыганъ, 
жидовъ и травить собаками не медвѣдей и волковъ въ вѣковыхъ' 
дубравахъ, а подобныхъ имъ звѣрей, т.-е. мелкопомѣстныхъ дво­
рянъ и ихъ челядниковъ? Честь и слава тебѣ, великолѣпное дво­
рянство! Подъ палкою монголо-германскихъ реформаторовъ ты 
сдѣлало такіе исполинскіе шаги въ цивилизаціи, что по истинѣ 
грѣшно и неделикатно- было бы требовать отъ твоихъ слабыхъ 
высокоблагородныхъ способностей ббльшихъ успѣховъ.

«Наступилъ 1760 годъ. Самодержица всероссійская, неза­
коннорожденная дочь Великаго Петра и кухарки лифляндскаго 
пастора Екатерины, Елизавета Петровна, пьяная, съ кубкомъ 
шампанскаго въ рукѣ, en déshabillé и въ объятіяхъ лейбъ-медика 
Лестока, съ послѣднимъ поцѣлуемъ милому любовнику испустила 
духъ и съ тріумфомъ переносилась демонами въ гаремъ Вельзе­
вула въ то время, какъ православное духовенство пѣло въ бозѣ 
почившей императрицѣ «со святыми упокой», а вѣрноподданные

») Idole de mon âme—идолъ души моей.
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оплакивали раннюю кончину великой дщери Великаго Петра, ца­
рицы-благодѣтельницы... На русскій престолъ вступилъ Петръ III; 
и вотъ однажды подъ веселую руку отмѣнилъ онъ законъ Петра I 
о пожизненной службѣ дворянства. При Екатеринѣ II, сѣверной 
Семирамидѣ, дворяне получили всѣ тѣ права, которыми поль­
зуются до сего времени. Но вопросъ состоитъ въ томъ, какимъ 
путемъ достигли они такой удачи?.. Съ оружіемъ въ рукахъ по­
добно средневѣковымъ баронамъ? Великими и важными услугами 
отчизнѣ и народу подобно англійскимъ лордамъ?.. Нѣтъ! къ 
несчастью, нѣтъ! Вѣдь, князь Орловъ, удушившій въ темницѣ 
Петра ill, первый любовникъ сѣверной Мессалины, былъ р ус­
скій дворянинъ; вѣдь, русская императрица въ началѣ своего 
царствованія имѣла еще столько самолюбія и чувства царскаго 
достоинства, что избирала себѣ любовниковъ изъ среды рус­
скихъ дворянъ (великаны - гренадеры явились уже впослѣдствіи); 
при такомъ положеніи Дѣлъ понятно, что дворянство пользова­
лось милостями высочайшей любовницы князей и графовъ! Кстати, 
намъ говорятъ, что Екатерина сдѣлала много благодѣяній... Раз­
дѣлъ Польши, отнятіе гражданскихъ правъ у Украйны, это— до­
казательства блистательныхъ успѣховъ цивилизаціи въ то время). 
Мы съ намѣреніемъ умалчиваемъ теперь о сумасшедшемъ Павлѣ, 
такъ дѣльно начавшемъ царствовать, и о свѣтлой блистательной 
эпохѣ Александра I, предоставляя себѣ впослѣдствіи воротиться 
къ нимъ. Приходимъ къ мрачной эпохѣ Николая I. Хотя этотъ 
тиранъ ненавистенъ намъ, и воспоминанія о его дѣйствіяхъ при­
водятъ насъ въ ужасъ, тѣмъ не менѣе мы отъ души благодаримъ 
его за одну мѣру: дозволеніе дворянамъ закладывать имѣнія въ 
государственный банкъ; это было косвенное освобожденіе крестьянъ. 
Впрочемъ, справедливость требуетъ присовокупить, что подобный 
переходъ бѣдныхъ крестьянъ отъ угнетателя помѣщика къ гра­
бителямъ чиновникамъ, не очень-то былъ пріятенъ. Остальныя же 
дѣйствія Николая: 1831 годъ, бунтъ аракчеевскихъ военныхъ по­
селеній, кончившійся казнью 2000 чел., бунтъ старообрядцевъ 
Оренбургской и Самарской губ., диктатура Перовскаго, Паске- 
вича, Денисенка, дѣло Полежаева, суть факты, о которыхъ'без­
пристрастный историкъ будущей свободной Россіи  скажетъ свое 
слово, и оправдать которые не возьмется ни одинъ деспотизмо­
филъ и бюрократъ изъ породы монголо-германцевъ. На 5 висѣ­
лицахъ погибли лучшіе люди Россіи, мученики свободы: шесть 
часовъ Россія была свободна, варваръ-тиранъ удушилъ этого мла­
денца еще въ пеленкахъ. Нѣтъ, кровавый и гнусный деспотъ! Тебѣ 
только показалось, что младенецъ умеръ; онъ живъ, онъ уже 
возмужалъ, и близко то время, когда онъ предстанетъ предъ 
твоимъ достойномъ наслѣдникомъ, требуя свободы родинѣ или 
смерти 'деспота! И тогда на пепелищѣ Зимняго дворца возникнетъ 
храмъ СпаситеЯю за" освобожденіе отчизны отъ монголо-голштин- 
цевъ, и первою молитвою въ этомъ храмѣ будетъ панихида за

ГВРЦІНЪ хтн.
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мучениковъ свободы, жертвъ тираніи—и анаѳема деспотамъі О , 
радостное время! о, родина! когда увижу я тебя свободною и 
счастливою!...

«Александръ И отнялъ у дворянъ крѣпостное право и, о, 
чудо! это случилось такимъ образомъ: отравившійся Николай 
лежитъ на смертномъ одрѣ; цѣпенѣющимъ ухомъ слышитъ онъ 
проклятіе бога равенства, бога-освободителя; онъ видитъ дьявола, 
со смѣхомъ предлагающаго русскому царю, православному царю 
бѣлому почетное мѣсто въ пеклѣ. И вотъ онъ трусъ, какъ всѣ 
тираны, призываетъ къ себѣ наслѣдника-сына и говоритъ слабымъ 
отъ внутренней досады и острой боли яда голосомъ: «Саша! 
сдѣлай доброе дѣло, освободи крестьянъ, сократи срокъ службы 
твоимъ солдатамъ; я не могъ (!) этого сдѣлать! Быть можетъ, 
этимъ освободишь ты меня и себя отъ проклятія бога и народа!» 
Нѣтъ, Николай! да не проститъ тебѣ богъ, какъ не проститъ тебѣ 
Россія! Зло, которое ты сдѣлалъ твоему народу, несчастной 
Польшѣ, Венгріи, слишкомъ важно, и милосердіе божіе имѣетъ 
свои границы, а твой деспотизмъ былъ безграниченъ и твои зло* 
дѣянія слишкомъ многочисленны и велики! Кровь {и гибель всего 
твоего дома, всѣхъ твоихъ проверженцевъ будетъ слабою иску­
пительною жертвою за столько тираніи, за столькихъ невин­
ныхъ жертвъ любви къ родинѣ и свободѣ! Vive la mort!!! 
Съ какими чувствами дворяне отдавали крестьянъ? Въ странѣ 
самодержавія и деспотизма наигуманнѣйшія мѣры приводятся "въ 
исполненіе помощью кнута и ссылки... Тверское дворянство ду­
мало показать примѣръ Россіи, составивъ планъ конституціи, 
безъ которой освобожденіе крестьянъ только возможно на бу­
магѣ; оно думало, что урокъ предыдущаго царствованія образу­
митъ гордаго и своенравнаго владыку; оно забыло, что, если котъ 
и играетъ съ пойманной мышкой и даетъ ей призрачную свободу, 
то, все-таки, душитъ ее въ своихъ когтяхъ и пожираетъ!.. 
Унковскій, Головачевъ, Безобразовъ, Европеусъ и другіе слу­
жатъ свидѣтелями моихъ доводовъ. Русское дворянство ока­
залось несостоятельнымъ,— прочь съ потомственными дворянами! 
Намъ нужны люди, а не живые мертвецы, не рабы тирана! Въ на­
шемъ дѣлѣ освобожденія отчизны, какъ вы ясно видите, братья 
мои, дворяне не нужны; дай богъ, чтобы десятая доля изъ нихъ 
принадлежала намъ! остальные пусть ждутъ себѣ заслуженной 
кары, пусть помнятъ 1793 годъ! Не поможетъ ли намъ духовен­
ство?.. посмотримъ. Всѣмъ извѣстно, какъ они исполняютъ свое 
высокое предназначеніе! Нѣтъ, братья, отъ наслѣдниковъ византій­
скихъ идей, отъ послушныхъ служителей не всевышняго бога, 
а самодержца-деспота невозможно ожидать сочувствія нашему 
святому дѣлу. Деспотизмъ въ интересахъ русскаго духовенства: 
оно имъ держится; положеніе его совершенно тожественно по­
ложенію французскаго духовенства передъ революціей 93 года. 
Если и существуетъ сильное вліяніе русскаго духовенства на низ-
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шій классъ нашего народа, то желательно, чтобы при настоящемъ 
положеніи дѣлъ это вліяніе уменьшалось бы и уничтожилось. 
Луновеніе этого класса народа заразительно-убивающее, мерт­
вящее; русскіе догматы (Hę религіозные, но духовные) о.снованы 
на мертвыхъ и узкихъ идеяхъ Библіи. Повторяю, русскіе священ­
ники не иное что, какъ полицейскіе чиновники монголо-герман­
ской централизаціи и тираніи. Вспомните, братья, что эти изверги 
темою своихъ проповѣдей избираютъ подобныя дилеммы: РабыІ 
повинуйтеся господамъ своимъ! Нѣсть власти, яко не отъ Бога. Они 
основываютъ идею самодержавія на св. писаніи, забывая, что 
учитель міра, богочеловѣкъ пострадалъ на крестѣ за свободу 
рода человѣческаго! Такъ велико раболѣпное ихъ ослѣпленіе!.. 
Въ нѣкоторыхъ нашихъ журналахъ я встрѣчалъ предложенія 
отдать нашъ низшій классъ народа на воспитаніе лицамъ изъ 
духовенства! Боже милосердый! устрани еще этотъ новый ударъ 
нашему бѣдному отечеству. Взгляните, братья мои, на итальян­
ское сельское населеніе, на австрійскихъ и испанскихъ крестьянъ: 
что изъ этихъ людей сдѣлало ихъ духовенство? То же самое 
угрожаетъ нашему народу! Нѣтъ, всѣми пожертвованіями, отъ 
васъ зависящими, должны вы противиться осуществленію этого 
плана; нашимъ селянинамъ угрожаетъ новая крѣпостная зависи­
мость,— зависимость тѣмъ болѣе страшная и опасная для разви­
тія народной жизни, что этотъ планъ, очевидно, истекаетъ изъ 
ненавистнаго всѣмъ намъ III Отдѣленія. Воспитывать народъ 
должны Бѣлинскіе, Герцены, Долгоруковы, Трубецкіе и вы, мои 
юные друзья! Да! вамъ предназначена честь приготовить нашъ 
народъ къ возстанію, къ сверженію съ себя ига монголо-голштин­
ской династіи.

«Приступить къ этому дѣлу я полагаю слѣдующимъ образомъ:
1. Распространять въ народѣ общепонятные результаты 

европейской науки; но не въ той мѣрѣ, какой дозволитъ это 
царская цензура, а разумно свободно, какъ дѣлаютъ это въ на­
стоящее время въ Англіи и С . Америкѣ, т.-е. распространять идею 
равенства и свободы и самоопредѣленія всѣхъ классовъ народа: 
доказать ему, что раздѣленіе на касты— противоестественное 
дѣло, что оно возможно только въ мертвомъ государствѣ дес­
потизма

2, Стараясь слить нашу армію съ народною страною, от­
торгнуть войско отъ царя, поселить въ немъ недовѣріе къ тира­
намъ, назначеннымъ начальникамъ-нѣмцамъ; открыть этимъ бѣд­
нымъ людямъ глаза; доказать имъ (и это такъ возможно!), что 
царь употребляетъ войско только для позорныхъ цѣлей: для 
угнетенія стремящагося къ освобожденію польскаго народа, для 
экзекуцій, для колотья штыками и битья прикладами цвѣта род­
ной молодежи. Объяснить солдатамъ ихъ высокое назначеніе за­
щищать честь родины, а не быть наемниками деспота-тирана 
Когда войско сольется съ народомъ, когда этотъ послѣдній не

8*
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будетъ бояться солдатчины, какъ огня, какъ чумы, остается, по- 
моему мнѣнію, еще два приготовительныя дѣла:

3. Попытаться привлечь на нашу сторону духовенство и. 
дворянство. Если же эти два сословія окажутся равнодушными къ 
народному дѣлу, если они откажутся служить отечеству, объя­
вить имъ непримиримую вражду, объявить ихъ злѣйшими врага­
ми народа и тогда принять всѣ мѣры, не останавливаться ни пе­
редъ какимъ средствомъ, хотя .бы пролитіемъ ихъ подлой крови, 
для устраненія этого препятствія къ освобожденію народа и от­
чизны отъ ига. И, наконецъ,

4. Подать руку нашимъ братьямъ-славянамъ, соединиться съ 
храбрыми поляками и биться съ ними противъ тирановъ, какъ 
то уже дѣлаютъ многіе честные люди русскіе одинаковыхъ съ на­
ми политическихъ и нравственныхъ убѣжденій. Если же къ тому 
времени (чего дай, Боже!) Полыііа сдѣлается независимой/про­
сить ея содѣйствія, въ которомъ она, конечно, не откажетъ, какъ 
никогда не отказывалась служить великимъ требованіямъ рода 
славянскаго и святому дѣлу свободы. Покамѣстъ мы должны брать 
примѣръ съ нея. Состояніе Польши въ X IX  ст. намъ ясно дока­
зываетъ, что монголо-голштинская династія способна къ вели­
кимъ идеямъ только на бумагѣ. Поступки Николая въ Польіиѣ 
хорошо извѣстны всѣмъ намъ. Нынѣшнее ея возстаніе было ус­
корено коварными дѣйствіями правительства московскаго. И те­
перь! что видимъ мы въ ней? По малѣйшему подозрѣнію, безъ 
всякой тѣни суда сотни людей вѣшаютъ и разстрѣливаютъ, не 
уважая ни пода, ни возраста, ни сана. Даже высокое, дикими на­
родами уважаемое званіе служителя алтаря не защищаетъ отъ ви­
сѣлицы. Братья мои, подобное положеніе дѣлъ не можетъ и не 
должно быть терпимо; вслушайтесь въ то, что говоритъ о насъ 
просвѣщенная Европа: она называетъ насъ варварами, татарами... 
А кто тому виною? Не мы, не народъ нашъ, а управляющая имъ 
монголо-голштинская династія!! Итакъ, братья мои, долой тирана; 
долой его кліентовъ нѣмцевъ! Охъ, эти нѣмцы! Это наша язва, 
это чума нашего народа. Возьмите примѣромъ правленіе Бирона. 
Что такое нѣмецкая система воспитанія? Основнымъ ея принци­
помъ, краеугольнымъ камнемъ не есть ли убіеніе саморазви­
тія въ человѣкѣ? Что сдѣлали нѣмцы въ Галиціи съ бѣдными ру­
синами?... До какой степени деморализировали они это бѣдное 
племя! Братья мои! Дамокловъ мечъ виситъ и надъ нами; долой 
нѣмцевъ, выгоните ихъ изъ Россіи и съ ними августѣйшихъ по­
кровителей ихъ, но не въ изгнаніе: изъ изгнанія возвращаются ; 
доказательствомъ— ошибка франц. народнаго комитета 93 года,—  
а туда, откуда нѣтъ возвращенія, ad inferos!! Правительство 1855 
года, освободивъ крестьянъ на бумагѣ, указомъ 29 сентября 1862 
года торжественно объявило, что Россія будетъ имѣть полное су- 
допроизводство, судъ присяжныхъ. Призналось откровенно, братья 
мои, среди всеобщаго экстаза, среди неистовыхъ криковъ, вос
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торга я остался равнодушенъ ко всему этому шуму и сохранилъ 
прежнія чувства и прежнее недовѣріе къ правительству, корчаще­
му либерализмъ. Я хорошо помнилъ неаполитанскую конститу­
цію 25 іюня I860 г.; я зналъ, что правительство, предвидя гро­
зящее ему возстаніе, этой комедіей думало обмануть образован­
ную честь народонаселенія, надѣялось привлечь учащуюся моло­
дежь на свою сторону... Къ счастью, эта новая уловка не уда­
лась ему. Прошло два года послѣ этого указа, а у насъ все тѣ 
суды да палаты съ взяточниками судьями и дураками предсѣда­
телями. Попрежнему комиссіи военныхъ судовъ—собраніе глухихъ, 
нѣмыхъ и слѣпыхъ; презуса, не знающего Іоты въ дѣлопроизвод­
ствѣ, и асессоровъ, присутствующихъ при чтеніи выписки и при­
говора и думающихъ о десяти безъ козырей и милашкѣ Алексан­
дритъ. Послѣ того, мнѣ кажется, лучше виновнаго и праваго, по 
произволу полупьянаго деспота-бюрократа, бтпь батоги нещадно, 
какъ дѣлали во времена блаженной памяти царей московскихъ!.. 

.Одинъ изъ органовъ монголо-голштинцевъ, осмѣливающійся назы­
ваться Сыномъ Отечества, подлѣйшая петерб. газета (доказатель­
ствомъ ея подлости можетъ служить хотя бы и то обстоятель­
ство, что ее читаютъ и ею восхищаются одни чиновники и пра­
вославное духовенство), при изданіи указа 29 сентября въ «ра­
болѣпіи самомъ пылкомъ», объявила, что этотъ актъ правитель­
ства зажимаетъ ротъ либеральной партіи. Дѣло въ томъ, что мы, 
зная хорошо значеніе и назначеніе этого указа, дѣйствительно, 
молчали, предоставивъ времени и фактамъ говорить за насъ. И 
лотъ наши мнѣнія оправдались: хитрая уловка правительства не 
удалась, возстаніе вспыхнуло, и тиранъ, видя себя осмѣяннымъ, съ 
небывалою яростью кинулся на народъ и сѣчетъ и рубитъ на всѣ 
стороны, не помня себя отъ остервенѣнія... Само правительство 
объявило, что все готово нъ исполненію указа, а , между тѣмъ, 
онъ еще только существуетъ на бумагѣ, и его сторожатъ евнухи 
Зимняго дворца. Впрочемъ, примѣръ нынѣшней Франціи показы­
ваетъ намъ, чт0 такое гласное судопроизводство и судъ присяж­
ныхъ при деспотическомъ правительствѣ... Тамъ, гдѣ кстати и 
некстати, хотя бы для потѣхи, деспотъ можетъ объявить край 
на военномъ положеніи и посылаетъ туда Муравьевыхъ, Бер­
говъ и К°, съ неограниченною властью казнить и миловать, тамъ, 
кажется, невозможно гласное, свободное судопроизводство... Итакъ, 
изъ моихъ словъ, кажется, ясно, что указъ 29 сентября не былъ 
искреннею мѣрою правительства, нисколько не доказываетъ его 
желанія итти путемъ болѣе либеральнымъ; вспомнимъ только, что 
ему предшествовали: 12-ое октября 61-го въ Москвѣ и Петербур­
гѣ, 1б*ое февраля того же года въ Варшавѣ, гдѣ солдаты тирана 
кололи штыками молящихся поляковъ,* ссылка Михайлова, Пав­
лова, поруч. Григорьева et caetera, et caetera, et caetera!..

«Одною изъ послѣднихъ мѣръ монголо-голштинскаго прави­
тельства былъ указъ 17 апрѣля 1863 г.,— указъ вѣ первоначаль-
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номъ видѣ прекрасный и либеральный, но, все-таки, подгаженынй 
героями розги и палки; параграфъ 3-й этого указа объявляетъ, 
что «вмѣсто наказанія шпицтрутенами назначается въ извѣстныхъ 
случаяхъ нижнимъ чинамъ наказаніе розгами въ мѣрѣ, не пре­
вышающей 200 ударовъ». Прекрасно! Слова нѣтъ, боль розогъ не 
такъ чувствительна, какъ отъ палокъ; но, мнѣ кажется, что, вѣдь, 
бить, все-таки, значитъ бить; не все ли равно въ основаніи, что 
орудіями тѣлеснаго наказанія будутъ: батоги или кнуты, высо­
чайшая дубинка или трехвостка, кошка или линекъ, шпицрутены 
или розги?... Это не измѣняетъ систему тѣлеснаго наказанія въ 
казенныхъ учебныхъ заведеніяхъ, болѣе гуманныхъ, по-дворянски, 
т.-е. съ мокрой простынею на спинѣ... Интересная психологиче­
ская задача, братья мои, прогрессъ цивилизаціи у монголо-голштин- 
цевъ! Не правда ли?

«Грустно, товарищи, грустно видѣть, что милая, богатая 
родина гибнетъ подъ ненавистнымъ игомъ тирана и его кліен- 
товъ-бюрократовъ. Сколько крови пролито за свободу и до сихъ 
поръ мы еще не наслаждаемся ею: Неронъ еще живъ!... Чья бла­
гословенная рука прекратитъ его гнусное существованіе и станетъ 
во главѣ мучениковъ за отчизну? Кого-то послѣдующій историкъ 
назоветъ вторымъ Паленомъ! О! если ты уже родился, освободи­
тель отчизны, если ты готовъ, то не медли ударомъ; но пусть 
твой ударъ будетъ мѣтокъ; не опасайся того, что раболѣпная 
толпа провозгласитъ тебя святотатцемъ и цареубійцею— отечество 
не забудетъ твоей услуги и благодаритъ тебя!... Вѣдь, только одни 
деспоты неблагодарны и награждаютъ за услуги Сибирью и висѣ­
лицею... Но, между тѣмъ, для собственнаго блага начинаемаго дѣла 
не слѣдуетъ увлекаться обманчивыми надеждами, безъ крайней 
необходимости не слѣдуетъ спѣшить. Съ другой стороны, невоз­
можно надѣяться на уступки со стороны правительства; опытъ 
всѣхъ революцій Европы доказываетъ, что подобныя надежды со 
стороны партіи возстанія по большей части были гибельными для 
этой послѣдней тѣмъ, что обнаруживали преждевременно прави­
тельству ея планы и проекты и давали тѣмъ нить къ открытію 
заговоровъ, могшихъ кончиться благодѣтельно для народа. Ны­
нѣшнее правительство Россіи тѣмъ опаснѣе, что оно само надѣ­
ваетъ на себя маску либерализма и притворными и коварными 
обѣщаніями старается привлечь на свою сторону народъ. Дѣло 
оппозиціи открыть народу глаза, доказать ему, что, идя этимъ 
путемъ, онъ погибнетъ. Конечно, исполненіе этого святого дѣла 
представляетъ много затрудненій, много препятствій, на первый 
взглядъ даже непреодолимыхъ. Всѣмъ извѣстна старинная, почти 
закоренѣлая въ народѣ привязанность къ царю,— привязанность, 
привитая нашему народу византійскимъ духовенствомъ и интри­
гами нѣмцевъ-реформаторовъ. Эта слѣпая, безсмысленная привя­
занность жила и существовала невѣжествомъ народа; теперь, когда 
либеральной партіи удалось исторгнуть у правительства доступъ



1664 Лойдовъ 119

въ высшія учебныя заведенія всѣхъ классовъ народа, можно сильно 
надѣяться, что цивилизація сломаетъ это звено цѣпи, наложенной 
на низшій классъ монголо-германскимъ деспотизмомъ. Къ счастью 
нашему, духовенство еще не успѣло, несмотря на всѣ интриги, 
пустить такихъ глубокихъ корней; многочисленная партія старо­
обрядцевъ нейтрализовала вліяніе духовенства на народъ; неодно­
кратныя преслѣдованія, гоненія, которыя воздвигало оно обще” 
съ правительствомъ на эту партію, вольница старообрядческая, 
примѣры неоднократные мучительной смерти старцевъ-пустынни- 
ковъ отъ рукъ агентовъ правительства, —  все это отталкивало 
народъ отъ духовенства и вынуждало его, хотя невольно, хотя 
невѣдомо для себя самого, принимать роль нѣмой оппозиціи, ясно 
выразившейся въ томъ презрѣніи, которое' питаетъ. селянинъ къ 
своему священнику, который нехотя дѣлаетъ все зависящее отъ 
себя, чтобы усилить это презрѣніе своимъ недостойнымъ высокого 
назначенія развратнымъ поведеніемъ и такъ охотно принимаемою 
должностью наемнаго шпіона монголо-голштинской династіи. Пусть 
нашъ народъ удерживаетъ вѣру праотцевъ, но не въ томъ смыслѣ, 
какъ о томъ заботится духовенство: вѣра нашихъ предковъ была 
чиста и достойна своего божественнаго Основателя, она не про- 
повѣдывала деспотизмъ, она проклинала тирановъ, она не прика­
зывала воздвигать гоненій на заблудшую часть народа; она не 
разрѣшала служителямъ алтаря торговать бракомъ (страшно ска­
зать), даже св. тайнами тѣла и крови Христовой; развѣ мы не 
видали примѣровъ тому, что бѣднякъ умираетъ безъ религіозныхъ 
пособій, потому что не имѣетъ средствъ послать телѣгу за свя­
щенникомъ? кто изъ насъ не знаетъ того, что на крестинахъ 
священники напиваются пьяными и надъ свѣже-засыпанною моги­
лою христіанина торгуются съ плачущими родственниками? кто 
не знаетъ того, что эти служителя бога цѣломудрія, переодѣтые 
посѣщаютъ публичные дома, что архіереи и митрополиты (исключая 
митр. Филарета, который всегда былъ истиннымъ пастыремъ и 
другомъ народа, чему доказательствомъ можетъ служить та не* 
нависть, которую питалъ къ этому маститому старцу Николай I) 
имѣютъ цѣлые гаремы одалисокъ, которымъ на литургіи, въ знакъ 
благословенія, высылаютъ часть просфоры? Если бьг у насъ было 
поболѣе Гермогеновъ, Августиновъ, Филаретовъ, Яворскихъ,— о, 
тогда пусть эти люди воспитываютъ народъі они были бы въ со­
стояніи проповѣдывать народу свободу, равенство и любовь, какъ 
того требуетъ истинное ученіе Богочеловѣка, мученика свободы!...

«Повторяю, трудно будетъ приготовить народъ къ возстанію, 
однакоже, не невозможно; здравый его смыслъ много намъ помо­
жетъ; единство, согласіе, любовь до самопожертвованія къ зани­
мающему насъ дѣлу и искренняя ненависть къ тирану и его че- 
лядникамъ,—вотъ вѣрная порука успѣха. Я съ намѣреніемъ, братья 
мои, умалчиваю ó будущемъ образѣ правленія въ свободной воз­
родившейся Россіи. Подумать объ этомъ и порѣшить это дѣло
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будетъ время тогда, когда монголо-голштинская династія прекра­
титъ свое существованіе, ея военный и бюрократическій деспо­
тизмъ рушатся. Революція 14 декабря 1825 г. отчасти погибла 
^именно оттого, что драгоцѣнное время употребляли ея предводи­
тели на пренія о предполагаемомъ образѣ правленія. Примѣрт 
Польши и Италіи не долженъ быть презрѣнъ и оставленъ; вспом­

н и те, что Маццини, ультра-республиканецъ, подалъ' руку консти­
туціоналисту Кавуру. Вспомнивъ, что въ настоящее время всѣ 
партіи Польши соединились дружно для сверженія ига московска­
го, что тамъ нерѣдко люди противоположныхъ политическихъ 
убѣжденій держатся рядомъ за свободу! Такъ должны и мы посту­
пать, братья;-единодушіе и ненависть къ тирану, угнетателю от­
чизны должны соединять насъ неразрывными узами! Нашъ лозунгъ 
долженъ быть: да здравствуетъ Свобода! смерть тирану!

«Братья мои! примите эти изъ глубины души вырвавшіяся 
строки, подумайте надъ ними; пусть каждый изъ васъ готовится 
жертвовать имѣніями, способностями, жизнью для блага отчизны, 
и тогда кто будетъ живъ,— о! какъ радостно забьется его сердце, 
съ какимъ восторгомъ будетъ онъ привѣтствовать возродившуюся 
родину; народы Запада будутъ намъ рукоплескать, а деспотъ, 
грызя свои цѣпи, будетъ просить помилованія, будетъ уиолять ѳ 
дарованіи ему его подлой жизни, — братья мои, не уступайте 
тогда первому порыву благороднаго сердца, которое предпишетъ 
сожалѣніе; вооружитесь еще-на нѣсколько мгновеній ненавистью—  
и пролейте кровь тирана! Помните, что Пестель, Рылѣевъ, Бес­
тужевъ, Каховскій, Трубецкой, декабристы и многія тысячи жертвъ 
требуютъ мщенія, требуютъ крови! Истр'ебите весь родъ деспо­
товъ— и тогда, братья мои, да здравствуетъ Свобода!» (Архивъ 
III Отд. С . Е. И. В. канц. 1 эксп. 1864 г., дѣло № 106).

Въ VII кн. «Былого» 1906 г. помѣщена маленькая замѣтка 
о дѣлѣ БенЗенгера, исходъ котораго указанъ тамъ точно.

2344. Умиротвореніе Литвы, успокоеніе Польши...

«Мятежъ подавленъ, шайки больше не существуютъ... по­
рядокъ возстановляется, Литва умиротворена и счастлива, по­
слѣдніе слѣды безпорядковъ исчезли»... Такъ нѣсколько мѣсяцевъ 
начинаются новости о Польшѣ въ русскихъ газетахъ. Затѣмъ—  
разсказъ казней и битвъ. Къ чему эта тупая афишечна^ реклама?

Она намъ напоминаетъ одного стараго пріятеля и должника1). 
Когда люди осторожнаго прогресса и осмотрительнаго либера­
лизма стали насъ оставлять, оставилъ и онъ насъ; но, болѣе по­
стоянный въ своихъ симпатіяхъ, онъ оставилъ одного изъ насъ, 
именно меня, только вполовину, т.-е. пересталъ быть пріятелемъ 
и остался должникомъ. Этотъ вѣрный должникъ въ прежніе годы *)

*) Н. А. Мельгуновъ.
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писалъ ко мнѣ довольно часто письма, составлявшія удивитель­
ныя варіаціи на очень простой мотивъ: «дѣла мои идутъ пре­
красно, и поэтому я скоро заплачу тебѣ долгъ». Нѣсколько изъ 
нихъ я сохранилъ и думаю со временемъ издать въ погашеніе 
Ѵіо,ооо должной мнѣ суммы и въ руководство нуждающихся въ 
такихъ посланіяхъ.

1 мая. «Дѣла мои идутъ очень хорошо, Агаѳоклія Кар­
ловна *) ѣдетъ на'воды, и я ее черезъ недѣлю увижу, какъ по­
кончу съ ней дѣло, такъ и вышлю деньги, которыя взялъ у тебя 
наперехватъ; жди, пожалуйста,. до 23 мая... нѣтъ, чтобъ и этотъ 
разъ не ошибиться—до 27-го».

98 мая. «Насчетъ денегъ ты не безпокойся. Дѣла приняли 
окончательно прекрасный оборотъ, но Агаѳоклія Карловна съ . со­
бой ничего не взяла. Почта ходитъ очень долго. Она писала 
вчера, дѣлать нечего,—отвѣтъ будетъ между 15 іюня и 20, стало, 
22 деньги у тебя».

99 іюня , вмѣсто денегъ, у меня въ передней мальчикъ съ пу­
говками, въ какомъ-то конно-егерскомъ мундирѣ,— факторъ изъ 
Submarine telegraphical south-western Gracechurch street Company— 
4 sh. 6 d. 2).—Кто умеръ? Кто родился? Срываю печать. «Ждать— 
20 на отвѣтъ—Москва— писать—десять дней. Дѣла. Хорошо».

Самое пикантное этой переписки состояло въ томъ, что 
соотчичъ, бравшій деньги наперехватъ, писалъ эти вещи съ 
святой добросовѣстностью: онъ вѣрилъ такъ, какъ вѣрятъ въ 
чудеса или медицину, что дѣла его поправляются, вѣрилъ въ Ага- 
ѳоклію Карловну, досадовалъ и при каждомъ возобновленномъ 
лучѣ надежды брался за перо и извѣщалъ меня «о счастливой пе­
ремѣнѣ въ дѣлахъ». Я просилъ его только одного, какъ уступку,—  
не телеграфировать никогда, потому что, въ сущности, мнѣ было 
все равно четырьмя днями позже узнать, что дѣла моего прія­
теля поправляются, и что денегъ онъ мнѣ, все же, не пришлетъ.

Но правительственныя рекламы не имѣютъ за себя и этой 
наивности; они вовсе не вѣрятъ въ свою Агофоклею Карловну и 
знаютъ очень хорошо, публикуя въ недѣйю три раза, что «по­
слѣднія шайки повстанцевъ побиты наголову», что онѣ не послѣд­
нія и не побиты. Бездарное и разслабленное правительство не 
можетъ справиться съ изумительной энергіей возстанія и не до­
гадывается, что, печатая мѣсяцы балаганныя афиши, въ родѣ лон­
донской Альгамбры или Креморна 3) о «пораженіи мятежа и уми-

’ ) Жена Мельгунова—Софья Карловна.
-) Подводно-телеграфная юго-западная компанія, ул. Gracechurch,— 

4 шилл. 6 пенсовъ.
3> «Двадцать третье, послѣднее, представленіе великаго- Леотара— 

Royal Alhambra °)—10 часовъ вечера—толпа непроходимая! Просимъ замѣ­
тить: послѣднее изъ второй серіи трехз, никакъ не болѣе, самыхъ по­
слѣднихъ представленій». А. И. Г.

с) Alhambra Teatre и Cremorn gards—увеселительныя мѣста въ Лондонѣ.
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ротвореріи края» оно лишаетъ себя, рядомъ съ финансовымъ окон­
чательно погубленнымъ кредитомъ, всякаго кредита нравствен­
наго.

2345. «Европеецъ».

Подъ этимъ названіемъ вышелъ въ Дрезденѣ 1 № новой 
еженедѣльной русской газеты. Редакторомъ ея— Л. Блюммеръ. 
«Ярый патріотизмъ, дошедшій до полнѣйшаго безобразія», какъ 
говоритъ корреспондентъ новаго журнала, набилъ до того оско* 
мину, что русскій органъ хочетъ называться «Европейцемъ». 
Характеръ журнала еще не очень опредѣленъ. Эпиграфъ его: 
«добро черезъ правду!» больше добрый, чѣмъ рѣзкій. По одному 
листу судить о томъ, что «Европеецъ» считаетъ за добро и что 
за правду, мы не беремся.

Насъ «Европеецъ» вотъ какъ отпѣваетъ въ петербургской 
корреспонденціи '). «Вообще Герценъ потерялъ все свое вліяніе. 
Статьи его почти подрядъ . . . .  (что значатъ эти точки въ двухъ­
трехъ мѣстахъ «Европейца», мы не знаемъ; можетъ добро черезъ 
правду скорѣе проходитъ, чѣмъ правда черезъ саксонскую бди­
тельность ?) онѣ идутъ слишкомъ въ разрѣзъ съ общественнымъ 
настроеніемъ, чтобы производить что-либо, кромѣ раздраженія.
Ярые патріоты предаютъ его проклятію, умѣренные..............(опять
точки!), а прогрессисты вздыхаютъ и сожалѣютъ, что онъ дѣй­
ствуетъ такъ безтактно, не умѣетъ заговорить такимъ тономъ, 
который нашелъ бы путь къ совѣсти большинства» и проч.

Въ томъ же журналѣ говорится: «Слово измѣнникъ у насъ 
въ модѣ для всякаго человѣка, кто не бредитъ висѣлицами для 
поляковъ и Катковымъ (ужъ это не новое ли какое орудіе п ы ­
токъ?). Такъ, капр., в. к. Константина всѣ величаютъ измѣн­
никомъ, а г. Катковъ иносказательно величаетъ его такъ и пе- 
чатно... Но, что всего грустнѣе, такъ это, что большинство на­
ходитъ все это прекраснымъ. Противъ поляковъ раздраженіе 
страшное во всѣхъ классахъ общества. Нельзя сказать слова въ 
ихъ защиту» и проч.

Мы очень хорошо знаемъ, что такое тактъ и до какой 
степени онъ важенъ. Но мы вовсе не хотѣли остаться dans les 
bonnes grâces 2) этого стада рабовъ, «при которыхъ нельзя ска­
зать слово въ защиту Польши», а можно вѣшать раненыхъ, 
военно-плѣнныхъ, и «которые бредятъ висѣлицами и Катковымъ». 
Есть обстоятельства, въ которыхъ тактъ равняется измѣнѣ, въ 
которыхъ компромиссы безнравственны. Мы простояли тридцать 
пѣтъ подъ однимъ зна>енемъ; формулы его мѣнялись, основы—

J) «Изъ Петербурга», безъ подписи. 
а) Въ милости.
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никогда, и лучше замолчимъ, чѣмъ, кривя душой, доискиваться 
заднимъ обходомъ до совѣсти степныхъ и городскихъ Калиба­
новъ !), жующихъ пироги въ честь Муравьева.

У кого совѣсть есть, тотъ могъ понять сквозь наши слова 
негодованія нашу боль и нашу любовь... 1863 годъ проѣхалъ- 
тяжелой колесницей по груди... духъ бодръ, вѣра цѣла, но цѣла 
и злоба и ненависть. Хорошо тому, кто сохранилъ столько муд­
рости и независимости, что можетъ, видя срамъ и запустѣнье 
родины, отрясти прахъ съ ногъ своихъ и быть «Европейцемъ». 
Мы не хотимъ быть европейцами, для насъ поздно— мы не можемъ, 
не быть русскими и только русскими.

2346. Рожковскія политическія понятія.

Во «Всеобщемъ Дневникѣ» читаемъ слѣдующее: «Въ отвѣтъ на 
баснословные слухи, распущенные польскою агитаціонною прессою и под­
хваченные нѣкоторыми нѣмецкими газетами, считаемъ нужнымъ сообщить 
нашимъ читателямъ, что вступленіе вновь назначеннаго варшавскаго граж­
данскаго губернатора ген. Рожнова2) въ должность происходило 3 февраля 
въ зданіи здѣшняго губернскаго правленія въ присутствіи членовъ и всѣхъ 
чиновниковъ правленія. При этомъ ген. Рожновъ, обращаясь къ присут­
ствующимъ, сказалъ слѣдующую рѣчь:

«Начиная новый родъ службы, въ которой я долженъ руководить 
вашими занятіями, господа, я считаю моею обязанностью познакомить васъ 
съ моими политическими понятіями. А потому предупреждаю васъ, что всѣ 
тѣ, которые съ полною вѣрою въ отношеніи къ престолу и монарху и со- 
всевозможной точностью будутъ исполнять свои служебныя обязанности, 
найдутъ во мнѣ всегда добраго и цѣнящаго заслуги начальника. Тѣ жег. 
кои, не помня святость вѣрноподданнической присяги, захотятъ поступать 
противнымъ путемъ, не останутся моими сотрудниками». Рѣчь эта, кажется, 
не требуетъ никакихъ комментаріевъ».

Краснорѣчивъ генералъ Рожновъ! И какія оригинальныя политиче­
скія понятія у генерала Рожнова!

Къ маленькимъ гадостямъ непріятельскаго правительства въ Польшѣ 
принадлежатъ вуали, которыми оно прикрываетъ свои дрянныя поступки. 
Оно учредило, напримѣръ, грабежъ подъ названіемъ штрафовъ за полити­
ческія преступленія и такъ повѣствуетъ о своихъ подвигахъ въ 38 № 
«Сѣв. Пч.»: «Въ послѣднее время варшавскія начальства ввели въ упо­
требленіе чувствительные денежные штрафы со всѣхъ лицъ, у которыхъ 
открыты вещи, заставляющія предполагать, что они находятся въ связи 
съ народовоюОрганизаціею. Такъ, съ одной домовладѣлицы, .у которой 
найдены были различные враждебные правительству документы 'и стихо-

И Фантастическое существо, выведенное Шекспиромъ въ драмѣ «Буря»
•) Евгеніи Петровичъ.
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творенія, предполагалось взыскать 2000 рубл ей . Графъ Бергъ наш елъ вп о­
слѣ дст віи  возможнымъ уменьшить этотъ штрафъ вполовину».

Въ имѣніи г-жи В. Скарженской въ Пултускомъ уѣздѣ учрежденъ 
лазаре**ъ, въ которомъ равно подавалась помощь раненымъ русскимъ’ и 
полякамъ. Это не понравилось. Послали сдѣлать обыскъ, нашли въ домѣ 
т-хси Скарженской какую-то запрещенную газету и велѣли заграбить у нея 
въ пользу казны 2000 рубл ей . У  нея денегъ не было; тогда учтивый кава­
леръ Бергъ пошелъ на сдѣлку: предложилъ несчастной женщинѣ позоръ 
своего бала. Почему же въ «Сѣв. Пч.» не сказана причина уменьшенія 
штрафа?

234-7. Наши патриціи.

«Куда ты лѣзешь?»—говоритъ лакей въ обтертой шинели крестьяни­
н у .—«Вѣдь, мужикъ сиволапый, какъ есть, а туда же лѣзешь въ переднюю!# 
* Армяковъ сюда не пускаютъ, — кричитъ будочникъ, поднимая грязный ку­
л а к и -т у т ъ  ходятъ одни блаю родны еи  А благородные вотъ что говорятъ: 
Платоновъ *) (повѣствуетъ «Le Nord»), царскосельскій дворянскій предводи­
тель, предложилъ въ члены агрономическаго общества крестьянина, извѣст­
наго своими знаніями по части сельскаго хозяйства. Общество пришло въ 
негодованіе отъ такой дерзости; оно оскорбилось мыслью, что м уж икъ  
осм ѣ л и т ся сѣ ст ь за одинъ столъ съ ними да еще, пожалуй, будетъ иг­
рать, какъ, они, въ лото!

2348. Австрія на колѣняхъ.

Въ Галиціи объявлено осадное положеніе; меньше отъ*Австріи нельзя 
было ожидать. Лучше поздно удивлять благодарностью, чѣмъ рано дивить 
(по словамъ Шварценберга) неблагодарностью.

«День» еще недавно напомнилъ намъ въ некрологѣ Гильфердинга слѣ­
дующую трогательную сцену изъ историческаго романа. «Гильфердингъ, въ 
качествѣ управляющаго дипломатической канцеляріей намѣстника Царства 
Польскаго въ Варшавѣ, сопровождалъ Паскевича въ Венгерской кампаніи 
1849 года и, между прочимъ, былъ личнымъ  (если не единственнымъ) сви­
дѣтелемъ знаменитой сцены, когда посланный отъ австрійскаго императо­
ра графъ Кабога сталъ передъ нашимъ фельдмаршаломъ на* колѣни и ска­
залъ: «mon souverain me charge d'implorer à genoux votre secours» (мой го­
сударь поручилъ мнѣ на колѣнахъ молить васъ о помощи), т.-е. о томъ, 
чтобы Паскевичъ скорѣе двинулъ войска въ Венгрію...

!) Александръ Платонбвинъ, незаконный сынъ гр. П. Н. Зубова.
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2Э49. Объясненіе.

Издатели «Колокола» получили отъ 14 февр. письмо изъ П.г 
снова спрашивающее, получены ли сорокъ фун., посланные въ де­
кабрѣ п. г. къ лондонскимъ банкирамъ F. Huth and С° и назна­
ченные въ общій фондъ. Деньги эти тогда же были нами полу­
чены черезъ г. С . Тхоржевскаго и показаны въ полученіи въ 175 л. 
«Колокола». Мы имѣемъ причины, которыя всякій пойметъ, не о з ­
начать подробно, откуда присланы деньги; на этотъ разъ Мы за­
были поставить** при суммѣ 40 фун. Г. Тхоржевскій получилъ объ 
этомъ запросъ безъ подписи и адреса и передалъ его намъ. 
1 февр., въ 178 л. сКол.» мы напечатали: «Мы забыли напечатать- 
въ 175 л. «Кол.», говоря о присланныхъ въ общій фондъ изъ Гер­
маніи 1,000 фр. или 40*ф унт., что они присланы 1 декабря че*- 
резъ г. Тхоржевскаго отъ **». Чего же больше желаетъ госпо­
динъ, пославшій 40 фунт.? Расписки мы даемъ всегда, но для) 
этого слѣдуетъ знать имя и адресъ.

2350. Письмо къ И. С. Тургеневу. *

10 марта 1864.
Elmfield House, Teddington, S. W .

Я тоже долго думалъ, отвѣчать мнѣ или нѣтъ на твое пись­
мо, и отвѣчаю больше изъ піэтета къ прошедшему, чѣмъ изъ- 
желанія сблизиться въ настоящемъ. Къ тому же личное объясне­
ніе устраняетъ много недоразумѣній.

Въ твой послѣдній пріѣздъ я видѣлъ, что м'ы разошлись (хо­
тя въ самомъ дѣлѣ особенной близости между нами никогда не 
было); я отнесъ это долею къ раздраженію, имѣвшему источни­
комъ неудачный романъ'), и остался въ прежнихъ отношеніяхъ. 
Ты прекратилъ переписку, — чтобъ это было изъ патріотизма, я 
не вѣрю, потому, что у тебя никогда не было неистовыхъ поли­
тическихъ страстей. Испуганный вызовомъ въ Россію, ты вдругъ 
прислалъ мнѣ съ Lindau записку, въ ней по секрету сообщилъ 
новость, напечатанную въ «Nord’t » , и просилъ моего совѣта; я 
отвѣчалъ тебѣ. Затѣмъ пріѣхалъ въ Лондонъ шпіонъ Хотинскій; 
я его уличилъ и написалъ, въ предупрежденіе парижскихъ дру­
зей, къ тебѣ письмо. Письма этого я себѣ не прощаю, я его на­
писалъ дружески, ійутя, это была ошибка. Ты не отвѣчалъ. Зная1 
твой постоянный нравъ по твоей прочной дружбѣ съ Миллеромъ- 
Стрюбингомъ и твое снисхожденіе къ пріятелямъ по твоей бли­

*) «Отцы и дѣти».
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зости съ такимъ шулеромъ и воромъ, какъ Некрасовъ, я не 
могъ не удивиться неделикатному молчанію и отнесъ его къ чув­
ству страха.

Вскорѣ твое имя явилось въ числѣ подписчиковъ на ране­
ныхъ ‘ ). Не только дать два золотыхъ, но двѣсти— не грѣхъ, но 
дать свое имя на демонстрацію въ то время, когда ясно обозна­
чился періодъ Каткова и Муравьева,— не изъ самыхъ цивическихъ 
поступковъ, особенно, когда онъ идетъ отъ человѣка, который 
никогда (кромѣ двухъ недѣль на Isle of Wight) не мѣшался въ 
политику. Я понимаю, что поврежденный Аксаковъ наивно зате­
сался въ кровавую грязь по горло—у него это послѣдовательно— 
ну, а ты съ чего спрыгнулъ въ ту же канаву?

Что же тутъ удивительнаго, что я послѣ этого повѣрилъ, 
что ты письменно отрекаешься отъ прежнихъ связей— и это тѣмъ 
больше, что ты это сдѣлалъ на самомъ фактѣ. Мнѣ говорили, что 
человѣкъ, которому ты показывалъ это письмо, обратилъ твое вни­
маніе на эту фразу. Даю тебѣ честное слово, что я такъ слышалъ,— 
не могу же я называть именъ.

Мы испытываемъ отливъ людей съ 1863 такъ, какъ испы­
тали его прйливъ отъ 1856 до 1862. Какой-нибудь одряхлѣвшій 
мастурбаторъ искусства, науки, политики, который смотритъ на 
міръ, какъ старики на похабныя картинки, словомъ, какой-нибудь 
Боткинъ, ругавшій при Николаѣ русскую типографію и сдѣлав­
шійся моимъ почитателемъ во время успѣха, ругаетъ насъ снова 
изъ патріотизма,—только смѣшонъ, особенно, когда вспомнишь, 
какъ онъ со слезами на глазенкахъ восторгался, когда я прини­
малъ въ Парижѣ польскую депутацію.

Придетъ время, не «отцы», такъ «дѣти» оцѣнятъ и тѣхъ 
трезвыхъ и тѣхъ честныхъ русскихъ, которые одни протестовали 
и будутъ протестовать противъ гнуснаго умиротворенія. Наше 
дѣло, можетъ, кончено, но память того, что не вся Россія стояла 
въ разношерстномъ стадѣ Каткова, останется. И  твоя совѣсть 
тебѣ это скажетъ, и размяклый мозгъ Боткина еще осилитъ по­
нять. Мы спасли честь имени русскаго и за это пострадали отъ 
рабскаго большинства.

Желаю отъ души, чтобы ты сдѣлался тѣмъ, чѣмъ былъ,—  
независимымъ писателемъ, и вовсе не тенденціознымъ, а просто 
писателемъ.

Я не знаю, чѣмъ Бакунинъ заслужилъ твою брань. Недо­
статки я его зналъ, и у насъ не безъ нихъ, что же за преступ- 
.леніе за нимъ, я не знаю.

Затѣмъ, будь здоровъ и ты.

Л . Герценъ, *■

’) Раненыхъ русскихъ во время польскаго возстанія.
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♦♦ 1. Тургеневъ писалъ Герцену изъ Парижа: «Я долгое 
время колебался, вернувшись изъ Россіи, писать ли тебѣ по по* 
воду замѣтки въ «Колоколѣ» о «сѣдой Магдалинѣ изъ мужчинъ, 
у которой отъ раскаянія выпали зубы и волосы», и т. д. При­
знаюсь, эта замѣтка, явно относившаяся ко мнѣ, огорчила меня. 
Что Бакунинъ, занявшій у меня деньги и своей бабьей болтовней 
и легкомысліемъ поставившій меня въ непріятнѣйшее положеніе—  
(другихъ онъ погубилъ вовсе) —• что Бакунинъ, говорю, распро­
странялъ обо мнѣ самыя.пошлыя и садкія клеветы,— это въ по­
рядкѣ вещей, и я, зная его съ давнихъ поръ, другого отъ него 
не ожидалъ. Но я не полагалъ, что ты точно также пустишь 
грязью въ человѣка, котораго зналъ чуть не двадцать лѣтъ, по­
тому только, что онъ разошелся съ тобою въ убѣжденіяхъ. Не 
далеко же ты отсталъ отъ покойнаго Николая Павловича, кото­
рый также осудилъ меня, не спросивъ даже у меня, точно ли я 
виноватъ? Если-бъ я могъ показать тебѣ отвѣтъ, который я на­
писалъ на присланные вопросы, ты бы, вѣроятно, убѣдился, что, 
ничего не скрывая, я не только не оскорбилъ никого изъ друзей 
своихъ, но и не думалъ отъ нихъ отрекаться: я бы почелъ это 
недостойнымъ самого себя. Признаюсь, не безъ нѣкоторой гор­
дости вспоминаю я эти отвѣты, которые, несмотря на тонъ, въ 
которомъ они написаны, внушили уваженіе и довѣріе ко мнѣ 
моимъ судьямъ.

«Государь, который не зналъ меня вовсе, все-такиг  понялъ, 
что имѣетъ дѣло съ честнымъ человѣкомъ, и за это моя благо­
дарность къ нему еще увеличилась; а старинные друзья, которые, 
кажется, могли хорошо меня знать, не усомнились приписать мнѣ 
подлость и разгласить это печатно. Если-бъ я имѣлъ дѣло съ преж­
нимъ Герценомъ, я бы не сталъ тебя просить не употреблять моего 
довѣрія во здр и тотчасъ же уничтожить это Письмо, но ты самъ 
спуталъ мои понятія о тебѣ, и я прошу тебя не надѣлать мнѣ 
новыхъ непріятностей: довольно и старыхъ. Впрочемъ, самое это 
письмо доказываетъ, что мои чувства къ тебѣ не совсѣмъ исчезли: 
Бакунина я бы не удостоилъ полусловомъ.

«Будь здоровъ».
За точность передачи текста письма я не могу ручаться; уже 

дата его показываетъ, что Драгомановъ и здѣсь былъ
неточенъ. Имъ же напечатанъ черновикъ отвѣта Герцена, такъ 
какъ окончательный текстъ не былъ тогда найденъ. Приложен­
наго Тургеневымъ текста его письма къ государю не даю, потому 
что онъ напечатанъ мною въ книгѣ «Очерки освободительнаго 
движенія» etc.,— подлинника къ сожалѣнію, въ сенатскомъ дѣлѣ 
не сохранилось. Разумѣется, сказанное имъ о своихъ показа­
ніяхъ— неправда.

Въ воспоминаніяхъ Н. А . Островской сообщается о поруче­
ніи, данномъ Тургеневымъ М. Авдѣеву относительно разговора
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съ Герценомъ («Тургеневскій сборникъ», 75— 76). Эпизодъ только 
и можетъ быть отнесенъ къ 1864 г., но онъ не могъ происхо­
дить, въ такомъ видѣ, потрму что Герценъ былъ въ Женевѣ 
только два послѣдніе дня года, попалъ туда случайно, такъ что 
никто объ этомъ не могъ знать заранѣе, и съ Авдѣевымъ тамъ 
не видѣлся. t

2. Чтобы видѣть, какъ былъ тогда далекъ отъ Герцена 
и Кавелинъ, приведу нѣсколько словъ послѣдняго къ А . И. Скре- 
бицкому, написанныхъ въ мартѣ 1864 года: «Вообще, вы со мной 
объ Александрѣ Николаевичѣ не говорите и не задѣвайте его 
при ігінѣ. Не имѣя никакихъ причинъ лично его любить и имѣя, 
напротивъ, очень много причинъ лично его ненавидѣть, я, однако, 
долженъ сказать, что такого великаго, національнаго, человѣче­
скаго, блистательнаго царствованія Россія съ Петра не видала... 
Я передъ нимъ преклоняюсь и не знаю мѣры глубочайшаго ува­
женія и сочувствія этому великому изъ великихъ русскихъ царей. 
Исторія, которая будетъ судить дѣла и результаты, оцѣнитъ его 
царствованіе, въ которомъ многаго начало въ немъ самомъ, и 
все сдѣлалось, по крайней мѣрѣ, съ его согласія. Сравните-ка 
его съ другими современниками потентатами и скажите, не вы­
ше ли онъ всѣхъ ихъ тремя головами? удивительный человѣкъ и 
удивительное царствованіе!» («Вѣст. Европы» 1917,111, 167— 168;.

И таково было убѣжденіе Кавелина не только въ указан­
ный моментъ 1864 г., но и годомъ раньше; въ . августѣ 1863 г. 
онъ писалъ тому же лицу: «До какой степени сильно здѣсь (СПБ.) 
озлобленіе противъ поляковъ, національное чувство и предан­
ность народа къ государю,— объ этомъ, вы не можете составить 
себѣ понятія, не бывши здѣсь. Говорить ли, что народъ находитъ, 
что мало берутъ рекрутъ; извозчикъ, съ которымъ я ѣздилъ 
дѣлать визиты, говорилъ мнѣ, что они «съ ребятами» положили, 
если будетъ война, самимъ итти и все, что у нихъ есть, отдать 
государю на войну. Бывали случаи, что депутаты отъ мужиковъ 
являются къ нему, настаиваютъ, чтобъ видѣть его самого, и пе­
редаютъ изъ рукъ въ руки деньги,— на войну. Такой предан­
ностью, такой любовью, такимъ безграничнымъ довѣріемъ не поль­
зовался еще ни одинъ русскій царь въ народныхъ массахъ. Это 
народный царь въ полномъ смыслѣ слова. Онъ можетъ все, стоитъ 
ему сказать слово» (тамъ же, 147— 148).

Любопытно, что, какъ разъ во время написанія такого письма, 
только - что вернувшійся изъ-за границы Кавелинъ былъ взятъ 
подъ наблюденіе полиціи, сопровождавшей его своимъ вниманіемъ 
до Волги... Повидимому, скоро стало извѣстно истинное на­
строеніе профессора, потому что надзоръ былъ отмѣненъ.

Въ октябрѣ 1864 г. Кавелинъ писалъ Скребицкому: «Посмо­
трите, во что обратился Герценъ! Онъ, какъ и вы, имѣетъ несча­
стіе быть человѣкомъ съ сердцемъ и съ убѣжденіями. Что изъ 
него, бѣднаго, сталось послѣ 20-лѣтней разлуки съ родиной! По-
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бившись надѣ невозможной задачей найти точку опоры не въ 
живой средѣ, въ которой родился и выросъ, а въ космополити­
ческихъ стремленіяхъ, онъ вовсе извѣрился и мучается» (тамъ 
же, 181).

2351. Письмо къ Леону Фонтэну.

12 mars 1864.
Elmfield House, Teddington, S . W .

Cher Monsieur Fontaine,

Jè f è  sais comment vous remercier pour votre lettre. J ’y trouve 
réellement tout ce que je désirais.

J ’accèpte la première proposition et je viendrai pour une se­
maine ou dix jours au commencement du mois d’Avril. En atten­
dant* permettez-moi de vous communiquer encore' quelques consi­
dération^

Le prince Orloff est un honnête homme; lui j ’en suis sûr, ne 
fera personnellement aucune démarche contre Ogareff ou moi. L ’homme 
qui a pris avec le malheureux Sierakowski (pendu à Vilna) l’ initia­
tive de l ’abolition des peines corporelles et qui a imploré le gr. duc 
Constantin— de ne pas effectuer le recrutement de 1863 en Pologne— 
ne peut agir contre nous.

Je  voyage toujours avec un passeport suisse. Je  suis natura­
lisé à Morat—je commence même à penser que mes ancêtres ont 
vaincu Charles le Témé/aire.

Mon passeport est criblé de visäs français, j ’ai en outre dans 
ma poche une lettre qui au nom de Napoléon III— me permet de 
circuler, résider, traverser la France—depuis Calvados jusqu’à Dra­
guignan.

Connaissez-vous personnellement Gallait? Vous pourriez m’obli­
ger dans ce cas en lui posant cette question de ma part. C ’est 
presque .impossible de supposer qu’on puisse chasser un homme— 
sans rime ni raison. Le second remi-ménage me fera perdre toute 
l’épargne.

Pour l’imprimerie elle peut rester au commencement à Lon­
dres et ensuite (nous imprimons très peu ici), pourquoi prendre 
deux mauvaises presses? Il me semble qu’il suffit de prendre les ca­
ractères et mon chef d’imprimerie (polonais, homme dévoué, sûr, 
un ami qui a travaillé avec moi sans interruption ll-an n ées). 11 lui 
faut un logement (il a une femme)—*et une chambre pour la compo­
sition dans une imprimerie.

Quels sont chez vous les Burgraves les plus burgraves?— Cela 
m’est assez facile d’avoir des lettres de recommandation de Rothschild—

гіерцінъ rv n . 0
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ou un autre cardinal de ce genre. Connaissez-vous Deipierre, consul 
belge à Londres, qui a l ’habitude de marier sa fille à Trubner.

Enfin—je vous serai doublement reconnaissant pour une seconde 
{lettre avec conseils, avis, prescriptions etc.

N’oubliez pas, chez Monsieur Fontaine, que dans le second 
article sur W olowsky— il s’est glissé une faute très' grave qu’Ogareff 
cor 'igera.

Adieu.—Où peut-on trouver de la stabilité dans un monde où 
même un roi du... !) n’est pas- étemel I

Votre tout dévonè
A . Herzen.

M. Gallait pourrait, je pense, s’informer auprès de ses amîs, 
s ’il ne sait pas lui-même. Voulez-vous que je vous envoie une lettre 
pour lui—dans tous les cąs je n’ai pas son adresse.

Переводъ.

Дорогой ФонтэнъІ
12 марта 1864.

Не знаю, какъ благодарить васъ за ваше письмо. Я , дѣй­
ствительно, нахожу въ немъ все, чего желалъ.

Принимаю первое предложеніе и пріѣду въ началѣ апрѣля 
на недѣльку или дней на десять. Пока что, позвольте мнѣ со­
общить вамъ еще нѣкоторыя соображенія.

Князь Орловъ 2)— честный человѣкъ, и я увѣренъ, что онъ 
лично не предприметъ никакихъ шаговъ ни противъ Огарева, ни 
противъ меня. Человѣкъ, который вмѣстѣ съ несчастнымъ повѣ­
шеннымъ въ Вильнѣ Сѣраковскимъ взялъ на себя иниціативу 
отмѣны тѣлесныхъ наказаній, который умолялъ великаго князя 
Константина не производить набора новобранцевъ въ Польшѣ въ 
1863 г.,— такой человѣкъ не можетъ дѣйствовать противъ насъ.

Я путешествую всегда съ швейцарскимъ паспортомъ. Я на­
турализовался въ Мора и даже начинаю думать, что предки мои 
побѣдили Карла Смѣлаго.

Паспортъ мой испещренъ французскими визами; кромѣ того, 
у меня въ карманѣ письмо, которое, отъ имени Наполеона III, 
разрѣшаетъ мнѣ разъѣзжать, жить и пересѣкать Францію отъ 
Кольвадоса до Драгиньяна.

Знаете ли вы лично Галлэ *)? Если да, вы очень обязали 
бы меня, если бы предложили ему отъ моего имени этотъ вопросъ 
Почти немыслимо, что бы можно было выслать человѣка здо-

‘ ) Слово не разобрано.
3) Николай Алексѣевичъ. 
*) Бельгійскій художникъ.
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рово - живешь. Вторичный переѣздъ лишилъ бы меня всѣхъ моихъ 
сбереженій.

Что касается типографіи, то вначалѣ ее можно было бы 
оставить въ Лондонѣ (мы печатаемъ здѣсь очень мало), а впо­
слѣдствіи— зачѣмъ намъ перевозить два плохихъ станка? Я пола­
гаю, достаточно, если мы возьмемъ шрифтъ и завѣдующаго ти­
пографіей. Это— полякъ, надежный, преданный человѣкъ, другъ, ра­
ботающій со мною хбезпрерывно въ теченіе одиннадцати лѣтъ. 
Ему нужна квартира (онъ женатъ) и, кромѣ того, въ типографіи—  
комната для набора.

Каковы у васъ самые отсталые бурггравы !)? Мнѣ легко до­
стать рекомендательное письмо отъ Ротшильда или отъ другого 
кардинала въ томъ же родѣ. Знаете ли вы Дельпіера, бельгійскаго 
консула въ Лондонѣ, обыкновенно сватающаго свою дочь за 
Трюбнера?

Наконецъ, буду вамъ вдвойнѣ благодаренъ за второе письмо 
съ совѣтами, предостереженіями, предписаніями и т. п.

Не забывайте, дорогой Фонтэнъ, что во вторую статью о 
Воловскомъ вкралась грубая ошибка, которую Огаревъ исправитъ.

Прощайте. Гдѣ найти устойчивость въ семъ мірѣ?—даже к о­
роль... 2) не вѣченъ.

Совершенно вамъ преданный
А . Герценъ.

Галлэ могъ бы, я думаю, справиться у своихъ-друзей, если 
онъ самъ не знаетъ. Не желаете ли вы, чтобы я послалъ вамъ 
письмо для него? Во всякомъ случаѣ у меня нѣтъ его адреса.

2352. Припиона къ 0. С. Гончару.

(10 марта 1864 г.).

Письмо ваше князю П. fr. *) доставлено. Если какія-нибудь 
свѣдѣнія о старобрядческихъ требованіяхъ, претерпѣваемыхъ стѣс­
неніяхъ, недостаточности или лживости льготъ нужно печатать, 
присылайте. Похлопочите о предварительномъ соборѣ загранич­
ныхъ старообрядцевъ; это— первый шагъ; послѣ примкнутъ и та­
мошніе.

Мнѣ и этотъ разъ, почтеннѣйшій Осипъ Семеновичъ, при­
ходится написать Вамъ, что я совершенно согласенъ во всемъ,

») Въ подлинникѣ каламбуръ: слово burgrave—бургравъ, послѣ пред­
ставленія драмы В. Гюго «Les burgraves*, стало означать человѣка пожи­
лыхъ лѣтъ съ отсталымъ образомъ мыслей.

*) Слово не разобрано.
3) Долгоруковъ.
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что вамъ пишетъ Николай Платоновичъ. Не могу я по совѣсти 
одобрить всѣхъ выраженій адреса, хотя и душевно жалѣю, что 
это послужило отдѣленіемъ васъ отъ Вас. Иван. 1). Люди, пре­
данные общему дѣлу, должны стоять дружно, крѣпко для того, 
чтобы быть сильными. Позвольте мнѣ съ уваженіемъ пожать чест­
ную руку вашу и завѣрить Васъ еще въ нашей искренней готов­
ности дѣлать все, что можетъ быть полезнымъ для всяческой 
свободы— религіозной и гражданской.

134

Преданный Вамъ
Алекс. Герценъ.

14 марта. Еще разъ приписываю, дорогой Осипъ Семено­
вичъ; приходилось или послать письмо на-махт^—дойдетъ или не дой­
детъ, или послать черезъ знакомыхъ особой рекомендаціей, но 
тогда отправка будетъ только 17 марта. Рѣшаюсь на послѣднее, 
какъ ни досадна задержка. Пожалуйста, извѣстите тотчасъ о по­
лученіи и не забудьте прислать аккуратный адресъ. Теперь же 
отвѣчайте мнѣ тѣмъ же путемъ, по которому это письмо по­
лучите.

♦♦ 1. Приписка была сдѣлана къ слѣдующему письму Ога­
рева отъ 10 марта:

«Многоуважаемый Осипъ Семеновичъ! Извините, что моя 
небольшая отлучка задержала нашъ отвѣтъ; только воротился и 
спѣшу писать къ Вамъ.

«Радъ я былъ Вашему .письму, потому что оно первое послѣ 
нашего свиданія; но прочелъ его съ глубокимъ прискорбіемъ и 
совершенно не знаю, что Вамъ сказать. Отъ Василія Ивановича 
мы не имѣемъ писемъ чуть ли не съ сентября мѣсяца. Въ декабрѣ 
мы посылали денегъ 100 фр. брату его въ Тульчу чрезъ Жуков­
скаго; въ январѣ— 6 фун. самому Василію Ивановичу въ Констан­
тинополь чрезъ іордана 2)—и тутъ никакого отвѣта. Письма наши, 
сколько мы смекаемъ, до нихъ не доходили, такъ что мы и сами 
перестали писать, не имѣя и не получая благонадежнаго адреса. 
Въ послѣднемъ же письмѣ съ 6 ф. Василію Ивановичу вложилъ 
я письмо къ Вамъ, любезнѣйшій Осипъ Семеновичъ; неужто же 
оно Вамъ не передано? Я тутъ ничего не понимаю. Въ благород­
ство Вас. Ив. я глубоко вѣрю; боюсь только, не увлекается ли 
онъ какими-нибудь новыми мыслями.

«Что касается до вашегр прошенія царю, не могу сказать, 
чтобы я былъ сердечно имъ доволенъ. Оно написано съ самоуни­
чиженіемъ, а не съ искренностью; оно дипломатическое, а не *)

*) Кельсіевъ.
2) Сигизмундъ.



1864 Лондонъ 133

.праведное. Однимъ бы тономъ побольше, побольше рѣзкаго тре­
бованія, вмѣсто смиреннаго моленія,— и правительство петербург­
ское взглянуло бы на васъ, какъ «а силу, а тутъ оно посмотритъ 
свысока. Почему Вы, напримѣръ, говорите, что царь простилъ 
Польшѣ ея грубость? Вѣдь, вы самц не' вѣрите, чтобъ это была 
грубость. Осипъ Семеновичъ! повѣрьте искреннему слову: вамъ, 
старообрядцамъ, надо говорить правду, какъ есть, чисто и свято, 
и тогда правительство станетъ васъ бояться и давать льготы на* 
стоящія и вслухъ, а не по секрету; а станете хитрить— васъ ста­
нутъ водить за носъ.

«Вглядитесь-ка пристально въ обстоятельства: раздоръ Мос­
квы съ Бѣлокриницей—раздоръ страшно вредный для старообряд­
чества; развѣ вы думаете, что онъ такъ, самъ по себѣ вспыхнулъ? 
Развѣ вы думаете, что правительство не подослало къ москов­
скимъ сказать, что «что, молъ, связываться съ'-Бѣло криницей, мы 
вамъ позволимъ имѣть своего митрополита». Тѣ и пошли на раз­
рыву. А гдѣ же у нихъ теперь офиціально признанный митропо­
литъ? Ужъ не съ Геронтіемъ ли (Леоновъ, заключенный въ Шлис­
сельбургѣ—М . Л .)  въ острогѣ? _

«Ой, не надѣйтеся на князеви! Говорите съ ними языкомъ, 
который для нихъ страшенъ, а не языкомъ, при которомъ они 
подумываютъ, какъ бы лучше изъ человѣка сокъ выжать.

«Впрочемъ, теперь дѣло уже не въ томъ, какъ прошеніе на­
писано, а дѣло въ томъ, какой будетъ отвѣтъ,— и полно, будетъ 
ли. Я бы совѣтовалъ, если отвѣтъ не тотчасъ будетъ, повторить 
прошеніе, но въ другомъ тонѣ, тономъ повыше. Если довѣряете, 
я возьмусь написать вамъ черновое такъ, что ни слова оскорби­
тельнаго не будетъ для правительства, а, между тѣмъ, оно уви­
дитъ, что вы не шутите, а въ самомъ ,дѣлѣ требуете. Только, 
если этого хотите, сообщите пункты, на которые поналечь надо. 
Безъ сомнѣнія^ намъ расходиться изъ-за того, что такъ или иначе 
написано прошеніе, было бы просто глупо. Людямъ, которые соста­
рились при единомъ желаніи видѣть народъ русскій вѣрующимъ 
свободно каждый по совѣсти, живущимъ свободно отъ помѣщика 
и чиновника, судящимся по правдѣ и владѣющимъ своею землею,— 
этимъ людямъ расходиться со старообрядчествомъ изъ-за такъ 
или иначе сказаннаго слова было бы обоюдно непростительно.

«Это мое письмо можете показать Василію Ивановичу, если 
сочтете нужнымъ. Къ нему я не пишу, потому что онъ мнѣ и 
адреса своего не даетъ и самъ не пишетъ. Прошу Васъ, Осипъ 
Семеновичъ, понудьте его написать ко мнѣ, получены ли наши 
письма и деньги и дать мнѣ порядочный адресъ,ѵкакъ къ нему 
писать. Да и свой-то адресъ, любезный Осипъ Семеновичъ, при­
шлите поаккуратнѣе, чтобы можно было писать къ Вамъ прямо 
и вѣрно. А обстоятельства все сложнѣй и сложнѣй; пожалуй, что 
захочется и почаще переписываться, такъ что я вслѣдъ за этимъ 
письмомъ жду и требую отъ Васъ немедленнаго извѣщенія о его
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полученіи. До сихъ поръ, мнѣ кажется, все, что я писалъ въ 
Турцію, или почти все, пропало.

«Еще объ одномъ нужно сказать Вамъ. Въ Дрезденѣ выхо­
дитъ русская газета подъ заглавіемъ іЕвропеецъ». Издатель—  
нѣкто Блрммеръ. Въ 1-мъ нумерѣ вотъ что сказано: «Я былъ въ 
Москвѣ и тамъ узналъ отъ свидѣтелей, что раскольники полу­
чили очень много льготъ и очень чистосердечно выражаютъ свою 
преданность правительству. Одну минуту статьи довольно сильно 
подѣйствовали на нихъ, но вскорѣ объяснилось, откуда все это 
является, что тотъ, кто ихъ пишетъ, не вѣритъ въ Бога, и это 
произвело сильное раздраженіе. Рѣшено было всѣхъ лондонцевъ 
предать проклятію, листы ихъ сжечь и никогда не читать».

«Если это подучено правительствомъ, то оно довольно ловко. 
Не худо бы вамъ было прислать къ намъ заявленіе, что вы объ 
нашихъ убѣжденіяхъ никогда полицейскихъ справокъ не наводили; 
что вы знаете только одно, что издатель «Вѣча» искренно пре­
данъ свободѣ вѣры, а, слѣдовательно, и свободѣ старообрядчества, 
и никогда не считали старообрядчество расколомъ, какъ его счи­
таютъ мнимые покровители и само правительство, секретно даю­
щее льготки, которыя легко и назадъ взять, когда страхъ прой­
детъ; и что, наконецъ, вы никогда издателей «Вѣча» проклятію 
не предавали, а считаете своими вѣрными и преданными союзни­
ками. Если вы подъ эдакимъ заявленіемъ соберете нѣсколько под­
писей (отъ старообрядцевъ поповщинскаго согласія), которыя под­
писи мы въ печати помѣстимъ только числомъ, а не именами, 
т.-е. слѣдуетъ, молъ, столько-то подписей, а имена будемъ хра­
нить только для очистки своей совѣсти, но никому не покажемъ, 
чтобъ Вамъ какъ-нибудь не повредить, —  если бы Вы прислали 
такое заявленіе, это было бы для общаго дѣла очень не худо. 
Помните, что пока голосъ «Общаго. Вѣча» будетъ раздаваться, 
правительство будетъ васъ побаиваться и прибавлять понемногу 
льготы, которыми шагъ за шагъ и надо пользоваться и требовать 
все больше и больше.

«Еще скажу Вамъ, что въ слѣдующемъ «Вѣчѣ» постараюсь 
разъяснить новыя земскія учрежденія, которыя опять—такая по­
лумѣра, что вызываетъ людей къ самостоятельности, а самостоя­
тельности имъ никакой не даетъ, и все подчиняется казенному 
чиновничеству и такимъ образомъ можетъ только додразнить на­
родъ до бѣды.

«Засимъ, многоуважаемый Осипъ Семеновичъ, крѣпко и дру­
жески Васъ обнимаю и прошу вѣрить въ искренность нашей пре­
данности всякой народной свободѣ и свободѣ вѣры и совѣсти на 
первомъ планѣ, потому что безъ этой свободы человѣку жить 
нельзя по-человѣчески, а надо быть рабомъ или скотомъ.

«Поклонъ нашъ вашему сыну, а мои всѣ вамъ усердно кла­
няются, и Лиза помнитъ, какъ вы ее на рукахъ носили, да и я
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ей объ этомъ нерѣдко напоминаю. Преданный Вамъ душевно 
Н . Огаревъ* (въ томъ же «дѣлѣ», гдѣ и приписка Герцена). См. 
комментарій къ № 2420.

2353. Письмо къ сыну.

16 нарта (1864).
EImfield House, Teddington, S. W .

Письмо твое отъ 11 сейчасъ получилъ. Моя статья, если 
будетъ напечатана 1-ая полов., то, вѣроятно, не ближе 15 апрѣля. 
Но я начинаю сомнѣваться: они, т.-е. Бюлоцы ■) и Бюлоцверы, до 
такой степени трусы и педанты, что бѣда. Таландье очень хорошо 
поправляетъ слогъ, а Клячко чуть въ клочки не рветъ за неосто­
рожныя выраженія. Кончится все тѣмъ, что я брошу статью въ 
фонтанъ2), и она явится въ *La Cloche»*). Съ Фонтаномъ у 
насъ дѣятельная переписка о переѣздѣ въ Брюссель. Галлэ тамъ.

У Фензи 4) ты найдешь 1,000 фр.; изъ нихъ тотчасъ отдай 
200 фр. Бакунину при моей запискѣ, 600 тебѢ и 200 береги на 
всякій случай для меня. Насчетъ твоей поѣздки дѣлай, какъ 
хочешь — liberté complete 5). Но, если ѣхать сюда, то никакъ не 
позже 15 мая. Портретъ маленькаго6) дѣлали въ Кингстонѣ и 
хотятъ другой, въ слѣд. письмѣ Natal, пришлетъ. Ѣду въ Сити,' 
Прощай. Тата пишетъ, что она очень подружилась съ Влади- 
міровой.

2354. Письмо къ старшимъ дочерямъ.

№ 20.

Милая Тата.

18 марта (1864). 
EImfield House, Teddington

Письмо Мальвиды и портретъ Ольги пріѣхали довольно скоро. 
Лиза очень рада портрету и не показываетъ его, voulant le garder 
pour elle-même 7).

У насъ все идетъ потихоньку, и задача: ѣхать ли въ Брюс­
сель или Миланъ, стоитъ возлѣ, какъ сфинксъ. Русскихъ у васъ,

*) François, Bulpz, основатель «La Revue des Deux-Mondes». 
*) Л. Фонтэнъ.
•) Рѣчь идетъ о «Nouvelle phase».
«) Fenzi, Hall et C °—банкирская контора во Флоренціи.
*) Полная свобода.
•) Тутцъ.
*) Желая сохранить его для себя самой.
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кажется, много; сообщи мнѣ, что новаго разскажетъ вамъ свѣжій 
Боткинъ *), если онъ не опошлился, какъ Вас. Петр. Впрочемъ, вы 
не обязаны' вѣрить всякой белибердѣ, крторую они вамъ будутъ 
напѣвать. Я очень радъ, что ты подружилась съ русской барыш­
ней, да ужъ объ этомъ я писалъ.

А не пора ли вамъ перебираться хоть во Флоренцію? По газе­
тамъ, въ Римѣ послѣ 9 не ходятъ по улицамъ; солдаты дерутся 
съ французами и пр. Подумайте хорошенько объ этомъ и мнѣ 
напишите.

Пользуйся русскимъ обществомъ для Ольги; я прошу тебя 
объ этомъ', и, вообще, я желалъ бы отъ тебя тоже получать объ 
ней- побольше подробностей. Буду ихъ ждать. Черезъ пять дней 
пошлю Платнауэру газеты, онѣ опоздали.

Огар. тебѣ кланяется и все также любитъ тебя не меньше 
меня; онъ былъ очень радъ твоему письму.

Затѣмъ обнимаю тебя, какъ папа и другъ,
и тебя,

Ольга!

Ну, знаешь что я тебѣ скажу? Линда-то не то, чтобъ очень 
красива была; у нея, должно быть, голова болѣла и ей было 
тошно, когда снимали портретъ. Ты ей дай пеперминту2).

Прощай, другъ мой, и lernen 
Sie brav russisch *).

2355. Освобожденіе крестьянъ въ Польшѣ,—

безъ сомнѣнія, важнѣйшій фактъ въ правовой борьбѣ, кото­
рую плохо и безчеловѣчно ведетъ Россія съ Польшей. Главный 
пунктъ разрѣшенъ съ русской и соціальной тоііки зрѣнія. Земля 
идетъ съ волей, —въ этомъ-то и былъ весь вопросъ. Но знаете ли, 
на какихъ основаніяхъ онъ рѣшенъ? «Законодательныя мѣры, 
говоритъ манифестъ, увѣнчались (по дѣлу освобожденія крестьянъ 
въ Россіи), быстрымъ успѣхомъ, благодаря дѣятельной (!) помощи, 
оказанной намъ русскимъ помѣстнымъ дворянствомъ. Но въ Ц. 
Польскомъ указы (поименованы) не встрѣтили, къ глубокому 
«прискорбію нащему, того содѣйствія...» Далѣе говорится о сму­
тахъ, о здравомъ смыслѣ прселянъ. Итакъ, вотъ критеріумъ для 
разрѣшенія одного изъ величайшихъ соціально-экономическихъ 
вопросовъ. Въ Маниловкѣ помѣщики оказались покорными, гото­
выми на жертву (хотя это и неправда),— въ награду имъ нѣтъ у

*) Михаилъ Петровичъ.
8) Pfefferminze—мятная лепешка.
s) Хорошо учитесь по-русски.
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крестьянъ дѣйствительнаго права на землю. Въ Заманиловкѣ 
Помѣщики— буяны,—право крестьянъ на аемлю признано. Въ сущ­
ности, новый указъ свидѣтельствуетъ, что со всей своей военной 
силой, со >всей помощью Пруссіи и Австріи, со всѣми ужасами 
Муравьева и другихъ людоѣдовъ правительство русскЬе не можетъ 
сладить съ возстаніемъ въ Польшѣ.

2356. Логина паденія.

Нравственное паденіе имѣетъ свою неумолимую логику, свою геоме­
трическую пропорцію быстроты и свой законъ квадратовъ разстояній. 
Нравственное паденіе—одинъ изъ видовъ помѣшательства, который гораздо 
чаще переходитъ въ совершенное безуміе, чѣмъ возвращается вспять въ 
нормальное состояніе. Мы съ невольнымъ ужасомъ глядимъ на быстроту, 
съ которой несутся наши литературные АбаддоныJ) въ бездонную пропасть 
ушевной черноты и безстыдства.

Стоитъ сдѣлать первый шагъ, стоитъ немного'сгіуСтиться по нѣрсном> 
склону,—остальное пойдетъ, какъ по маслу: что ни шагъ, путь все глаже 
и кони неудержимѣе.

Въ этомъ отношеніи издатель «Московскихъ Вѣдомостей» предста­
вляетъ разительный примѣръ. Онъ имѣлъ нѣкоторый успѣхъ въ началѣ ны- 

-нѣшняго царствоглнія. Всякое либеральное воззрѣніебыло тогда ново, и обо­
зрѣнія «Westminster Review» въ его «Вѣстникѣ» считались русскими. Высоко­
мѣрная, надутая натура Каткова, дѣйствительнаго литературнаго parvenu, 
потерялась. Онъ, явился какимъ-то дядей русскаго развитія, строптивымъ 
умѣрителемъ излишествъ, мѣрою всего хорошаго и разумнаго, разумнаго и 
возможнаго. Русское^общество онъ открыто презиралъ, открыто оскорблялъ 
и постоянно противополагалъ ему Англію, ея учрежденія. Гувернерскій тонъ, 
переходящій въ дерзко-начальническій, вызвалъ, наконецъ, досаду и смѣхъ. 
Такого рода самолюбіе (самолюбійпрежнихъ статскихъ совѣтниковъ) можетъ 
многое вынести, но насмѣшки—никогда. Смѣхъ раздражаетъ ихъ болѣзнь; 
отместка, какая бы ни была, имъ кажется позволительной и нравственной.

Петербургскій пожаръ далъ издателю «Московскихъ Вѣдомостей» 
случай отшутиться. Онъ обвинялъ въ нравственной круговой порукѣ съ 
зажигателями молодыхъ людей, смѣявшихся надъ нимъ. Ихъ и безъ того' 
таскали въ крѣпость, у нихъ не было ни права защиты, ни права про­
теста, доносъ на нихъ могъ ихъ свести на каторгу, а «Московскія Вѣдо­
мости» продолжали свое. Имъ что за дѣло... Зачѣмъ смѣялись!

Дальнѣйшая исторія болѣзни идетъ, какъ по. писанному. Отъ. про­
повѣди Англій по Гнейсту до проповѣди Польши по Муравьеву «Вѣдомо­
стямъ» пришлось пройти всѣми грязями и всѣми искусами полицейской 
карьеры. Имъ пришлось выносить упрекъ людей, которымъ трудно отка- 1

1) Абадонна—падшій ангелъ; мрачный герой религіозной поэмы Клоп- 
штока «Мессіада».
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зать въ уваженіи, и товарищеское трепанье по плечу друігихъ, которымъ 
невозможно отказать въ презрѣніи... Еще небольшое усиліе — и человѣкъ 
выходитъ побѣдителемъ и торжественно говоритъ свищущей толпѣ: «да, я 
доношу и мнѣ дѣла нѣтъ, что изъ этого будетъ, я служу доносомъ моему 
правительству; перо мое—мечъ мой».

Послѣ этого кризиса человѣкъ начинаетъ откровенно ненавидѣть 
все человѣческое, все свободное, все стремящееся къ независимости. Его 
оскорбляетъ волостной судъ, въ которомъ мужикъ судитъ; его досадуетъ 
прежній товарищъ, его братъ-бѣднякъ, желающій стать въ уровень съ  
богатымъ; его приводитъ въ ярость прусская оппозиція и датскіе демо-' 
краты; его приводятъ въ бѣшенство стремленіе женщины выйти изъ-подъ 
опеки и стремленіе малороссіянъ имѣть переводъ св. писанія на свой 
языкъ. Инквизиціонная ревность становится страстью, маніей.

Въ финляндской палатѣ разсуждаютъ объ отмѣненіи смертной казни. 
Какіе-то пасторы желаютъ ее удержать противъ огромнаго большинства. 
Корреспондентъ «Москов. Вѣдом.», забывая, въ какой застѣнокъ онъ пишетъ, 
замѣтилъ несообразность ихъ христіанскаго званія съ этой слабостью къ 
казнямъ. Редакція этого не могла пропустить и прибавила, что напрасно 
корреспондентъ такъ легко говоритъ объ этомъ трудномъ вопросѣ, что 
его не разрѣшить бъ точки зрѣнія гуманности. Нѣтъ, у нея не вырвешь 
осужденнаго съ головой, она не уступитъ даромъ судороги человѣка, кото­
раго вѣшаютъ,—что за дѣло, что Россія можетъ Финляндіи отвести какой- 
нибудь уголъ въ Минусинскѣ или Туруханскѣ, какой-нибудь рудникъ близъ 
полюса,—казни ей милѣе.

Но вотъ совсѣмъ другой случай. Евреямъ, наконецъ-то,'начали по 
“досчечкѣ разгораживать заборъ, ^за которымъ ихъ держало дикое прави­
тельство. Имъ открываютъ, хотя, какъ въ steeplechase^ 1), съ страшными 
препятствіями, возможность жить въ Россіи; между прочимъ, позволяютъ 
имъ учиться въ русскихъ учебныхъ заведеніяхъ, получая по экзамену тѣ  
же права, какъ всѣ другіе. Издатель «Московскихъ Вѣдомостей», который 
и былъ бы радъ, что евреевъ будетъ меньше въ западныхъ губерніяхъ, въ 
видахъ поощренія русской народности, но вдругъ его поражаетъ страшная 
мысль, что съ нимъ, съ столбовымъ русскимъ бояриномъ рядомъ сядетъ 
какой-нибудь жидъ. «Что, — взываетъ онъ, — если эти приманки (классный 
чинъ) въ самомъ дѣлѣ окажутся успѣшными? если , евреи, за невозмож­
ностью выбраться изъ края, откуда выходъ имъ запертъ, хлынутъ въ наши 
университеты и, не имѣя капиталовъ, чтобы вступать въ торговлю, захва­
тятъ большую часть такъ называемыхъ либеральныхъ профессій, профес­
сорскихъ каѳедръ и служебныхъ мѣстъ?»

Что же будетъ далѣе?
Далѣе Каткова выручитъ ограниченность человѣческой натуры: далѣе 

остается одно чистое помѣшательство, такое, въ которомъ добро и зло, 
черное и бѣлое совершенно спутаны, и человѣкъ уже разсматривается не 
съ антропологической точки зрѣнія, а звѣремъ т а $ $ -то  клѣтки и такого- 
то №.

А) Скачка съ препятствіями.



1864 Лойдон* 13»
Около двухъ лѣтъ издатель «Моск. Вѣд.» проповѣдуетъ о нашемъ 

«поврежденіи и сумасшествіи*. Не надобно копать другому яму; такъ, какъ 
теперь идутъ дѣла, мы убѣждены, что не насъ, а издателя «Моск. Вѣд̂ * 
скоро придется навѣщать въ больницѣ бритаго и подъ капелью.

Въ этомъ всего болѣе насъ убѣдили послѣдніе №№ его журнала... 
«Моск. Вѣд.» начинаютъ бредить, имъ мерещутся заговоры противъ ихъ 
издателя; онѣ находятъ зачинщиковъ, непріязненныя демонстраціи. Кому 
этого мало, мы серьезно просимъ прочесть передовую статью «Моск. Вѣд.* 
35 №—она вовсе не имѣетъ человѣческаго смысла, і

фф 1. Статья эта, дѣйствительно, совершенно не похожа 
вообще на газетныя статьи! какія-то общія, очень неясныя мысли 
«о недоразумѣніяхъ, которыми страдаетъ наше общественное 
мнѣніе» и т. п. Катковъ, очевидно, что-то не договорилъ, что-то 
не сумѣлъ выразить.

2357. Брань на смерть, идущимъ.

Какъ туго и плохо прививается у насъ все человѣческое и образо­
ванное... Съ одной стороны подлыя, унизительныя, ползущія у ногъ выра­
женія, только употребляемы  ̂ въ передней степныхъ помѣщиковъ, въ родѣ 
«начальникъ губерніи соизволилъ препроводить», «соблаговолилъ отвѣ­
чать» и рядомъ руганье врага, противника, побѣжденнаго... Когда же эти 
тигры-ослы *) поймутъ, что гнусно убивать плѣнныхъ, а еще гнуснѣе при­
говаривать ихъ съ ругательными эпитетами? «Рус. Вѣд.», напримѣръ, гово­
рятъ о разстрѣляніи въ Сувалкахъ Яна Красинскаго за двукратный побѣгъ 
въ разбойничьи шайки... Когда же они устыдятся не только своихъ дѣлъ, 
но своихъ словъ? 1

S

1. Въ 1863 г. Павловъ захотѣлъ издавать «Народныя 
Вѣдомости» въ Москвѣ по вторникамъ, четвергамъ и субботамъ. 
10 іюля онъ писалъ А. Л. Потапову: «Я не могу удержаться, 
чтобъ не начать этого письма съ изъявленія еще разъ искрен­
ней благодарности в. пр— ву за  участіе, оказанное вами моему 
предпріятію. Формальное разрѣшеніе получено, и объявленія уже 
напечатаны. Вы позволили мнѣ увѣдомить васъ объ этомъ, чтобъ 
сообщить г. Лауницу. Дешевизна газеты приведетъ всѣхъ въ 
изумленіе, а  приготовленія, къ которымъ я приступилъ, требуютъ 
и большихъ хлопотъ и значительныхъ издержекъ. Не знаю еще, 
какъ я исполню счастливую мысль, но смѣю думать, что изъ 
всѣхъ литературныхъ дѣятельностей избранная теперь мной есть

*) Намекъ на прозвище «тиг ровъ-обезьянъ», данное Еольтерок 
парижанамъ. м““*
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самая важная въ настоящую минуту. Не откажите мнѣ въ про­
долженіи вашего участія. Мое предпріятіе началось успѣшно. Кро­
мѣ общаго сочувствія, встрѣченнаго мною, я имѣлъ честь ближе 
познакомиться съ вами. Какую радость произвели здѣсь отвѣты 
г. Горчакова, это невообразимо. У меня въ кабинетѣ люди не­
мудрые, смиренные читали ихъсо слезами на глазахъ. Нѣтъ, Россія 
крѣпка, въ этомъ безстрашіи цѣлой Европы есть сознаніе силы. 
Признаюсь, я никакъ не ожидалъ, чтобъ такіе государственные 
люди, какъ Россель и Пальмерстонъ, поставили себя въ такое по­
ложеніе. Разумѣется, воевать ' они могутъ, но уже на ихъ сто­
ронѣ нѣтъ и тѣни справедливости. Отвѣты написаны прекрасно: 
и съ большимъ достоинствомъ и съ великой неуступчивостью. 
Для императора французовъ это рѣшительно le commencement de 
la fin.

«Позвольте мнѣ прислать в. пр—ву 2000 объявленій. Не 
разошлетъ ли ихъ Лауницъ по командамъ, и примите увѣреніе въ 
сердечномъ уваженіи и искренней преданности».

Рѣшено было назвать газету «Русскія Вѣдомости»; цѣна 
3 руб. сер. въ годъ.

і Потаповъ направилъ присланныя объявленія ген. Лауницу 
для разсылки во всѣ баталіоны внутренней стражи (Архивъ III 
ОтдГ С . Е. И. В. канц. 1 эксп. 1863 г., дѣло №  220).

Съ октября 1863 годд газета стала выходить, получивъ 
отъ мин, вн. дѣлъ субсидію въ 11,000 рублей. 29 марта 1864 г. 
Павловъ умеръ, оставивъ четырехъ дѣтей отъ Таненбергъ.

9 апрѣля предсѣдатель московскаго цензур. комитела Щер­
бининъ писалъ министру вн. дѣлъ Валуеву, что газета поддержи­
вается правительствомъ, а долги Павлова въ 40— 45,000 руб. соста­
вились, благодаря его безудержной карточной игрѣ. Кромѣ обяза­
тельной подписки, доставленой имъ правительствомъ, «Русскія 
Вѣдомости» имѣли 13,000 подписчиковъ, что, по тогдашнему вре­
мени, должно считаться очень значительной цифрой; обязатель­
ныхъ подписчиковъ было 4,000 отъ мин. вн. дѣлъ и 12,000 отъ 
управленія удѣловъ. Доходъ газеты— 40,000 руб. Щербининъ со­
вѣтовалъ передать газету Гилярову-Платонову, котораго онъ еще 
раньше рекомендовалъ для «Сѣверной Почты*. У Каткова под­
писка была 12,000, но обязательныя казенныя объявленія не по­
могали сводить концы съ концами, благодаря массѣ расходовъ, 
въ которые вводило и содержаніе самого Каткова. Поэтому по­
слѣдній кричалъ противъ свободы, предоставленной давившимъ его 
«Рус. Вѣдомостямъ», и обязательной на нихъ подписки (Архивъ 
П .Я . Дашкова, письма Щербинина).

2358. (Общій фондъ).

В> общій фондъ— 5 фунт. 5 шл.
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2Э59. Письмо нъ сыну.

25 марта 1864.
Elmlield House, Teddington.

Мысль Сабатье, можетъ, и не дурна, но какъ ее реализо- 
вать? Если-бъ нашелся дѣлецъ, который бы взялъ у меня Сѣвер^- 
Ам. бумаги по 100 (въ Европѣ онѣ теперь 70— 75, а въ Амер. 
110— 112), я сейчасъ рѣшился бы на такую покупку. Отдѣлилъ, 
бы, напр., капиталъ отъ 50/т. до 80 и разрѣшилъ бы тебѣ 
самому на свое имя купить домъ или землю. Если большой домъ, 
ты бы могъ его купить на имя твое и Таты, и я ей бы отдѣлилъ 
часть капитала. О парижскомъ домѣ и думать нечего: это— пре­
восходное помѣщеніе, отъ добра добра не ищутъ.

Если бы ты могъ имѣть мѣсто, хоть въ 2,000 фр., я быЛъ. 
бы радъ; это было бы доказательство совершеннолѣтія. Но, бога 
ради, не обманывай себя насчетъ науки, работай и работай, не 
вѣрь легкимъ успѣхамъ.

Насчетъ дома и земли спроси совѣтъ у Дольфи. Я увѣренъ, 
что онъ и знаетъ лучше и скажетъ основательное мнѣніе.

Здѣсь идетъ страшнѣйшая интрига. Тори хотятъ непремѣн­
но затереть и утопить Стансфильда, а съ нимъ и Ос. Ив. Дѣла 
вовсе не кончено.

Вѣроятно, ты слышалъ о томъ, что черезъ недѣлю сюда 
будетъ Гариб. Все это до высшей степени интересно, и мы все 
еще сидимъ у моря и ждемъ погоды. Теперь еще (яснѣе, что до 
конца мая ничего не узнаемъ. Ящики съ вещами можно будетъ 
оставить.у Долгорукова.

Если, въ самомъ дѣлѣ, въ Римѣ будетъ безпокойно, зови 
Тату переѣхать во Флоренцію. Прощай. Кланяйся Шиффу; я жду 
сегодня Саффи.

Р. $ . Читалъ ли ты, хоть en gros *), объ освобожденіи 
крестьянъ съ землей въ Польшѣ? Если нѣтъ, постарайся про­
честь. То, что мы годы проповѣдывали для Россіи, сдѣлано для 
Польши. Если-бъ они съ этого начали, сколько крови' было бы 
спасено... Бедламъ, все бедламъі

Я твоихъ послѣд. писемъ не показалъ Огар. не потому, 
чтобъ скрыть тайну какую-нибудь, а потому что, все же, твоя 
раріііонацейность 2) не можетъ не заставить улыбнуться.

Пиши ему. Какъ Бак. безъ денегъ? 1
Кельсіевъ пошелъ въ турецкую службу и посылаетъ черезъ, 

меня письмо отъ Эбермана, который съ нимъ живетъ, къ Леве- 
стаму,— скажи Бакунину.

*) Въ общихъ чертахъ.
-) Образованно отъ раріііопасе—мотыльковый.
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♦♦ 1. 4 марта изъ Флоренціи Бакунинъ просилъ Герцена 
дать ему взаймы 600 фр. Въ томъ же письмѣ онъ спрашивалъ 
Огарева, продолжаетъ лич онъ вѣрить въ дѣйствительность «Земли 
и Воли», «которой, если Она существуетъ, право, пора высКор- 
лупиться». «Получилъ ли ты, наконецъ, какія-нибудь новыя дока­
зательства 'Существованія и дѣйствительности общества? Если оно 
дѣйствуетъ, что оно дѣлаетъ и къ какой ближайшей цѣли стре­
мится? Какая теперь у него и у васъ практическая программа? 
Чего вы надѣетесь, чего боитесь, чего ждете? Удалось ли вамъ 
устроить съ обществомъ регулярныя сношенія?» («Письма», 152).

Эти вопросы какъ нельзя лучше показываютъ, насколько 
въ тотъ моментъ Бакунинъ не былъ въ курсѣ замиравшаго -рус­
скаго революціоннаго движенія. Опасавшійся преслѣдованій 
А . А . Слѣпцовъ остался за границей, рѣшивъ пробыть тамъ 
до тѣхъ поръ, пока не выяснятся нити, найденныя III Отдѣленіемъ 
и слѣдственной комиссіей кн. А. Ѳ. Голицына. Самъ же Баку­
нинъ въ тотъ же день пишетъ, что встрѣтился въ Вевэ съ 
Слѣпц. (Драгомановъ не зналъ этого лица и вмѣсто ц  прочелъ у —  
М . Л -.): «Въ Вевэ я встрѣтился опять со Слѣпц., котораго уже ви­
дѣлъ въ Парижѣ, и нашелъ въ немъ того же хорошаго, предан­
наго, но страшно, почти до сумасшествія нервознаго человѣка, 
которому нужно будетъ много ведеръ холодной воды, чтобъ сдѣ­
латься дѣльнымъ человѣкомъ» («Письма», 154).

Маццини писалъ Мйньоньѣ 21 февраля 1864 года: «Въ Рос­
сіи, кромѣ движенія крѣпостныхъ, которое явится базой револю­
ціи, имѣемъ налицо сильную работу въ средѣ просвѣщеннаго 
юношества, особенно же въ войскѣ. Имѣется одинъ русскій ко­
митетъ въ Варшавѣ, другой— въ Петербургѣ. Знаменемъ служитъ 
«Земля и'Воля». Заключенъ тѣсный союзъ— фактъ весьма важ­
ный— между конспираторами русскими и поляками. Здѣсь у меня 
делегатъ петербургскаго комитета. А, впрочемъ, работой руко­
водитъ русско-славянскій комитетъ въ Лондонѣ, въ составъ кото­
раго входятъ лица, издающія «Колоколъ» (воспроизвожу по «Го­
лосу Минувшаго» 1915, IV , стр. 251, увѣренный, что письмо отно­
сится къ 1863 году).

2360. Письмо къ М. Мейзенбугъ.

№ 21.

Chère Malvtdâl

31 mars 1864. 
Elmfield.

Premièrement un reproche, pourquoi donc en me donnant un 
conseil d’ami, vous prenez des précautions oratoires, vous en avez 
m ille et mille droits et j’écouterai chaque conseil venant de vous
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avec sympathie. Nous pouvons différer en certains points, mais ją  
sais très bien votre amitié. Donnez votre main et dites tout ce que 
vous voulez et comme vous voulez.

Il y a un côté vrai dans l’opinion de Tcherc. et nous avons 
pensé à cela plus d’une fois. Commençons par le côté, où il n’a pas 
raison. On nous a abandonné non parce que les désidérata du cKolok.* 
se sont réalisés, mais parce que la lutte avec la Pologue—a réveillé 
un nationalisme sauvage, impitoyable— le gouvenement n’a pas pu com­
mander l ’apothéose de Mouravieff, ni la popularité de Katkoff. De 
quelle classe civilisatrice parlent ces messieurs? est-ce que toute la 
noblesse n’a pas partagé toutes les horreurs paf ses applaudisse­
ments? Soyez sûre— nous avons encore une fois rendu un grand ser­
vice pour la Russie— nous sommes la preuve vivante de la protes­
tation contre l’extermination d’une nationalité. Je  ne regrette pas du 
tout. Mais d’un autre côté je fais le reproche à ses jeunes gens qu’ils 
n’ont pas apprécié les premiers—que nous leur servons de victimes 
expiatoires ou au moins, épuratoires. Nous et les hommes perdus, 
comme Michailoff, emprisonné comme Tchérnichefsky~ et S e m o -S o l., 
nous sommes les seuls qui n’ont pas partagé les taches du sang. 
Quel est donc ce rôle— de civilisateur-doctrinaire, e st-ce  le rôle de 
petits Pierre les Grands ou ie servage par la civilisation? On peut se 
taire, écrire des choses telles ou autres, mais ce rôle de Hohe Priester, 
ie n’en veux pas.

Weiter—une question. Comment se fait-il que ces mêmes jeunes 
gens qui demeurent at home et abroad n’ont ni force, ni talent, ni 
amour, ni persistance— pour rédiger un écrit périodique, Nous donne­
rons des articies, nous donnerons l’imprimerie et Tchemietsky. Eh. 
bien, qu’ils commencent. La stérilité de la littérature russe est sur­
prenante— c’est la stérilité du 3ésert. Dites à Tcherc. que nous som­
mes prêts à coopérer, mais que nous ne prendrons pas la rédaction 
(morale et physique) sur nous.

J ’avais une attaque de ma migraine au milieu de mon éloquence—  
passons maintenant à la question individuelle. Je  puis presque de 
l ’avis que l’Italie et la Suisse présentent les mêmes chances comme 
la Belgique. Je  m’abstiens d’une décision définitive. Attendons jusqu’au 
1 Mai. Si vous saviez la 10-e partie de toutes les intrigues qui se 
font maintenant ici, vous pourriez juger que rien ne peut être prévu. 
Ici vous devez me donner un vote de confiance. En principe je pense 
que vous pouvez, lorsqu’il y aura nécessité, quitter Rome quand vous 
voulez et aller à Florence. Très possible qu’au commencement de 
Juin vous verrez M. O . et les enfants en Suisse, à Nice, ou à Gênes. 
Mais il y a aussi des chauces que personne ne bougera et alors vous 
viendrez passer an moins un an à Bruxelles ou même Brighton. Je  
vais après-demain à l’tle de Wight pour un rendez-vous chez le ver­
tueux Peter Taylor. En attendant la décision donnez moi des projets, 
des conseils—je les accepterai avec la plus grande amitié.
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Si vous pensez que c’est utile, lisez la première partie de ,1a 
lettre à Tcherc. Quant à Tolstoï c ’est un brave obscurantiste, grand 
ami de l’impefatrice, piétiste, humiste. Ein gutes Herz, verwirrte 
Phantasie.

A propos I. Tourgueneff est à Baden-Baden— il a été présenté 
à l’empereur et sempre bene.

Adieu.

Тата, пиши и ты подробнѣе твои желанья.-' Вѣрь, что я все 
взвѣшу; въ моей любви къ вамъ нѣтъ ни эгоизма, ни власто­
любья,— хочется мнѣ, чтобъ наша маленькая колонія собралась 
хоть на годъ времени; хочется, пожалуй, и отдохнуть... но вся­
кому дѣлу покорюсь.

N B . Vous n’écrivez rien concernant l’argent 3000 fr., les avez- 
vous encaissés?

C . Vogt est ici«, très gai et in the best spirits.
? Hat Platnauer geschikt die Zeitung?

Переводъ.

Дорогая Шльвида!

31 марта 1864 г.

Прежде всего-—упрекъ. Почему, подавая мнѣ дружескій с о ­
вѣтѣ,*'вы, принимаете ораторскія предосторожности? Вѣдь> вы 
имѣете на это право тысячу разъ, и всякій совѣтъ, исходящій 
отъ васъ, я выслушаю съ сочувствіемъ. Мы можемъ кое въ чемъ 
расходиться, но мнѣ очень хорошей извѣстна ваша дружба. Дайте 
вашу руку и скажите все, чтб хотите и какъ хотите.

Мнѣніе Черк. *), съ одной стороны, вѣрно, и мы съ вами не, 
разъ думали объ этомъ. Начнемъ съ той стороны, съ которой 
онъ не правъ. Насъ покинули не потому, что пожеланія «Коло­
кола» осуществились, но потому, что борьба съ Польшей вызвала 
взрывъ дикаго, безпощаднаго націонализма —  правительство не 
могло заказать апоѳеозъ Муравьева или популярность Каткова. 
Ô какомъ цивилизаторскомъ классѣ говорятъ эти господа? развѣ 
дворянство цѣликомъ своимъ одобреніемъ не приняло участія во 
всѣхъ этихъ ужасахъ? Будьте увѣрены: мы еще разъ оказали Россіи 
большую услугу, мы— живое доказательство протеста противъ ис­
требленія національности. Я  нисколько не раскаиваюсь. Но, съ дру­
гой стороны, я упрекаю этихъ молодыхъ людей въ томъ, что они пер­
вые не оцѣнили того, что мы являемся для нихъ жертвами иску­
пительными или, по меньшей мѣрѣ, очистительными. *Мы и люди, 
погибшіе, какъ Михайловъ, узники, какъ Чернышевскій и Серно-

Ч А. А. Черкесовъ.
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Сол., мы — единственные, на которыхъ нѣтъ пятенъ крови. Ка­
кова же роль доктринера • цивилизатора? что это, роль малень­
кихъ -Петровъ Великихъ или рабство при посредствѣ цивилизаціи? 
Можно замолчать, писать то или другое, но роль первосвящен­
ника мнѣ ненавистнаг

Далѣе вопросъ, какъ объяснить то обстоятельство, что эти 
самые молодые люди, живущіе дома и за границей, не обладаютъ 
ни силою, ни талантомъ, ни любовью, ни настойчивостью, необхо­
димыми для руководительства періодическимъ изданіемъ? Мы да­
димъ статью, мы дадимъ типографію и Чернецкаго,—пусть только 
начнутъ. Безплодіе русской литературы поразительно, это—без­
плодіе пустыни. Скажите Черк., что мы согласны сотрудни­
чать, но редактированія (моральнаго и физическаго) на себя не 
возьмемъ.

Среди моего краснорѣчія со мною случился приступъ моей 
обычной мигрени,—перейдемъ теперь къ личному вопросу. Я дер­
жусь того мнѣнія, что Италія и Швейцарія представляютъ почти 
тѣ же условія, что и Бельгія. Я воздерживаюсь отъ окончатель­
наго рѣшенія. Подождемъ до 1 мая. Если бы вы знали десятую 
часть всѣхъ возникающихъ здѣсь интригъ, вы поняли бы,—что 
чѣтъ возможности что-либо предвидѣть.

Тутъ вы должны дать мнѣ вотумъ довѣрія. Я полагаю, что 
въ принципѣ вамъ можно будетъ, когда явится необходимость, 
переѣхать, какъ только пожелаете, изъ Рима во Флоренцію. 
Весь'ма возможно, что въ началѣ іюня вы встрѣтитесь въ Швей­
царіи, въ Ниццѣ или Генуѣ съ г-жей О . и съ дѣтьми. Но воз­
можно и то, что никто съ мѣста не двинется и тогда придется 
вамъ пріѣхать минимумъ на годъ въ Брюссель или даже въ Брай­
тонъ. Послѣзавтра я уѣзжаю на о. Вайтъ на свиданіе къ добро­
дѣтельному Петеру Тэйлору.-Въ ожиданіи рѣшенія сообщайте 
мнѣ ваши планы, подавайте совѣты—я ихъ приму съ величайшей 
дружбой. Прочтите первую часть письма Черк., если вы находите 
это нужнымъ. Что касается Толстого 1), то онъ—честный обску­
рантъ, большой другъ императрицы, піэтистъ, спиритъ *). Доброе 
сердце, безпорядочное воображеніе.

Кстати, И. Тургеневъ сейчасъ въ Баденъ-Баденѣ. Онъ былъ 
у представленъ императору—и все въ порядкѣ.

Прощайте.

N B .  Вы ничего не пишете относительно 3000 фр., поло­
жили ли вы ихъ въ кассу?

К. Фогтъ здѣсь, очень веселъ и въ полной степени оживленія.
Послалъ ли Платнауэръ газету?

ł) Гр. Алексѣй Константиновичъ.
*) Буквально «юмистъ», или послѣдователь извѣстнаго спирита Юма.

10ГЕРЦЕВЪ XVII.


























































































































































































































































































































































































































































































































































































































